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Nota de la traducción independiente al español 


Esta traducción independiente al español americano está 
concebida con una inmensa gratitud y un profundo 
sentido de deuda hacia su autor el Maestro Cheng Wei-an, 
al Maestro Suddhisukha, y por supuesto hacia el “Sutra 
Translation Committee of the U.S.£ Canada”, quienes 
tradujeron esta obra al inglés. Ella está desprovista de 
cualquier tipo de interés comercial o de lucro. Con la 
convicción de que ha de hacerse todo lo posible para que 
las Enseñanzas buddhistas estén al alcance de todos y sin 
impedimentos; entendiendo que no podemos privar a las 
personas de la posibilidad de leerlas por temas 
económicos o por otros asuntos y formalidades. Por 
consiguiente, dado que, según mi pobre conocimiento, 
esta Obra no existe en español (o al menos que yo supiera 
no existía al momento de traducirla), ofrendo mi esfuerzo 
y tiempo para hacerla asequible al habla hispana con la 
intención de que los estudiantes y/o practicantes 
interesados tengan acceso de forma libre a ella, teniendo la 
aspiración de que sea de utilidad para el estudio y práctica 
del Santo Dharma y el beneficio de todos los seres que 
posen en ella sus ojos. 


En cuanto a la traducción en sí, he preferido usar la 
palabra china Ch'an [y Thién (vietnamita)] en vez de la 
japonesa Zen (provenientes estas a su vez del sánscrito 
Dhyana, traducido generalmente como meditación, estado 
meditativo, etc.), como también Gong'an (chino) en lugar 
de Koan (japonés); dichas palabras están en japonés en la 


Be 


traducción al inglés. Infiero que la intención de elegir estas 
palabras en idioma japonés se debe a que estas son más 
conocidas por el público en general. Por supuesto, me 
parece perfecta y excelente esta elección. Por mi lado, 
exceptuando en algún caso y haciendo la aclaración aquí y 
donde se nombran por primera vez (poniendo entre 
corchetes “[]” la palabra en japonés), he elegido usar los 
términos que corresponden a su contexto más inmediato y 
darle la “visibilidad” que merece la palabra Ch'an como 
un pequeño homenaje a esta gran Escuela y a su Linaje de 
grandes Maestros, en especial al Venerable Maestro 
Bhikshu Hsuan Hua a través del cual conocí, por vez 
primera hace muchos años atrás y en mis primeros pasos 
en el Dharma, el nombre y la enseñanza del Buddha 
Amitabha y su gloriosa Tierra Pura del Oeste Sukhavati. 
También he optado por poner las “Notas” (que en la 
traducción original en inglés estaban al final del libro) 
como notas al pie de página ya que me parece que esto es 
más cómodo para el lector, y, finalmente, me he permitido 
añadirles algunas imágenes junto con el reformateado del 
texto. 


¡Que podamos mantener el Recuerdo del Nombre de 
Amitabha en nuestros corazones y bocas! ¡Que podamos 
emerger de un Loto en la Gloriosa Tierra Pura del Oeste 
Sukhavati! 


Jiada D. 


DOMAR LA MENTE DE MONO 


UNA GUÍA PARA LA PRÁCTICA DE 
LA TIERRA PURA 


El original chino de esta traducción, Nien-fo ssu-shih-pa fa, del 
erudito buddhista Cheng Wei-an, se reimprime (junto con la 
obra Ching-yeh Chin-liang del Anciano Maestro Yin Kuang) 
en: Ch'en Hsi-yuan, ed., Ching-t'u Ch'ieh-yao [Esenciales de 
la Tierra Pura], Taiwán, 1968. El texto de Cheng Wei-an ha 
sido traducido al vietnamita dos veces, bajo el título 48 Phap 
Niem Phat por Trinh Vi-Am. La versión más conocida fue 
publicada en 1963 con un comentario del Maestro de 
Dharma Thich Tinh Lac (Skt: Suddhisukha). 
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A 
NOTA A LA EDICIÓN EN INGLÉS 


El presente tratado, un clásico de laTierra Pura, es parte de 
una serie multilingúe sobre el buddhismo Tierra Pura 
publicada por el “Sutra Translation Committee of the United 
States and Canada”. Trata especificamente de la práctica 
principal de la Escuela Tierra Pura —la Recitación del 
Buddha— y cubre tanto los aspectos nouménicos como 
fenoménicos de esa práctica. El tratado va acompañado del 
detallado comentario de un Anciano Maestro de los linajes 
Cha'n y Tierra Pura. Los lectores que no estén familiarizados 
con la teoría de Tierra Pura tal vez deseen comenzar con la 
introducción del Dr. J.C. Cleary [página:]. 


q 


De todas las formas de buddhismo practicadas en el este de 
Asia, la Tierra Pura ha sido la más extendida durante más de 
un milenio. Se puede encontrar a lo largo de todo el canon 
Mahayana, con referencias específicas en más de 200 textos 
(Encyclopedia of Buddhism). En uno de esos textos, el Sutra 
Avatamsaka, se cuenta la historia de un sutra sin palabras, 
"de igual extensión que el universo, que existe en todos y 
cada uno de los átomos". ¿Qué es este sutra? Es el Sutra de la 
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Mente — la encarnación del principio de que "todo está 
hecho sólo de Mente". 


Y así llegamos a una enseñanza clave que subyace a todo el 
canon buddhista, en el que la Tierra Pura ocupa un lugar tan 
prominente: para alcanzar la Mente de la Iluminación, para 
convertirse en un Buddha, el primer paso es el desarrollo de la 
Mente Bodhi — la aspiración de alcanzar la Buddheidad para 
el beneficio de todos los seres sensibles. Con este 
pensamiento de despedida dejamos al lector, deseándole 
una agradable excursión a la Recitación del Buddha, una 
forma profunda pero democrática de práctica buddhista. 


Minh Thanh y P.D. Leigh, Editores (edición en inglés) Rye Brook, 
Nueva York: Festival of Amitabha, 12/99 


Suddhisukha 
Templo del Thién 
Retiro de verano de 1963 
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C 
TIERRA PURA EN POCAS PALABRAS 


De las diversas formas de buddhismo que se desarrollaron 
después de la desaparición del Buddha histórico en 480 a.C., 
el Mahayana (el "Gran Vehículo") se convirtió en la tradición 
dominante en el este y partes del sudeste asiático. Esta 
amplia zona abarca China, Corea, Vietnam y Japón, entre 
otros países. 


Con el tiempo, surgieron una serie de escuelas dentro del 
buddhismo Mahayana en concordancia con las capacidades 
y circunstancias de la gente, siendo las principales las 
escuelas Ch'an [Zen], Tierra Pura y Esotérica. Entre estas 
escuelas, la de la Tierra Pura es la que tiene el mayor 
número de seguidores, aunque sus enseñanzas y 
metodología no son ampliamente conocidas en Occidente. 


Dado su atractivo popular, [la Tierra Pura] 
rápidamente se convirtió en objeto de la forma más 


dominante de devoción buddhista en el este de Asia. 
(M. Eliade, ed., Enciclopedia de las Religiones, vol. 12.) 
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¿Qué es la Tierra Pura? 


[La Tierra Pura comprende las escuelas] del este de 
Asia que enfatizan aspectos del buddhismo Mahayana 
que ponen el acento en la fe en Amitabha, la 
meditación y la recitación de su nombre y el objetivo 
religioso de renacer en su "Tierra Pura" o "Paraíso del 
Oeste". (Keith Crim, editor, Diccionario perenne de las 
Religiones del mundo, pág. 586.) 


La práctica más común de la Tierra Pura es la recitación del 
nombre del Buddha Amitabha (Recitación del Buddha o 
Recuerdo del Buddha). Esto debe hacerse con la mayor fe y 
un voto sincero de lograr el renacimiento en la Tierra Pura. 


Junto con esta forma popular de la Tierra Pura, existe un 
aspecto superior, en el que Amitabha, el Buddha de la Luz y 
la Vida Infinitas, se equipara con nuestra Naturaleza de 
Buddha, infinitamente brillante y perpetua (Propia 
Naturaleza de Amitabha, Tierra Pura Sólo Mente). Por lo tanto, 
recitar el nombre del Buddha es recitar al Buddha de nuestra 
propia mente, regresar a nuestra propia mente pura. 


> 
Principales Características de la Tierra Pura 


1) Sus enseñanzas se basan en la compasión, en la fe en los 
Votos compasivos del Buddha Amitabha de dar la 
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bienvenida y guiar a todos los seres sensibles a Su Tierra 
Pura. 


11) Es un método fácil, tanto en términos de objetivo (renacer 
en la Tierra Pura del Oeste como un trampolín hacia la 
Buddheidad) como de forma de cultivo (puede practicarse 
en cualquier lugar, en cualquier momento, sin liturgia, 
equipamiento ni guías especiales). 


11i) Es una panacea para las enfermedades de la mente, a 
diferencia de otros métodos o meditaciones que están 
dirigidas a enfermedades específicas (por ejemplo, la 
meditación sobre el cadáver está diseñada para cortar la 
lujuria, contar la respiración está destinado a controlar la 
mente errante). 


iv) Es un método democrático que empodera a sus seguidores, 
liberándolos de la metafísica arcana así como de la 
dependencia de los maestros y otras figuras de autoridad 
mediadoras. 


v) Es un atajo que lleva al cultivador a escapar del 
Nacimiento y la Muerte y alcanzar la Buddheidad para sl 
mismo y, en última instancia, para otros seres sensibles 
(Mente Bodhi): 


"Quien recite el nombre del Buddha Amitabha, ya sea en el 
presente o en el futuro, con seguridad verá al Buddha 
Amitabha y nunca se separará de él. En razón de esa 
asociación, así como alguien que se asocia con el fabricante 
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de perfumes queda impregnado de los mismos perfumes, 
así también quedará perfumado por la compasión de 
Amitabha y se iluminará sin ningún otro medio 
conveniente”. (Surangama Sutra en Dwight Goddard, ed. A 
Buddhist Bible, p. 245) 


Van Hien Study Group 
Diciembre de 1999 


Actualizado: Día de los Caídos, 2000 
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I 
PREFACIO 


POR EL ANCIANO MAESTRO SUDDHISUKHA 


Aprendí sobre la Recitación del Buddha a una edad 
temprana, ya que mis padres seguían el camino Tierra Pura 
mucho antes de que yo naciera. Sin embargo, a lo largo de 
los años, nunca me encontré con un libro que explicara el 
método de la Recitación del Buddha tan detalladamente 
como este. Para evitarle al cultivador preguntas sobre cómo 
practicar y lograr resultados, y adónde acudir cuando 
encuentre obstáculos, he traducido este pequeño libro. Ojalá 
sea de alguna ayuda para quienes recorren el camino Tierra 
Pura, para que, de acuerdo con su situación y afinidades, 
puedan practicar y cosechar los resultados deseados. 


En este libro no abordaré las ventajas ni introduciré al 
camino Tierra Pura, dado que ya existen varios libros sobre 
el tema. En lugar de eso, seguiré el ejemplo del autor y 
abordaré directamente los métodos de práctica. 


Para aclarar los métodos presentados por el autor y 

aumentar la comprensión de los compañeros practicantes 

hasta cierto punto, he añadido algunas palabras de 

explicación después de cada método (según mi propio 
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entendimiento). Sin embargo, a pesar de todos mis esfuerzos, 
es probable que persistan numerosos fallos y errores. 
Sinceramente, espero que los asesores espirituales y amigos 
del Dharma de los cuatro sectores llenen las lagunas, por lo 
cual les estaría muy agradecido. 


No es de esperar que el cultivador siga todos los métodos 
presentados en este volumen, sino que elija según su 
situación, nivel y circunstancias. Si un método determinado 
no produce resultados rápidamente o no es adecuado, el 
lector puede cambiar a otro. El objetivo siempre debe ser lograr 
la concentración mental o, en otras palabras, el Samadhi de la 
Recitación del Buddha. Los buenos resultados los obtendrán 
aquellos que sepan practicar en el nivel correcto. 


Espero sinceramente que la luz compasiva del Buddha 
Amitabha ilumine nuestra Propia Naturaleza de Amitabha, 
y que cuando las condiciones de nuestra existencia terrenal 
lleguen a su fin, renazcamos, de acuerdo con el poder de los 
votos de Amitabha, en la Tierra de la Paz y la Dicha. 


Homenaje al Buddha Amitabha. 


Suddhisukha 
Templo del Thién 
Retiro de verano, 1963 
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1) Recitación del Buddha y la mente 


Una vez que haya decidido dedicarse a la práctica Tierra 
Pura recitando el nombre del Buddha, no debe insistir sobre 
las diversas acciones buenas o malas' una vez realizadas. En 
otras palabras, las actividades cotidianas deben realizarse 
con total naturalidad y, una vez terminadas, dejarse llevar.? 
No las retenga, o perturbarán su tranquilidad. 


De hecho, la razón por la que no deja de lado las diversas 
acciones buenas o malas es que su mente aún no ha sido 
domada. Si ha recitado el nombre del Buddha hasta el punto 
en que la base de la mente es brillante y clara, la mente en 
samadhi no tiene lugar para pensamientos diversos. 


l Diversas acciones buenas/malas: En el Sutra de la Meditación, las buenas acciones se dividen en 
acciones puras y diversas. Las diversas acciones buenas son aquellas que requieren esfuerzo y se 
realizan con la expectativa de beneficio, méritos o virtudes. Las acciones puras son aquellas que se 
realizan para trascender el Nacimiento y la Muerte, es decir, la meditación, la visualización o la 
Recitación del Buddha. Las diversas acciones malas son acciones influenciadas por pensamientos 
impuros. (Maestro Suddhisukha) 


Pensamientos diversos: pensamientos ilusorios, impuros. 


2 Parábola: Hace mucho tiempo, Maitreya estaba en su encarnación como un monje risueño, 
barrigón, con un saco perpetuamente sobre su espalda. Solía viajar por el campo buscando 
limosnas y compartiéndolas con quien se encontraba cerca. Habitualmente se sentaba bajo un 
árbol, rodeado de niños pequeños, a quienes les contaba historias para ilustrar las enseñanzas 
buddhistas. Al ver esto, un anciano monje de la época se molestó por lo que percibió como una 
conducta desafortunada por parte de Maitreya. Un día, arrinconó a Maitreya y trató de ponerlo a 
prueba con la siguiente pregunta: "Viejo monje, por favor dime, ¿cuál crees que es la esencia de las 
enseñanzas del Buddha?" Maitreya se detuvo por un momento, lo miró a los ojos y simplemente 
dejó caer su saco al suelo. Mientras el desconcertado monje se preguntaba qué hacer con esta 
singular acción, Maitreya se inclinó, recogió su saco y se alejó. Dejar caer el saco, "soltar", 
perdonar y olvidar: ésa es la enseñanza de Maitreya, el Buddha del futuro. 
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Debe darse cuenta de que la Recitación del Buddha puede 
convertir a personas comunes en sabios. Es el medio más 
importante de liberación en este mundo y en los mundos de 
más allá. 


Comentario. Las ocupaciones diarias consumen demasiado 
tiempo. El polvo del mundo —capas y capas de él— se pega 
a nuestras vidas. Como resultado, no podemos estar libres 
de especulación y cálculo, y demasiado cálculo hace que la 
mente se agite y se alborote; demasiada agitación socava 
nuestra energía y espíritu. Por lo tanto, cuando nos damos 
cuenta de que esta vida es fugaz, no permanente —una 
cuestión de pedir prestado y devolver— y regresamos a la 
vida espiritual, perpetua y verdadera, no podemos sino 
dejar ir los reinos falsos para vivir en el reino de la 
Verdadera realidad. Mundano o sagrado, engañado o 
iluminado: todo no es sino solo la Mente.* 


e 


3 Véase el siguiente verso que se encuentra en el Sutra Avatamsaka, cap. 20. Expresa una de las 
enseñanzas clave del buddhismo Mahayana: 


"Si la gente realmente quiere conocer 

Atodos los Buddhas de todos los tiempos, 
Deberían contemplar la naturaleza del cosmos: 
Todo no es más que una construcción mental 
(es decir, todo está hecho de sólo la Mente)". 


(T. Cleary, tr., El Sutra del Ornamento Floral/Sutra Avatamsaka, Vol |, p.452) 


Pedir prestado y devolver: En el buddhismo todo se rige por la ley de Causa y Efecto. La vida es un 
ciclo interminable de transgresión y retribución, de pedir prestado y devolver. 
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2) Observar la boca durante la Recitación del Buddha 


Habiendo decidido practicar la Recitación del Buddha, no 
sea imprudente ni desconsiderado con las palabras, ni 
permita que su discurso se vea manchado por el mal karma 
de matar, robar, la conducta sexual inapropiada y la 
deshonestidad* Si se ha equivocado, recuerde 
inmediatamente que los practicantes de la Tierra Pura no 
deben pronunciar palabras desconsideradas, entonces recite 
el nombre del Buddha en voz alta unas cuantas veces para 
calmar la mente y eliminar inmediatamente las palabras 
impuras. 


Comentario. Como discípulos del Buddha que practicamos 
la Recitación del Buddha, naturalmente debemos cuidar 
nuestra lengua. Si sin darnos cuenta pronunciamos palabras 
sin sentido o desconsideradas, debemos reflexionar sobre 
ellas y arrepentirnos. No me refiero sólo a palabras que no 
benefician a nadie, sino aún más a aquellas que causan 
sufrimiento y resentimiento en los demás, en cuyo caso ni 
una sola palabra debería salir de nuestros labios. El Buddha 
es la pureza misma: ¿qué bien puede resultar de recitar Su 
nombre con una lengua impura? El Sutra de la Red de Brahma? 


% No matar, robar, no tener conducta sexual inapropiada ni hablar falsamente son los cuatro 
preceptos o mandatos cardinales enseñados por los Buddhas. No sólo no deben quebrantar 
ninguno de estos preceptos mediante palabras, sino que también deben abstenerse de cualquier 
otro discurso nocivo. (Maestro Suddhisukha) 


3 Sutra de la Red de Brahma: Este es un sutra de gran importancia en el buddhismo Mahayana. 

Además de contener los diez principales preceptos mahayana, el sutra también contiene los 

cuarenta y ocho mandamientos menos importantes. Estos 58 preceptos mayores y menores 
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enseña que día tras día, damos origen a los tres karmas 
malvados del cuerpo, habla y mente; los casos de karma del 
mal habla son incalculables. 


La boca es la puerta a innumerables karmas, buenos o malos. 
Por tanto, deberíamos pensar detenidamente antes de hablar. 
Además, para quienes practican la Recitación del Buddha, el 
habla tiene que ser aún más pura. En otras palabras, una 
palabra descuidada, una palabra malvada, debe ser 
erradicada en su etapa de gestación, antes de que haya 
tomado forma; nunca se debe permitir que escape de 
nuestros labios. ¡Cultivar el cuerpo y la mente pero no el 
habla es un gran error! 


2 


3) Regular el cuerpo durante la Recitación del Buddha 


Habiendo decidido practicar la Recitación del Buddha, debe 
mantener tu cuerpo puro? en todo momento y en todos los 
movimientos y gestos, ya sea caminando, de pie, sentado o 
reclinado. Cuando el cuerpo sea puro, la mente también será 
pura. 


constituyen los Preceptos del Bodhisattva, adoptados por la mayoría de los monjes y monjas 
Mahayana y por ciertos practicantes laicos avanzados. Se cree que la versión actual del Sutra de la 
Red de Brahma es sólo una fracción del sutra original, ya que la mayor parte del resto se ha 
perdido. Una versión en inglés de este sutra está disponible en el Sutra Translation Committee 


(Bronx, NY) y la Buddha Educational Foundation (Taiwan). 


$ Karma puro del cuerpo: abstenerse de matar, robar y tener conductas sexuales inapropiadas. 
Además, todas las acciones y gestos deben ser rectos, inmaculados y sin contaminación del polvo 


mundano. (Maestro Suddhisukha) 


2/3 


El practicante de la Tierra Pura debería reflexionar sobre 
esta enseñanza. No contiene error. 


Comentario. El cuerpo tiene una fuerte influencia sobre la 
mente. Por lo tanto, para tener un espíritu fuerte y recto y 
una fe inquebrantable tanto en el propio-poder como en el 
Otro-poder (el poder de los Buddhas), y para practicar la 
Recitación del Buddha con determinación, es necesario 
cultivar un cuerpo excepcionalmente puro antes de 
comenzar. La mente es pura porque el karma corporal es 
tranquilo e inmaculado. Por tanto, para que la recitación del 
Buddha dé buenos resultados, la primera condición es 
mantener el cuerpo puro. 


e 


4) Recitación del Buddha con un rosario 


Con este método, el rosario se pulsa con cada recitación del 
nombre del Buddha. Se puede recitar la palabra "Amitabha", 
en lugar de la fórmula larga "Namo Amitabha Buddha", ya 
que es muy fácil lograr la determinación con la expresión 
más corta. 


Puedes pulsar el rosario en la primera o tercera sílaba de la 
palabra "Amitabha", pero decida lo que decida, debe ceñirse 
a ello y no cometer errores. Este es el método de usar el 
rosario para enfocar la mente. 
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Comentario. El propósito de pulsar el rosario es alcanzar la 
determinación: cada recitación sigue a la anterior sin que 
intervenga un solo pensamiento engañoso. Es como si todas 
las cuentas estuvieran pegadas entre sí sin un solo espacio. 


Además, dicha recitación es un medio hábil para recordar a 
los principiantes que aún no han logrado el pensamiento 
correcto que se enfoquen en el nombre del Buddha. 
Mediante este método, los indolentes pueden volverse 
trabajadores, los dilatorios pueden redoblar sus esfuerzos y 
esforzarse más. Cuando se logra el pensamiento correcto, el 
nombre del Buddha no abandona la mente — en ese 
momento, ya no importa si uno usa o no un rosario. Por lo 
tanto, los practicantes de limitadas buenas raíces necesitan 
este método como recurso. De lo contrario, de nada sirve 
comprar un rosario y dejar que se llene de polvo. 


e 


5) Recitar en voz alta 


Cuando su mente esté en un estado de letargo o cuando 
surjan pensamientos engañosos sin control, serénese y recite 
el nombre del Buddha en voz alta unos cientos de veces. 
Entonces experimentará naturalmente un estado puro y 
pacífico. Esto se debe a que la facultad de oír es muy aguda 
y, por lo tanto, las personas se dejan influenciar fácilmente 
por factores externos que perturban la mente y conducen a 
pensamientos erróneos y engañosos. Por lo tanto, es 
necesario recitar en voz alta para controlar la facultad de oír 
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e iluminar la mente. Cuando la mente escucha sólo sus 
propios sonidos, cada sonido en su totalidad sigue al 
anterior, todos los pensamientos sobre el bien y el mal, lo 
que se debe y no se debe hacer, son abandonados 
naturalmente. 


Comentario. Cuando estamos agotados y perezosos, 
tendemos a quedarnos dormidos o a sentir como si algo 
estuviera presionando tanto el cuerpo como la mente. Si en 
esos momentos nos dedicamos a la recitación pura y 
silenciosa, nuestro letargo sólo puede aumentar. 


Por lo tanto, es mejor recitar en voz alta, considerando que el 
nombre del Buddha se origina en la Propia Mente y regresa 
a la Propia Mente a través de los oídos en un círculo 
interminable. Debemos continuar practicando de esta 
manera hasta que la mente se aclare, el demonio de la 
somnolencia desaparezca y sólo quede la Recitación del 
Buddha clara y perceptible. Sólo entonces deberíamos parar. 


e 


6) Recitación del Buddha en voz baja 


Cuando la mente está dispersa, o cuando esté cansado y 
agobiado por muchas tareas apremiantes, no necesita recitar 
en voz alta. Sólo necesita concentrar su mente y sus 
pensamientos y recitarlo cuidadosamente en voz baja. 
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Sólo cuando su respiración vuelva a la normalidad, su 
ánimo se mejore y su mente esté tranquila y en paz, es que 
deberá recitar en voz alta. 


Comentario. El propósito de recitar el nombre del Buddha 
en voz baja es tratar la enfermedad de la mente dispersa. 
Hay momentos en los que el volumen y la presión del 
trabajo u otras actividades exigentes sobrecargan y fatigan la 
mente y el cuerpo. En estos momentos, es mejor recitar en 
voz baja, ya que recitar en voz alta sólo puede añadir más 
leña al fuego y aumentar el poder del demonio de la mente 
dispersa. Recitar en voz baja, con cada palabra, cada frase 
claramente enunciada con cuidado, tranquiliza poco a poco 
la mente. Cuando se llega a ese punto, se puede recitar en 
voz alta. 


e 


7) Recitación del Diamante 


Si la mente está agitada y la respiración es irregular, algo le 
molesta o le resulta inconveniente recitar el nombre del 
Buddha en voz alta o baja, simplemente debe mover los 
labios y practicar la recitación silenciosa (Recitación del 
Diamante). Con este método, no importa el número de 
recitaciones; la condición esencial es que cada palabra, cada 
recitación, provenga de la mente. 
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Comentario. El método del Diamante se diferencia de la 
recitación en voz baja en que los labios se mueven pero no se 
escucha ningún sonido. Este método es útil cuando nuestra 
vivienda o dormitorio está cerca de la de otra persona. En 
tales circunstancias, recitar en voz alta o baja podría 
molestarles. Entonces deberíamos simplemente mover los 
labios y practicar la recitación del Diamante. El número de 
recitaciones no importa siempre y cuando el nombre del 
Buddha se origine en la Propia Mente, mueva la punta de la 
lengua y produzca un sonido sublime. Aunque el sonido no 
es audible, resuena en todo el reino del Dharma (cosmos) sin 
dejar de ser parte de la recitación corriente. 


e 


8) Recitación en silencio 


Hay casos en los que no es apropiado recitar ni en voz alta 
ni en voz baja. Hay ocasiones en las que resulta incómodo 
pulsar un rosario. Es más, hay otras ocasiones en las que 
incluso la Recitación del Diamante puede resultar 
inapropiada.” Para tales casos, los antiguos han ideado un 
excelente expediente. No se trata de mover los labios, ni de 
emitir un sonido, sino simplemente de concentrar la mente y 
los pensamientos en la recitación, tocando silenciosamente 
los dientes frontales superiores con la lengua o, 
alternativamente, visualizar esta acción. La única condición 
es que el nombre del Buddha sea claro y nítido, aunque no 
se pronuncie con la boca sino desde la Propia Naturaleza. La 


7 Esto se debe a que la Recitación del Diamante, aunque es silenciosa, implica mover los labios. 
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facultad de oír y la mente interior se compenetran, la mente 
interior está estampada en la punta de la lengua, la punta de 
la lengua atrae la facultad de recitación, la facultad de oír 
escucha la Propia Naturaleza — las tres (mente interior, 
audición, recitación) forman una unidad. La recitación se 
compenetra con la recitación — con el tiempo se realiza la 
visualización de "todo como Sólo Mente". 


Comentario. Este método de recitación silenciosa, cuando se 
utiliza para perfeccionar la visualización de Sólo Mente, es 
algo difícil y es una práctica de alto nivel. Está reservado en 
su mayor parte para aquellos avanzados en el camino de la 
cultivación. El cultivador debe emplear la visualización- 
mente, no la recitación-pensamiento. No mueve los labios, 
pero el sonido es claro y nítido. Es el sonido de la Propia 
Naturaleza. Éste es el método de "revertir la facultad de oír 
para oír el sonido de la Propia Naturaleza". Perfeccionar tal 
recitación es penetrar la verdadera naturaleza de todos los 
dharmas, penetrar la verdad de que todo está hecho sólo de 
Mente. 


e 


9) Regular la respiración 


Cuando la mente está en paz y la respiración es regular, 
primero debe visualizarse sentado en una zona circular de 
luz, luego visualizar el aliento entrando y saliendo por su 
nariz mientras recita en silencio el nombre del Buddha una 
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vez con cada respiración. Debe regular la respiración para 
que no sea ni lenta ni apresurada, con la mente y la 
respiración fortaleciéndose entre si, sucediéndose una y otra 
dentro y fuera. Ya sea caminando o de pie, recostado o 
sentado, proceda de esta manera sin interrupción. 


Si siempre "recita en secreto" de la manera anterior, 
enfocando la mente durante un largo período de tiempo, ya 
no habrá distinción entre la respiración y la recitación: su 
cuerpo y su mente se fusionarán con el espacio vacío. 
Cuando se perfecciona la recitación, el ojo mental se abre y 
repentinamente se realiza el samadhi. Éste es el estado de 
Tierra Pura Sólo Mente.* 


Comentario. Este método es similar a la Meditación de 
Contar la Respiración, la cual es una de las Seis Puertas 
Profundas del Dharma [conducentes al Nirvana]. Utiliza el 
conteo de cada respiración para regularizar la inhalación y 
la exhalación. Cada respiración, ya sea inhalada o exhalada, 
va acompañada de una recitación silenciosa del nombre del 
Buddha, de manera uniforme, ni demasiado lenta ni 
demasiado rápida. De lo contrario, la recitación podría 
convertirse en un obstáculo para lograr la concentración 
mental. A través de este tipo de recitación ininterrumpida, la 


8 La expresión "Propia Naturaleza de Amitabha, Tierra Pura Solo Mente" representa la 
quintaesencia de la práctica de la recitación del Buddha/Tierra Pura. En el nivel del noúmeno (es 
decir, en el nivel del principio), Amitabha, el Buddha de la Luz y la Vida Infinitas, es nuestra Propia 
Naturaleza, siempre brillante y eterna; de ahí la expresión Propia Naturaleza de Amitabha. El 
renacimiento en la Tierra Pura es el renacimiento en nuestra mente, que es intrínsecamente pura, 
como la Tierra Pura; de ahí la expresión Tierra Pura Sólo Mente. 
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mente se vuelve pura, libre de distracciones y se funde con 
la inmensidad sin obstáculos del espacio vacío — todo es 
Sólo Mente. Y, si la mente es pura, el entorno también es 
enteramente puro, en lo que a nosotros respecta. 


ns 


10) Recitar de acuerdo con las circunstancias individuales 


Cuando experimente letargo y somnolencia, debe practicar 
la circunvalación mientras recita el nombre del Buddha. 
Cuando le asedien numerosos pensamientos diversos, 
siéntese derecho y recite en silencio. Si no es adecuado ni 
circunvalar ni sentarse, se puede arrodillar o ponerse de pie, 
o incluso tumbarse un momento o adoptar cualquier otra 
posición adecuada para recitar. Lo importante es no olvidar 
las palabras "Amitabha Buddha", ni siquiera por un instante. 
Éste es el secreto para controlar la mente-demonio (la mente 
engañada). 


Comentario. La Recitación del Buddha no se limita a 
períodos de ocio, o a aquellos momentos señalados en los 
que, después de habernos limpiado, nos sentamos o nos 
arrodillamos ante el altar del Buddha; nunca debemos 
descuidar la recitación. Esto se debe a que la mente y los 
pensamientos de los seres sensibles están demasiado 
agitados en la vida cotidiana. Tan pronto como hay un 
intervalo vacío, inmediatamente surgen diversos 
pensamientos que perturban la mente. 
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Por lo tanto, ya sea caminando, de pie, sentado o reclinado, 
ya sea hablando o en silencio, ya sea que la mente esté 
agitada o en paz, debemos esforzarnos por recitar el nombre 
del Buddha sin permitir que intervengan diversos 
pensamientos. 


Como un general que vigila una ciudad o un gato que 
persigue a un ratón, no debe haber un instante de 
interrupción. Cualquier forma de recitación ininterrumpida 
del nombre del Buddha, adecuada a las circunstancias y al 
entorno del individuo, es aceptable, siempre que la mente 
esté concentrada en el nombre del Buddha. 


e 


11) La recitación del Buddha puede practicarse en 
cualquier lugar 


Ya sea que esté en un lugar limpio o sucio, en un lugar 
tranquilo y apartado o en el mercado, en un lugar que le 
gusta Oo que aborrece, sólo necesita dedicarse a la 
introspección y "regresar la luz hacia adentro" pensando así: 
Me he encontrado con situaciones como esta incontables 
veces a lo largo de numerosas vidas, pero hay una cosa que 
no he podido hacer: recitar el nombre del Buddha y lograr 
renacer en la Tierra Pura. Por lo tanto, incluso ahora sigo 
sujeto al ciclo de Nacimiento y Muerte. A estas alturas ya no 
debería preocuparme por adonde se lleva a cabo la 
recitación. Sólo necesito aferrarme firmemente a esta 'mente 
de la Recitación del Buddha' — incluso si me cuesta la vida. 
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Debo recitar sin interrupción, una recitación tras otra sin un 
solo intervalo. 


¿Por qué es esto? Es porque si hay una sola interrupción, 
surgirán todo tipo de pensamientos diversos, buenos, malos 
o neutrales. Por esta razón, incluso cuando estés en el baño, 
incluso durante el proceso de dar a luz, debe concentrarse en 
recitar el nombre del Buddha. Cuanto mayor es la dificultad, 
mayor el sufrimiento, más necesita recitar — tal como un 
bebé que llora por su madre, sin miedo a que ella se moleste 
O se enoje... 


Comentario. Aquellos que carecen de una comprensión 
profunda del Dharma generalmente creen que recitar en 
lugares sucios, como los baños, crea mal karma. Sin embargo, 
esto no es cierto en el buddhismo Tierra Pura porque el 
nombre del Buddha debe estar siempre presente en nuestra 
mente. Si interrumpimos nuestra recitación al comer, orinar, 
defecar, etc., diversos pensamientos engañosos se insertarán 
entre las recitaciones. Si surgen diversos pensamientos, uno 
tras otro sin interrupción, ¿cómo podemos evitar cometer 
transgresiones y girar en el océano del Nacimiento y la 
Muerte? 


En la actualidad, la mayoría de nosotros no estamos 
completamente comprometidos con la  Recitación 
ininterrumpida del Buddha y, por lo tanto, surgen 
pensamientos inadecuados — innumerables aflicciones, 
sufrimientos y dificultades. Por lo tanto, debemos redoblar 
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nuestros esfuerzos para practicar más y más intensamente, 
recitando siempre el nombre del Buddha — excepto cuando 
estemos ocupados. Nada que valga la pena sucede 
naturalmente. Todo requiere de mucho trabajo y esfuerzo 
antes de lograr el éxito. Hay tantas cosas en la vida que 
pondrán a prueba nuestra paciencia y nos harán entristecer. 
Para evitarlos, nada mejor que aferrarse firmemente al 
nombre del Buddha. 


El Buddha Amitabha es como una madre compasiva que 
cuida de su hijo pequeño. No hay madre que no cuide a sus 
hijos. El Buddha Amitabha nunca abandonará a los seres 
sensibles, ni se enojará con ellos; de lo contrario, ¡él nunca 
podría haberse convertido en un Buddha! Es lo mismo para 
todos los Buddhas y Bodhisattvas; a ninguno le falta 
misericordia o compasión. Los exhorto a todos a participar 
en la Recitación del Buddha y a no menospreciar esta 
práctica. 


$ 
12) Períodos fijos de Recitación del Buddha 


Con el método anterior, se le exige practicar la Recitación del 
Buddha en todo momento sin interrupción. Sin embargo, 
debido a que no hay períodos definidos para la Recitación 
del Buddha [el método exige mucha autodisciplina], pocas 
personas pueden practicarlo. 
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Con este método se introduce el recurso de fijar períodos de 
recitación. Por lo general, debe haber dos períodos por día, 
por la mañana y por la noche, y estos períodos deben 
observarse estrictamente todos los días, sin excepción, 
durante toda la vida. 


Además, si durante el período de veinticuatro horas puede 
recitar el nombre del Buddha una vez más, hágalo una vez; 
si puede recitarlo muchas veces, hágalo muchas veces. No 
importa si la recitación es audible o no. Los antiguos tenían 
un dicho: 


Pronuncie una frase ociosa menos; 
Recite el nombre del Buddha una vez más; 
¡Qué maravilloso es! 


Comentario. Hay personas que no pueden recitar el nombre 
del Buddha en todo momento, debido a obligaciones 
laborales o familiares. Así, tenemos el recurso de períodos 
fijos de Recitación del Buddha. De esta forma, todo el 
mundo podrá practicar el método Tierra Pura. Un punto 
crucial a recordar: una vez establecidos los períodos fijos, 
estos deben respetarse sin desviación, incluso durante la 
enfermedad u otro sufrimiento. A pesar de lo anterior, 
siempre que tengamos un momento libre, debemos pensar 
inmediatamente en el nombre del Buddha. 


Reemplazar los pensamientos de los seres sensibles con 
pensamientos del Buddha, si bien no es necesariamente un 
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método sublime, sigue siendo un recurso poco común que 
puede convertir el engaño en iluminación. 


2 


13) Frente a una imagen o no durante la Recitación del 
Buddha 


Cuando esté frente a una estatua del Buddha, considérela 
como un Buddha real. No hay necesidad de apegarse a 
ninguna dirección en particular ni a ninguno de los Tres 
Cuerpos del Buddha.” Debería pensar así: debo alcanzar la 
determinación, y esa determinación debe centrarse en el 
Buddha. Mis ojos deben estar enfocados en la imagen del 
Buddha, mi mente debe recitar el nombre del Buddha con la 
mayor sinceridad — con la mayor sinceridad, la respuesta 
está garantizada. 


Si no tiene una estatua, siéntese derecho mirando hacia el 
oeste. Tan pronto como comience a recitar, visualice la luz 


% Tres Cuerpos del Buddha: "Un concepto adoptado en el Mahayana para organizar diferentes 
conceptos del Buddha que aparecen en los sutras". (A Dictionary of Buddhist Terms and Concepts, 
p. 448). 


"Los tres cuerpos son: 


1. Dharmakaya: el 'cuerpo del Dharma", o el "cuerpo de la realidad", el cual es informe, 
inmutable, trascendental e inconcebible. Sinónimo de talidad o vacuidad. 
2. Sambhogakaya: el 'cuerpo del disfrute”, 'el cuerpo de dicha o recompensa', el cuerpo 
celestial del Buddha. Personificación de la perfección eterna en su sentido último. 
"Reside en la Tierra Pura y nunca se manifiesta en el mundo terrenal, sino sólo en las 
esferas celestiales, acompañado por Bodhisattvas iluminados". 
3. Nirmanakaya: el 'cuerpo manifestado o encarnado' del Buddha. Para beneficiar a 
ciertos seres sensibles, un Buddha se encarna en un cuerpo visible apropiado, como el 
del Buddha Sakyamuni..." (G.C.C. Chang). 
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del Buddha brillando sobre su cabeza, recitación tras 
recitación sin interrupción. Si practica de esta manera, 
incluso el karma más pesado podrá disiparse. 


Comentario. Los practicantes con capacidades limitadas, 
que aún no pueden visualizar "esta Mente es el Buddha", 
deben utilizar el recurso de enfrentarse a una imagen del 
Buddha y "movidos por la imagen, desarrollar una mente 
pura". Lo importante es ser completamente sincero, porque 
sólo con la máxima sinceridad podemos "tocar" al Buddha y 
recibir una respuesta. 


Este método se ha explicado claramente y no es necesario 
hacer largos comentarios. El practicante debe leer 
atentamente el pasaje anterior y seguir sus enseñanzas. 
Entonces el mal karma desaparecerá y la Mente del Búddha 
se manifestará. 


e 


14) Recitación del Buddha mientras se está ocupado 


[En medio de una vida ocupada], si puede recitar el nombre 
del Buddha una vez, recítelo una vez; si puede recitarlo diez 
veces, recítelo diez veces. En medio de las infinitas 
actividades, si tiene sólo un momento de ocio, sólo necesita 
dejarlo todo y recitar el nombre del Buddha clara y 
nítidamente. 
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El famoso poeta chino Su Tung-p'o escribió el siguiente 
verso: 


Recitar el nombre del Buddha mientras se camina; 
Recitar el nombre del Buddha mientras se está sentado. 
Incluso cuando se está ocupado como una flecha, 
Recitar siempre el nombre del Buddha. 


¡Los antiguos practicaban la Recitación del Buddha con 
tanto entusiasmo! En verdad, deberían ser emulados. 


Comentario. Hay personas que están tan ocupadas con sus 
tareas diarias que apenas pueden encontrar tiempo para 
recitar el nombre del Buddha. Sin embargo, entre cien 
actividades diferentes, debe haber uno o dos momentos de 
tiempo libre. Durante estos momentos, debemos comenzar 
inmediatamente a recitar el nombre del Buddha, en lugar de 
dejar que la mente divague sin rumbo, [rememorando] y 
sufriendo innecesariamente. Maneje los asuntos de este 
mundo a medida que vengan y déjelos ir después. ¿Por qué 
insistir en ellos y perturbarse? ¿Por qué no aprovechar el 
tiempo para recitar el nombre del Buddha y mantener la 
mente en reposo? Muchas personas pierden interminables 
horas en charlas ociosas, acarreándose innumerables 
problemas y aflicciones. ¡A veces, unas pocas frases 
pronunciadas irreflexivamente en una conversación 
agradable son suficientes para causar preocupación y 
aflicción, sufrimiento y lágrimas! 
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15) Recitación del Buddha durante los períodos de ocio 


En este mundo hay muchas personas desafortunadas que no 
pueden disfrutar de un momento de ocio, por mucho que lo 
deseen. Por lo tanto, no pueden cultivarse. Hoy tiene el 
tiempo, y además, la oportunidad de aprender sobre la 
práctica de la Recitación del Buddha; debe hacer todo lo 
posible por reunir cuerpo y mente para recitar el nombre del 
Buddha en todo momento, asiduamente y sin interrupciones. 
De esta forma no estará perdiendo el tiempo. Si deja que su 
mente y sus pensamientos divaguen, sin lograr nada que 
valga la pena, desperdiciando días y meses interminables, 
dándole la espalda a las Cuatro Grandes Deudas, y luego, 
mañana llegara de repente el Fantasma de la Impermanencia, 
¿qué podrá hacer para resistirlo? 


Comentario. Hay personas que desean tener algo de tiempo 
libre para practicar la Recitación del Buddha, pero no lo 
encuentran. La vida actual está llena de obligaciones 
apremiantes, pero no debemos  demorarnos más. 
Redoblemos nuestros esfuerzos por recitar el nombre del 
Buddha, sin dejar que el tiempo pase volando, llevándonos a 
la vejez y la muerte. En ese momento, por mucho que 
deseemos un poco de tiempo, por mucho que anhelemos 
posponer la muerte aunque sea una hora para recitar el 
nombre del Buddha, será imposible. Lo único que queda son 
arrepentimientos. 
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16) Practicar la Recitación del Buddha siendo rico y 
renombrado 


Todos los méritos y virtudes en esta vida provienen de la 
cultivación en vidas pasadas. Esto se aplica a aquellos que 
actualmente disfrutan de honores y estima, así como a los 
monjes de alto rango cuyo objetivo es rescatar a la 
humanidad. Sin embargo, los honores y la estima no pueden 
durar; si a causa de ellos se crea karma maligno, será difícil 
escapar del océano del Nacimiento y la Muerte.'” 


Les pido que reflexionen sobre esto: ¿qué cosas puede llevar 
consigo un cultivador de la Tierra Pura cuando llega la 
muerte y cierra los ojos para siempre? Son, por supuesto, las 
virtudes generadas por la Recitación del Buddha. Esto no se 
diferencia de un barco que navega gracias a las corrientes 


19 Tercera vida: una enseñanza buddhista general que se puede resumir de la siguiente manera: en 
la primera vida, el practicante se involucra en buenas obras mundanas que traerán bendiciones 
mundanas efímeras (riqueza, poder, autoridad, etc.) en la segunda vida. Dado que el poder tiende 
a corromper, es probable que cree karma maligno, lo que resultará en retribución en la tercera 
vida. 


Por lo tanto, las buenas acciones en la primera vida son "enemigos" potenciales de la tercera vida. 


Para garantizar que las buenas acciones mundanas no se conviertan en "enemigos", el practicante 
debe dedicar todos los méritos a una meta trascendental, es decir, convertirse en Bodhisattvas o 
Buddhas o, en las enseñanzas de la Tierra Pura, lograr el renacimiento en la Tierra Pura de 
Amitabha, una tierra de Buddha. más allá del nacimiento y la muerte. 


En el contexto mundano, estas tres vidas pueden concebirse como tres generaciones. Así, el 
patriarca de una familia prominente, a través del trabajo y la suerte, amasa gran poder, fortuna e 
influencia (primera vida). Sus hijos pueden entonces disfrutar de una vida tranquila y, con 
demasiada frecuencia, disipada (segunda vida). En la generación de los nietos, la fortuna y la buena 
reputación de la familia prácticamente han desaparecido (tercera vida). 
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del río. Por lo tanto, el camino de la cultivación para todos 
los seres sensibles debería ser organizar retiros de Tierra 
Pura, O invitar a monjes y monjas para que proporcionen 
guía en la Recitación del Buddha, o publicar y distribuir 
sutras y comentarios de la Tierra Pura, o encargar imágenes 
del Buddha para la veneración y recitación del nombre del 
Buddha. Estas actividades pueden tener un alcance limitado, 
pero deben ser sostenidas y acompañadas de una fuerte 
determinación de renacer en la Tierra Pura. Este es un 
camino de cultivación para todos. ¡Qué puede ser más 
honorable que servir como enviado del Rey del Dharma: el 
propio Buddha! 


Comentario. Aunque podamos disfrutar de riquezas y 
honores gracias a los méritos y virtudes sembrados en vidas 
anteriores, todos estos son temporales. Una vez que el 
último aliento sale del cuerpo, todo queda atrás. ¿Por qué 
apegarse a estas imágenes falsas y fugaces? Debe darse 
cuenta claramente de esto y esforzarse por acumular méritos 
y virtudes a través de la Recitación del Buddha. Esfuércese 
con todas sus fuerzas por lograrlo, así como se esfuerza por 
adquirir riquezas en esta vida. Aquellos que carecen de 
sabiduría toman lo falso por verdadero, persiguiendo 
formas y reinos, honores y riquezas, por vanos y externos 
que sean. Aunque pueda disfrutar de algunos placeres, estos 
son pasajeros y duran sólo un momento. La vida es 
evanescente, el cuerpo se descompone rápidamente. Sólo 
perduran las virtudes y la moral, verdaderas y libres de 
ajetreos externos, no sujetas a placeres fugaces. El sabio 
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Confucio dijo una vez: "Comiendo restos de arroz, bebiendo 
agua de lluvia y con los brazos como apoyo para la cabeza, 
todavía me siento feliz por dentro". Esa felicidad es la 
felicidad de los sabios. 


e 


17) Los pobres también deberían recitar el nombre del 
Budda 


¡Ay! Hay personas que trabajan día tras día, ordenadas por 
otros, desdichadas y miserables. Si no intentan escapar de 
esa vida, les irá peor en vidas futuras. 


Dese cuenta de que, ya sea rico o pobre, exaltado o humilde, 
joven o viejo, hombre o mujer, debe mirar hacia el oeste 
temprano cada mañana y recitar el nombre del Buddha con 
la mayor sinceridad y sin interrupción, sin permitir que 
diversos ¡pensamientos se  entrometan en sus 
pronunciaciones. Luego dedique todas las virtudes asl 
acumuladas al renacimiento en la Tierra Pura. Recibirá 
numerosos beneficios en esta vida y, al dejar este mundo, 
logrará naturalmente renacer en la Tierra Pura. ¡El Buddha 
Amitabha es verdaderamente un barco de rescate para todos 
en el océano del sufrimiento! 


Comentario. Nadie en el mundo es tan pobre como para 
carecer incluso de cuerpo y mente. Por lo tanto, debemos 
utilizar este cuerpo y mente que ya tenemos para recitar el 
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nombre del Buddha. Hay una historia en los sutras sobre el 
sabio Mahakatyayana que rescató a una sirvienta pobre 
pidiéndole que le "vendiera" su pobreza mediante la 
Recitación del Buddha, y lo logró. Deberíamos emular a esta 
pobre anciana y "vender" nuestra pobreza. ¿Por qué 
aferrarse a ella y soportar más sufrimiento? 


Sufrir y ser consciente de que está sufriendo mientras busca 
una salida — este es el camino de los sabios. Sufrir y no ser 
consciente de su sufrimiento, y además confundir ese 
sufrimiento con felicidad — ¡no hay palabras que puedan 
hacer justicia a tu situación! 


eS 
18) Recitación del Buddha pura 


Un hombre sabio no debe dejarse engañar. Debe recitar el 
nombre del Buddha en forma pura para fortalecer su 
sabiduría. 


Debe saber que si una persona sabia recita el nombre del 
Buddha, muchos otros seguirán su ejemplo y aquellos que se 
hayan equivocado en su práctica encontrarán más fácil 
regresar al camino del Buddha. ¿Por qué? Es porque la 
reputación de una persona sabia puede abrir las mentes de 
los mortales inferiores. Además, mediante su sabiduría, 
puede encontrar formas de rescatarlos. 
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Comentario. Las acciones de una persona sabia pueden 
tener una influencia beneficiosa en aquellos con menores 
capacidades O carentes de sabiduría, siempre y cuando 
dichas acciones se realicen con buenas intenciones. Por lo 
tanto, una persona sabia debe ser digna de esa confianza y 
no dejarse desviar por acciones engañosas o viles basadas en 
la avaricia o la lujuria. 


Una persona influyente que cultiva la Recitación del Buddha 
tendrá un efecto beneficioso sobre quienes lo rodean. 
Gracias a sus habilidades e inteligencia, aumentadas por la 
confianza de quienes lo rodean, es capaz de realizar actos 
meritorios que pueden influir en el comportamiento y los 
valores humanos cotidianos. Realizar un acto modesto y al 
mismo tiempo lograr resultados importantes es algo que 
todos deseamos. Sin embargo, muchas personas sabias e 
inteligentes que tienen la oportunidad de beneficiar a la 
humanidad se niegan a actuar, o si lo hacen, lo hacen de 
manera superficial. ¡Qué lamentable! 


e 


19) Recitación del Buddha verdadera y sincera 


Evitar la riqueza y la fama, evitar alardear de las propias 
capacidades y simplemente practicar con sinceridad, esto es 
algo que muy pocos pueden lograr. 


Los antiguos enseñaban que es difícil encontrar un 
practicante del Ch'an "aburrido e ignorante", incluso si nos 
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desviamos de nuestro camino. Sin embargo, un practicante 
de la Recitación del Buddha sólo debe preocuparse de no ser 
"tonto e ignorante”. 


Las dos palabras "verdadero y serio" son una carretera recta 
que conduce hacia la Tierra Pura. ¿Por qué? Esto se debe a 
que cuando la Recitación del Buddha es verdadera y seria, 
sólo existen las palabras "Amitabha Buddha" y ni un solo 
pensamiento ilusorio. 


Comentario. El practicante que recita con determinación el 
nombre del Buddha, no está apegado a ningún reino externo, 
no se conmueve ante ninguna perturbación y ve todo como 
no estando conectado de ninguna manera con él mismo, tal 
persona puede parecer exteriormente como extremadamente 
ingenua, "aburrida e ignorante". Sin embargo, él es 
precisamente quién está verdaderamente iluminado, 
verdaderamente puro. ¡Una persona así no es fácil de 
encontrar! 


Además, según la enseñanza Tierra Pura: "sin una recitación 
determinada, es imposible lograr el renacimiento en la 
Tierra Pura". Con determinación, se dejan atrás 
innumerables condiciones y sólo queda el nombre del 
Buddha. En ese momento, la mente del practicante y la 
Mente del Búddha están al unísono; la Tierra Pura del Oeste 
no está separada del practicante. No hay necesidad de 
sondear profundamente ni reflexionar mucho, porque el 


- 49 - 


reino del Buddha está frente a nosotros. ¡El camino de la 
Tierra Pura es verdaderamente único! 


2 


20) Recitar el nombre del Buddha cuando está feliz 


La felicidad deriva de nuestra interacción con otros seres 
humanos o de acontecimientos favorables. Aunque las 
causas puedan ser triviales, este tipo de felicidad es parte de 
la condición humana. Sin embargo, debe darse cuenta de 
que esa felicidad es efímera: es falsa, no es verdadera. Utilice 
esos momentos de felicidad para "regresar la luz al interior" 
y recitar el nombre del Buddha. Luego debe aprovechar la 
luz del Buddha y, dentro del contexto de esos 
acontecimientos alegres, abandonar sus pensamientos 
negativos para cultivar buenas obras continuamente por el 
resto de su vida. Entonces sin duda alguna renacerá en la 
Tierra Pura, ¡una gran felicidad en verdad! 


Comentario. Durante nuestra vida, experimentamos pocos 
momentos de felicidad pero muchos de sufrimiento. Incluso 
cuando somos felices, esa felicidad es efímera, dura sólo un 
momento y luego da paso a los numerosos sufrimientos que 
atormentan a los seres sensibles. Por lo tanto, ¿qué hay de 
duradero en esa felicidad que debería hacernos sentir 
orgullosos, aferrándonos y apegándonos a ella? 
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Lo que realmente debería hacernos felices es la alegría pura 
de la Propia Mente, que es verdadera y eterna. La Tierra 
Pura de Amitabha espera a los puros de Mente. El 
renacimiento en ese reino es, de hecho, el gozo supremo. 


$ 
21) Voto de recitar el Nombre del Buddha 


El verdadero objetivo de la Recitación del Buddha es el 
renacimiento en la Tierra Pura. Sin embargo, el poder 
compasivo de los Buddhas es insondable: si recita sus 
nombres, sus deseos se cumplirán. Por esta razón, los sutras 
enseñan que la recitación del Buddha puede aportar diez 
grandes beneficios. [Por otra parte], adorar e inclinarse ante 
deidades y arrepentirse [ante sus altares], participar en 
prácticas diversas, hacer votos no buddhistas o creer 
tontamente en la adivinación, la predicción de la suerte y los 
horóscopos: ninguna de estas actividades puede compararse 
con recitar el nombre del Buddha Amitabha y buscar Su 
asistencia. 


Algunas personas podrían preguntar: ¿qué pasa si no 
obtenemos una respuesta después de recitar el nombre del 
Buddha? 


Respuesta: aún no ha recitado y ya está preocupado por no 


obtener respuesta. Esta duda es la causa misma que 
traerá el resultado de la falta de respuesta. La causa y el 
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resultado no pueden diferir. ¿No es esta duda algo que 
deba temer? 


Comentario. Los Buddhas representan la gran misericordia, 
la gran compasión, la gran sabiduría, las grandes virtudes. 
Se les honra como maestros supremos de dioses y hombres a 
lo largo de los Seis Caminos. Por lo tanto, cuando necesite 
ayuda, ¿por qué no buscarla en los Buddhas? ¡Es realmente 
extraño que muchas personas sientan más asombro por los 
demonios y fantasmas que por los Buddhas! ¿Podría ser 
porque los Buddhas son compasivos mientras que los 
demonios y los fantasmas son malvados? ¿O es porque sus 
mentes no son puras sino que están atormentadas por 
transgresiones y acciones malvadas y retorcidas? Por lo 
tanto, ignoran lo verdadero y temen lo falso. ¡Los 
practicantes deben reflexionar sobre este asunto 
cuidadosamente, no sea que, aunque sean hijos e hijas de los 
Buddhas, sin darse cuenta actúen como discípulos de los 
demonios! 


e 


22) Recitar el nombre del Buddha para superar las 
animosidades 


Todas las circunstancias y acontecimientos adversos de la 
vida son el resultado de causas y condiciones adversas [de 
vidas anteriores] Por lo tanto, no desarrolle malos 
pensamientos ni cree deudas kármicas, perpetuando el ciclo 
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de resentimiento y malas acciones en el futuro. Adáptese a 
las causas y condiciones y, más importante aún, no olvide 
recitar el nombre del Buddha. 


El Buddha es todo sabiduría, todo luz, todo mérito y virtud. 
El responderá a su llamado, e incluso si se encuentra con 
circunstancias adversas, éstas pronto resultarán favorables. 


Comentario. "Los nudos del resentimiento y el odio deben 
cortarse, no volverse a atar". Evitar pagar un mal con otro es 
la manera de poner fin a todos los males. La forma más 
segura es recitar el nombre del Buddha. 


Diez mil penurias, amargas y duras 

Se disipan instantáneamente con una recitación del 
nombre del Buddha; 

Recitar es cortar el resentimiento y el odio, 

Si la mente es pura, ¿cómo pueden [no] cerrarse tras 
nosotros las puertas infernales? 

Recitar el nombre del Buddha, difundir compasión; 

En igualdad de condiciones entre amigos y enemigos, 
¿dónde se puede encontrar el desastre? 


S 


23) Cuando esté avergonzado, recite el nombre del Buddha 


En esta vida o en las anteriores, una vez que el mal karma ha 
madurado, el sufrimiento sigue su estela. Cada pedacito de 
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sufrimiento en esta vida se debe a un poco de karma 
maligno. No se puede culpar al destino por ser desigual; 
sólo puede avergonzarse por no haber cultivado con 
anterioridad. Cada vez que piensa en el Buddha, debería 
sentirse tan conmovido que cada vello de su cuerpo se 
erizaría y, abrumado por la emoción, estar completamente 
agotado... Cada pronunciación del nombre del Buddha, cada 
sílaba, proviene entonces de su hígado, de su médula: este 
es el verdadero estado de Recitación del Buddha. 


Hoy en día, cuando los laicos o monjes y monjas recitan el 
nombre del Buddha, lo hacen con los labios, mientras sus 
mentes están dispersas, O bien concentran la mente sólo 
durante la recitación. Cuando termina la recitación, la mente 
vuelve a nublarse. Otros entablan conversaciones mundanas 
mientras recitan.'' Así, incluso si recitan toda su vida, no 
obtienen respuesta. Las personas que presencian esto 
pueden pensar que buscar el renacimiento en la Tierra Pura 
a través de la Recitación del Buddha es sólo una ilusión, 
¡pero ciertamente esto no es culpa del Buddha! 


Comentario. Los seres sensibles y los Buddhas tienen la 
misma Propia Naturaleza pura, no dos diferentes. Sin 
embargo, los Buddhas alcanzaron la Iluminación y 
abandonaron lo falso por lo verdadero. Nosotros, en cambio, 
siempre tomamos lo falso por verdadero, "abandonando la 
lluminación para fundirnos con el polvo", resignados a 


1 Por ejemplo, un practicante puede tener un teléfono a su lado mientras recita el nombre del 
Buddha. Suena el teléfono y él contesta, ¡sin dejar de golpear el pez de madera! Esto indica una 


falta de seriedad. 
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vagar sin rumbo en el ciclo de la aflicción y el dolor. ¡No hay 
mayor verguenza que esta! Por lo tanto, debemos hacer todo 
lo posible por cultivarnos con determinación hasta la muerte, 
buscando escapar del Nacimiento y la Muerte. 
¡Abandonemos los pensamientos mundanos llenos de 
aflicción, para poder evitar revolcarnos durante muchas 
vidas en el río del engaño y el océano del sufrimiento! 


$ 
24) Recitar el nombre del Buddha con seriedad 


En la vida diaria, si ve a alguien atrapado en una situación 
que merece compasión, pero no responde, es contrario a la 
moral humana. Sin embargo, si sólo desarrolla compasión 
intelectual pero no actúa, ¿cómo puede fusionarse con la 
naturaleza compasiva de los Buddhas? Una vez que se ha 
desarrollado la compasión, debe encontrar una manera de 
salvar a otros del sufrimiento, una manera de ayudar a 
todos los seres sensibles a escapar del sufrimiento de una 
vez por todas. Debe darse cuenta de que la razón por la que 
el Buddha Amitabha es honrado con el título de "Gran Ser 
Compasivo" es que Él siempre rescata a los seres sensibles. 
Dado que, basado en esta compasión, es que busca la ayuda 
del Buddha para escapar del sufrimiento, ¿cómo puede dejar 
de recitar con el más alto nivel de resolución? 


Comentario. El propósito de la Recitación del Buddha es 
trascender el Nacimiento y la Muerte. Sin embargo, el 
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Nacimiento y la Muerte son una pesada cadena, 
extremadamente difícil de liberar, ya que nuestro mal karma 
y nuestras aflicciones están demasiado arraigadas. Además, 
las transgresiones y el mal karma se acumulan 
continuamente, día tras día. Si nuestro poder de recitación 
es débil y nuestros pensamientos no son completamente 
sinceros y decididos, no podremos escapar del Nacimiento y 
la Muerte, y mucho menos ayudar a los demás. Por lo tanto, 
debemos ser extremadamente serios y sinceros al recitar el 
nombre del Buddha, para estar al unísono con Su Mente 
Compasiva — como un niño perdido que anhela reunirse 
con su madre. 


S 
25) Recitación del Buddha y ofrendas 


En la vida cotidiana, con motivo de un festival estacional o 
el festival de un Buddha o Bodhisattva, es costumbre hacer 
ofrendas, según las posibilidades de cada uno, de incienso, 
luces, flores y frutas. Sin embargo, estas son meramente 
ofrendas materiales — no ofrendas de Dharma. Las ofrendas 
de Dharma se relacionan con la mente y están en un plano 
mucho más elevado que cualquier ofrenda material. 


En los últimos tiempos, debido a la popularidad de las 
creencias no buddhistas, [podemos presenciar todo tipo de 
prácticas engañosas, como hacer ofrendas de alimentos no 
vegetarianos en el altar del Buddha o conjurar fantasmas y 
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espíritus en busca de salud y riquezas]. Estas prácticas son 
un desperdicio y son engañosas. 


Sólo la Recitación del Buddha puede eliminar todos los 
males y no cuesta nada. Sin embargo, pocas personas se 
molestan en aprender sobre ello. Espero sinceramente que 
los sabios no se dejen engañar. 


Comentario. Hacer ofrendas no vegetarianas es sacrificar las 
vidas de otros seres sensibles para mejorar la propia. Es 
absolutamente egoísta e inhumano. ¡Las deidades y los 
santos no pueden dejarse influenciar por ofrendas como los 
funcionarios que reciben sobornos! La Providencia es 
imparcial; no favorece a nadie. Si realizamos buenas 
acciones acumulamos buen karma; si realizamos malas 
acciones acumulamos mal karma. Eso es todo... 


Además, si la mente es recta y el cuerpo puro, ¿qué 
necesidad hay de preocuparse? Cuando recitamos el nombre 
del Buddha, ese nombre ocupa un lugar central en nuestra 
mente, que luego está al unísono con la Mente de los 
Buddhas, compartiendo la misma longitud de onda pura. 
¿Cómo puede un demonio o fantasma atreverse a poseer 
una mente así? Creer en supersticiones y espíritus malignos 
no sólo nos abre a lo ridículo, sino que también puede 
causar mucho daño al permitir que otros se aprovechen de 
nuestras creencias y miedos. Les insto a que reflexionen 
sobre el tema con mucho cuidado. 
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26) Recitar el nombre del Buddha para pagar sus deudas 
filiales 


La deuda filial que tiene con sus padres es la deuda más 
grande de todas. ¿Cómo se podrá alguna vez saldar? 
Satisfacer todas sus necesidades y ganar títulos y honores 
para glorificar sus nombres son formas mundanas. Si bien 
estas acciones son meritorias, desde el punto de vista de la 
Verdad, no son el camino ideal y perfecto (porque todavía 
caen dentro del ciclo de sufrimiento que es la condición 
humana). Sólo hay una manera perfecta — recitar el nombre 
del Buddha y aconsejar a sus padres que hagan lo mismo, 
dedicando todos los méritos y virtudes al renacimiento en la 
Tierra Pura. De esta manera sembrará una semilla de 
diamante, ya que en el futuro tanto usted como sus padres 
serán liberados. Además, una sola pronunciación del 
nombre del Budddha puede erradicar el karma de 
innumerables transgresiones y aflicciones. Por lo tanto, 
cualquiera que desee saldar la profunda deuda que tiene con 
sus padres no puede dejar de aprender sobre el método 
Tierra Pura. 


Comentario. Satisfacer las necesidades cotidianas de 
nuestros padres es simplemente cumplir con nuestras 
obligaciones filiales según las costumbres del mundo. 
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Si nuestros padres no cultivan causas trascendentales, están 
destinados a fracasar en el Triple Reino, girando sin cesar en 
el ciclo de Nacimiento y Muerte. ¿Cómo puede considerarse 
esto una devoción perfecta de nuestra parte? 


¿Cuál es entonces el camino de la devoción suprema? Es el 
método Tierra Pura de recitar el nombre del Buddha, 
buscando el renacimiento en la Tierra Pura del Buddha 
Amitabha al final de este cuerpo de retribución (vida). 
Gracias al poder de los votos del Buddha Amitabha (Otro- 
poder), todo karma maligno, aunque tenga el peso de un 
enorme bloque de piedra, puede transportarse fácilmente a 
través del río del Nacimiento y la Muerte.'? Así, un pequeño 
esfuerzo da grandes resultados. ¿Por qué seguimos 
indecisos? 


ns 


27) Practicar la caridad mediante la Recitación del Buddha 


Si ve a alguien sufriendo, primero debe ayudarlo con las 
necesidades de la vida y luego consolarlo y aconsejarle que 
recite el nombre del Buddha. Para aliviar temporalmente el 
sufrimiento, la caridad es lo urgente. Sin embargo, para 


2 El Sutra de las preguntas del rey Milinda contiene la siguiente parábola: "Un diminuto grano de 
arena, que se deja caer sobre la superficie del agua, se hundirá inmediatamente. Por otro lado, un 
bloque de piedra, por grande y pesado que sea, puede moverse fácilmente de un lugar a otro en 
barco. Lo mismo ocurre con el practicante de la Tierra Pura. Por muy ligero que sea su karma, si no 
es rescatado por el Buddha Amitabha, deberá girar en el ciclo de Nacimiento y Muerte. Con la 
ayuda del Buddha Amitabha, su karma, por pesado que sea, no impedirá su renacimiento en la 


Tierra Pura." 
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aliviar el sufrimiento de muchas vidas, el método de la 
Tierra Pura es aún más urgente. 


Si ve a una persona o un animal en peligro pero no puede 
ayudarlo, recite inmediatamente el nombre del Buddha, 
dedicando todos los méritos y virtudes a su mente.” 
Además, durante una noche serena, puede recitar un sutra o 
el nombre del Buddha, deseando que todos los seres 
sensibles puedan escapar del sufrimiento y el desastre. En 
tiempos de guerra o epidemia, recite el nombre del Buddha 
durante toda la noche, deseando que todos los males y 
sufrimientos de los seres sensibles puedan ser eliminados. 


Mientras recita el nombre del Buddha, debe visualizar que 
cada recitación lleva beneficios a todos los seres sensibles, 
desde los cielos arriba hasta los vientos cósmicos abajo. Una 
práctica tan caritativa es verdaderamente inconcebible. '* 


13 Esta enseñanza se refleja en el Sutra de la red de Brahma (nota 5): 


"Ahora bien, si desea salvar a cierto ser, pero está más allá de su capacidad, entonces debería 
recitar el nombre del Buddha con determinación. Por ejemplo, puede ver algunos cerdos u ovejas 
que están a punto de ser sacrificados, y no puede liberarlos porque no es capaz de comprarlos a 
todos. En este momento debe recitar el nombre del Buddha con determinación para que esas 
criaturas puedan oírlo. También puede hablar sobre el Dharma. Puede decirles: 'Todos ustedes, 
seres vivientes, deben hacer surgir la resolución Bodhi [Mente Bodhi]'. Esto es crear causas y 
condiciones para rescatar su luz de sabiduría. Aunque no esté salvando sus cuerpos físicos, estará 
rescatando su luz de sabiduría". (Maestro Hui Seng) 


14 Según la cosmología buddhista, nuestra Tierra está suspendida en el espacio como resultado del 
incesante movimiento de los vientos cósmicos. Esta sección ilustra la enseñanza básica de la Tierra 
Pura y de todas las demás escuelas Mahayana: el propósito de la cultivación es rescatar a todos los 
seres sensibles, incluido el propio practicante (Mente Bodhi). Véase a este respecto el Sutra de la 
red de Brahma, Preceptos secundarios 20 y 45. 
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Comentario. Primero debemos ayudar a otros con las 
necesidades de la vida para aliviar su sufrimiento físico y 
luego aconsejarles que reciten el nombre del Buddha para 
rescatar sus mentes. En aquellos casos en los que no 
podamos ayudar, debemos recitar resueltamente el nombre 
del Buddha, concentrando todos nuestros buenos 
pensamientos en la persona que sufre, para que pueda 
escapar de su condición actual y renacer pacíficamente en 
un reino auspicioso. 


Una pronunciación del nombre del Buddha. 


Elimina injusticias y agravios desde tiempos 
inmemoriales...” 


e 


28) Recitación de la Propia Naturaleza, escucha de la 
Propia Naturaleza 


La mente comienza a pensar, lo cual mueve la lengua, la 
lengua a su vez se mueve, produciendo sonido, y ese sonido 


15 Esta afirmación aparentemente exagerada se comprende fácilmente a la luz de las enseñanzas 
del Buddha. Las injusticias, como todo karma, bueno y malo, tienen su origen en la mente. Una 
sola pronunciación del nombre del Buddha mientras se está en samadhi puede cambiar esa 
mentalidad y, por lo tanto, eliminar, o al menos mitigar, todos los males ocurridos desde tiempos 
inmemoriales. 


Para tomar un ejemplo sencillo de la vida cotidiana, supongamos que una persona que conduce a 
su casa desde el trabajo se vea cortada y casi atropellada por otro vehículo. Indignado, podría 
perseguir al otro coche y, en un semáforo, empezar a decirle al conductor lo que piensa. Sin 
embargo, si descubriera que la esposa del conductor estaba gravemente herida y a punto de ser 
operada, ¿no se transformaría su ira en comprensión y perdón? Véase también el texto principal, 
sección 44. 
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regresa a la Propia Mente. Este es el método de "mente 
recitando, mente escuchando". 


Si la mente recita y escucha, los ojos no pueden ver 
erróneamente, la nariz no puede oler erróneamente, el 
cuerpo no puede moverse erróneamente porque el maestro 
(la mente) ha sido "secuestrado" por las palabras "Amitabha 
Buddha". 


Comentario. Recitar el nombre del Buddha es recitar el 
Buddha de la Propia Mente; los oídos que escuchan el 
nombre del Buddha en realidad escuchan la Propia Mente. 
El sonido viene de la Propia Mente y vuelve a la Propia 
Mente, girando una y otra vez en círculo. No queda ni 
siquiera un poco de pensamiento engañoso, y como 
resultado, todos los polvos mundanos, todos los reinos 
engañosos desaparecen. 


Recita el nombre del Buddha, recita la Mente, 

La Mente recita al Buddha; Medita, Medita en la Propia 
Naturaleza, 

La Propia Naturaleza medita. 


e 


29) Recitación dentro de la recitación 


Una vez perfeccionada la recitación del nombre del Buddha, 
de los Seis Polvos sólo permanece el "polvo" de la audición. 
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Las seis facultades se concentran por completo en la facultad 
de la audición. El cuerpo ya no siente ningún ir ni venir, la 
lengua ya no sabe cómo moverse, ni la mente cómo 
discriminar, ni la nariz cómo respirar, ni los ojos cómo 
abrirse y cerrarse. Los dos métodos supremos de cultivo, de 
los Bodhisattvas Avalokitesvara y Mahasthama, no son más 
que uno; no hay nada que no sea redondo y perfecto. Esto se 
debe a que el órgano de los sentidos es el objeto de los 
sentidos, el objeto de los sentidos es el órgano de los 
sentidos, y tanto el órgano como el objeto son conciencia. 
Los Dieciocho Elementos están todos reunidos en un solo 
elemento. Aunque al principio no penetran entre sí, con el 
tiempo gradualmente lo harán. 


Por lo general, se debe seleccionar un rincón limpio y 
tranquilo para la Recitación del Buddha, de entre catorce y 
diecisiete pies cuadrados de superficie. Debe circunvalar 
una vez, en el sentido de las agujas del reloj, y luego recitar 
lentamente el nombre del Buddha con la voz cada vez más 
fuerte. Mientra recita de esta manera durante tres o más 
circunvalaciones, sentirá que su mente y su voz se vuelven 
más Claras, llenando el universo, rodeando las Diez 
Direcciones, abarcando todo el Reino del Dharma. Este es el 
método de descansar cuerpo, mente y reino en el sonido del 
nombre del Buddha, y lo que recita es descansar cuerpo y 
mente en el sonido del nombre del Buddha. Este es el reino 
supremo, el cual erradica la mente contaminada y llena de 
aflicciones, y que el practicante debe esforzarse por alcanzar 
(este método no necesita más aclaraciones). 
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ns 


30) Recitación en la luz de la Propia Mente 


Si [todos] los sonidos son el sonido de la Propia Mente, 
entonces [todas] las luces son también la luz de la Propia 
Mente. Si el sonido de la Propia Mente existe en cualquier 
lugar, la luz de la Propia Mente también brilla desde ese 
lugar. Si descansa en el sonido de la Propia Mente recitando 
el nombre del Buddha, estará descansando en la luz de la 
Propia Mente mientras recita. Este es también el reino 
supremo donde la mente contaminada y afligida ha sido 
eliminada. El practicante debe esforzarse por cultivar este 
método. 


e 


31) Recitación en la Naturaleza de la Propia Mente 


A medida que el sonido de la Propia Mente le rodea y la luz 
de la Propia Mente brilla sobre usted, la Naturaleza de la 
Mente se revela naturalmente. Esta Verdadera Mente es 
como un enorme espejo redondo y brillante al que nada 
puede obstruir. Las Diez Direcciones, los Tres Períodos de 
Tiempo, nosotros mismos, los Buddhas y los seres sensibles, 
el ciclo del sufrimiento en el mundo impuro, el asiento de 
loto en la Tierra Pura — todo no son más que imágenes en el 
espejo. Así, recitar en voz alta es recitar en la luz, recitar en el 
espejo; no es ni igual ni diferente. Este es el reino auspicioso 
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supremo, completamente libre de la mente engañada. Debe 
esforzarse con todas sus fuerzas para lograrlo. 


Comentario. La Naturaleza de la Mente es intrínsecamente 
siempre pura (silenciosa y quieta), pero sus manifestaciones 
son múltiples (reflectantes y brillantes). Una vez que 
realizamos que la totalidad de estas manifestaciones no 
están separadas de la inmutable Propia Naturaleza, entonces 
la Mente, los Buddhas y los seres sensibles, intrínsecamente 
uno, se vuelven vacíos, brillantes y sin impedimentos. 
Cualquiera que pueda practicar la Recitación del Buddha a 
ese nivel debe tener raíces excepcionalmente sanas. Los 
innumerables fenómenos no son más que imágenes en el 
espejo, intrínsecamente inexistentes, que nacen y 
desaparecen a través de causas y condiciones. ¿Qué 
influencia pueden tener sobre la naturaleza inmutable, no 
nacida e imperecedera de la Verdadera Mente? Interiorizar 
esta verdad es escapar de los perímetros restrictivos del 
tiempo y espacio. 


e 


32) Recitación ininterrumpida 


Recite por la mañana, recite por la tarde, recite cuando esté 
libre, recite cuando esté ocupado, recite en lugares limpios, 
recite en lugares impuros: no debe haber un solo 
pensamiento que no sea del Buddha. Incluso si tiene que 
entretener a amigos y atender invitados todos los días y por 
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lo tanto tiene que interrumpir tu recitación, sólo se debe 
interrumpir la recitación vocal, no la recitación mental. 
Practicando con tanta constancia, puede alcanzar fácilmente 
el samadhi. 


e 


33) Recitación sin pensamientos diversos 


La ausencia de pensamientos diversos es "detenerse". 
Detenerse es la causa del samadhi. Si puede poner fin a los 
pensamientos diversos (impuros) los ¡pensamientos 
correctos (samadhi) aparecerán naturalmente. 


Los diversos pensamientos se dividen en tres categorías: 
buenos, malos y neutrales. Eliminar los tres es eliminar los 
diversos pensamientos.'* La mente requiere quietud. Con 
quietud, no surgen ni buenos ni malos pensamientos. La 
mente requiere claridad. Con claridad, no hay pensamientos 
"neutros". 


No hay recitación excepto la recitación del nombre del 
Buddha. Por lo tanto, la mente está siempre quieta. En la 
recitación, [solo] hay Buddha, por lo tanto, la mente está 
siempre brillante y clara. 


e 


16 Véase la nota 1. 
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34) Recitación ininterrumpida 


Recitar el nombre del Buddha sin interrupción es 
visualización, y la visualización es la causa de la sabiduría. 
La pronunciación previa del nombre del Buddha se ha ido, 
la siguiente no ha llegado, la pronunciación actual no es 
estática.” Practique la visualización de esta manera — 
claramente pero sin apego, sin apego pero claramente. 
Procediendo continuamente de esta manera, llegará a la 
verdad de que "todo está hecho sólo de Mente" — el Buddha 
es la Mente, la Mente es el Buddha. 


Comentario (a los tres métodos anteriores). Recitar el 
nombre del Buddha es recitar el Buddha de la Propia Mente. 
Por lo tanto, no importa si el lugar de recitación está limpio 
o sucio. Además, los seres sensibles y los Buddhas 
comparten la misma Verdadera Mente de la Propia 
Naturaleza. Esa Propia Naturaleza, esa Naturaleza de 
Búddha, originalmente luminosa, ha sido cubierta por las 
aflicciones y la ignorancia como resultado del engaño. 
Estamos tan engañados y somos tan perversos que día tras 
día perseguimos polvos mundanos y reinos falsos, 
alejándonos cada vez más de la Verdadera Naturaleza, 
confundiendo lo falso con lo Verdadero. Una vez 
iluminados , regresamos a la luz de la Propia Mente, pero no 
es fácil, en poco tiempo, borrar las oscuras aflicciones que la 
han manchado durante tanto tiempo. Por lo tanto, es 


17 Tan pronto como producimos la expresión "presente", ¡esa expresión ya es cosa del pasado! 
Nada permanece quieto. 
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necesario recitar continuamente (recitar el nombre del 
Buddha es recitar el Buddha de la Propia Mente). Con los 
pensamientos del Buddha sucediéndose unos a otros en 
todo momento, los pensamientos de los seres sensibles dejan 
de existir. Así, incluso cuando estamos muy ocupados, sólo 
se interrumpe la recitación audible; ¿Cómo se pueden 
reprimir los pensamientos dentro de nosotros? Cuando la 
mente está completamente ocupada con pensamientos del 
Buddha, ¿cómo pueden surgir más diversos pensamientos? 
Habiendo dejado de surgir los diversos pensamientos (¡el 
viento ha cesado!), la Mente ya no es movida por nada. En 
ese momento, la mente descansa pacíficamente en samadhi 
(el agua está en calma). Ahora aparecen innumerables 
fenómenos; no falta nada en absoluto. Con la miríada de 
dharmas manifestándose naturalmente, la Propia Mente 
brilla de una manera sublime y única (sabiduría). El 
cultivador que puede practicar la Recitación del Buddha a 
este nivel ha alcanzado efectivamente la perfección. 


ns 


35) El Chan es Recitación del Buddha 


Se llama meditación gong'an a la meditación basada en un 
gong'an'” [koan]. La meditación en la que el practicante se 


18 Gong'an [japonés: koan]: "Literalmente, gong'an significa un caso público... Sin embargo, aquí se 
refiere a las declaraciones, incluidas las respuestas, hechas por los maestros Ch'an. Estas 
declaraciones son utilizadas como tema de meditación por los novicios en los monasterios Ch'an. 
Los Gong'an también se utilizan como prueba para saber si el discípulo realmente ha logrado un 
Despertar. Con la ayuda del estudio de los gong'an, los estudiantes del Ch'an pueden abrir sus 
mentes a la verdad. Mediante este método pueden alcanzar la misma experiencia interior que los 
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sienta y detiene el proceso de pensamiento se conoce como 
meditación sentada. Tanto el gong'an como la meditación 
sentada son Ch'an. Tanto el Ch'an como el Buddha son 
Mente. El Ch'an es el Ch'an del Buddha. El Buddha es el 
Buddha en el Ch'an. La Recitación del Buddha no entra en 
conflicto con el gong'an o la meditación sentada. Además, el 
meditador puede utilizar las palabras "Amitabha Buddha" 
como un gong'an, recitando hacia adelante, recitando hacia 
atrás, recitando en una dirección, recitando en otra, al revés, 
girando, sin abandonar su pensamiento vigente. Aunque no 
se llame Ch'an, el Chan sigue siendo parte de ello. 


El practicante CH'an, para tener éxito en su cultivación, debe 
practicar hasta el estado de "un pensamiento en resonancia 
con la Mente" (samadhi), y entrar repentinamente en el reino 
de la Vacuidad. 


Recitar el nombre del Buddha al nivel de concentración 
mental: si esto no es resonancia (samadhi), ¿qué otra cosa 
puede ser? Recitar hasta el punto en que la mente está vacía, 
¿no es el samadhi perpetuo? 


En la recitación del Buddha alerta y enfocada hay shamatha, 
vipassana, samadhi, sabiduría: cada recitación es perfecta. 
¿Dónde más se puede encontrar el Ch'an si no es aquí? 


maestros Ch'an. Se dice que hay mil setecientos koans de este tipo registrados. El término hua-t'ou 
o tema [japonés: wato] también se utiliza en este sentido." (Japanese-English Buddhist Dictionary) 


"Una palabra o frase de lenguaje sin sentido que no puede ser 'resuelta' por el intelecto pero que 
mantiene la atención de una persona mientras una facultad superior toma el control. Se utiliza 
como ejercicio para romper las limitaciones del pensamiento y desarrollar la intuición, permitiendo 
así alcanzar un destello de conciencia más allá de la dualidad (Kensho), y más tarde el Satori." 


(Christmas Humphrey, A Popular Dictionary of Buddhism) 
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Comentario. El Ch'an es la Tierra Pura porque tanto el 
Ch'an como la Tierra Pura apuntan a alcanzar la 
concentración mental. Aunque se trata de dos expedientes, 
el resultado es el mismo. ¡Sin embargo, el Ch'an es diez 
veces más difícil! 


El conocido comentario Regresando Directamente a la Fuente 
contiene los siguientes símiles: "aquellos que practican 
métodos distintos a los de la Tierra Pura no son diferentes 
de las hormigas que escalan una alta montaña o de los 
gusanos que se arrastran hasta la punta de un tallo de 
bambú. El método de la Recitación del Buddha de la Tierra 
Pura es un atajo que depende del poder del Buddha. Es 
como un barco que navega río abajo con el viento en sus 
velas o un gusano que se abre paso de lado [escape 
horizontal'”]. No hay manera más rápida". 


e 


36) Los preceptos son el Buddha 


Mantener los preceptos es controlar el cuerpo; recitar el 
nombre del Buddha es controlar la mente. Mantener los 
preceptos por un período prolongado de tiempo rectifica el 
cuerpo; recitar el nombre del Buddha durante un período 


19 "Horizontal" y "vertical" son figuras retóricas que pueden entenderse fácilmente con el siguiente 
ejemplo. Supongamos que tenemos un gusano nacido dentro de un tallo de bambú. Para escapar, 
puede tomar el camino más difícil y arrastrarse verticalmente hasta la parte superior del tallo. 
Alternativamente, puede hacer un agujero cerca de su ubicación actual y escapar horizontalmente 
hacia el gran y ancho mundo. El escape horizontal, para los seres sensibles, es buscar el 


renacimiento en la Tierra Pura del Buddha Amitabha. 
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prolongado conduce a una mente vacía. La naturaleza de los 
preceptos y la naturaleza de la recitación no son dos cosas 
diferentes. Mantener constantemente los preceptos previene 
transgresiones y errores; recitar constantemente el nombre 
del Buddha permite al cultivador superar el "karma cercano 
a la muerte". Si su observancia de los preceptos ha 
alcanzado un alto nivel y dedica estas virtudes al 
renacimiento en la Tierra Pura, está destinado a lograr el 
renacimiento en los Grados intermedios del Loto.” Si, por el 
contrario, no puede hacer ambas cosas, entonces intente 
recitar el nombre del Buddha asiduamente, como si 
estuviera apagando un fuego que arde sobre su cabeza. 


Comentario. La observancia de los preceptos tiene como 
objetivo último mantener pura la Propia Mente. Como el 
practicante no comete transgresiones, no desarrolla culpa ni 
remordimiento. La recitación del Buddha también tiene por 
objeto purificar la Propia Mente. Por lo tanto, guardar los 
preceptos es recitar el nombre del Buddha. Sin embargo, la 
Recitación del Buddha es el recurso más vital cuando el 
cultivador aún no guarda plenamente los preceptos. Por lo 
tanto, es urgente recitar el nombre del Buddha, de modo que 


20 Karma cercano a la muerte: Según las enseñanzas buddhistas, en el momento de la muerte las 
personas son asaltadas por todo tipo de aflicciones, como el amor, el odio y el arrepentimiento, de 


las que no han podido desprenderse durante su vida. Véanse también las Notas 25 y 26. 


21 Los niveles de renacimiento en la Tierra Pura del oeste como se describe en el Sutra de la 
Meditación, un texto clave de la Tierra Pura. Según este sutra, hay nueve grados, divididos en tres 
conjuntos de tres grados cada uno. Cuantos más méritos y virtudes acumule el practicante, mayor 
será su calificación. Estos grados son, de hecho, representativos de un número infinito de niveles 


correspondientes a los infinitos niveles de karma de aquellos que renacen en la Tierra Pura. 
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una vez que la mente sea pura, los preceptos naturalmente 
también se vuelvan puros. 


$ 
37) Los sutras son el Buddha 


Todo el canon buddhista procede de la Mente; si la Mente 
no es Buddha, las enseñanzas no son más que un 
desperdicio. Sin embargo, ¿existe la mente de alguien que no 
sea Buddha? [Si es así], es sólo porque no se detiene a pensar. 


Los cultivadores Mahayana que han estudiado el Dharma 
deben haber leído el Sutra Surangama, y entre ellos hay 
algunos que menosprecian al Bodhisattva Mahasthama- 
prapta mientras que alaban al Bodhisattva Avalokiteshvara. 
Un poquito de apego a este punto es suficiente para plantar 
una semilla de Nacimiento y Muerte. Todo su aprendizaje, 
sus visiones previsoras y su profunda comprensión sirven 
simplemente para fortalecer las semillas del sufrimiento; no 
son de ninguna ayuda hacia el objetivo de escapar del 
Nacimiento y la Muerte. Le insto a que se desprenda 
rápidamente de todo y se concentre en la Recitación del 
Buddha, buscando el renacimiento en la Tierra Pura y la 
compañía del Buddha Amitabha. 


De lo contrario, si no puede dejar estos apegos 
inmediatamente, entonces dedique las virtudes de estudiar y 
explicar los sutras hacia el renacimiento en la Tierra Pura y 
el cumplimiento de los Cuatro Grandes Votos. Esto traerá el 
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renacimiento en la Tierra Pura. Si, además, puede difundir 
las enseñanzas de la Tierra Pura, haciendo que otros 
comprendan los beneficios de la Recitación del Buddha, 
entonces incluso un guiño o un pensamiento adornarán la 
Tierra Pura. ¡Por lo tanto, no hay duda de que su 
renacimiento será en el Grado de Loto más alto!” 


Comentario. En el Sutra Surangama, el Bodhisattva 
Mahasthama cultiva el samadhi de la Recitación del Buddha 
para lograr la omnisciencia, mientras que el Bodhisattva 
Avalokiteshvara cultiva la facultad de oír y también logra la 
omnisciencia. Ambos Bodhisattvas alcanzan el mismo 
estado de omnisciencia. Sin embargo, cuando el Buddha 
Shakyamuni le pidió que eligiera entre los diferentes 
métodos de cultivación, el Bodhisattva Manjushri seleccionó 
la práctica del Bodhisattva Avalokiteshvara como suprema. 
Comprender mal esta enseñanza O apegarse a ella y pensar 
que Avalokiteshvara está por encima de Mahasthama es 
contrario al espíritu del sutra. Es debido a este apego que 
surge la discriminación: el pensamiento de que este 


2 Cuatro Grandes Votos: Estos son los votos comunes de todos los practicantes Mahayana, ya sean 
laicos o monásticos, que se recitan al final de cada sesión de Meditación/Recitación. Los Cuatro 
Grandes Votos, que representan la Mente Bodhi, son: "Los seres sensibles son innumerables; hago 
voto de salvarlos a todos./ Las aflicciones son inagotables; hago voto de acabar con todas./ Las 
escuelas y tradiciones son múltiples; hago voto de estudiarlas todas./ El camino del Buddha es 
supremo; hago voto de completarlo". (Ross, p.48) 


Menospreciar a Mashasthama y alabar a Avalokitesvara: las enseñanzas del Buddha son 
específicas para cada audiencia. Así, para algunos, la enseñanza de Avalokiteshvara sobre la 
facultad de la audición es suprema, mientras que para otros, la de Mahasthamaprapta sobre la 
Recitación del Budhda es la más elevada. Esta es la razón por la que el Buddha alaba todos los 
sutras como supremos y muchos sutras son llamados "rey de los sutras" — "rey" por su público 
destinatario. 
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Bodhisattva es superior y ese Bodhisattva es inferior. Este 
apego surge [en última instancia] del apego a uno mismo, 
que ha existido desde tiempos inmemoriales. Tal apego 
nubla la mente, facilitando el desarrollo de visiones 
engañosas. Ello, entonces, crea sufrimiento en la Propia 
Mente y este sufrimiento dura para siempre, por un tiempo 
sin fin. ¡Cuán peligroso es en verdad! 


Si estudia, comprende y diserta bien, pero se limita a ese 
estudio y comprensión, con la mente dividida, apegada al 
lenguaje, las palabras y las frases, ¿cuán diferente es de un 
gusano de seda atrapado en su capullo, que finalmente 
muere dentro de ese mismo capullo? 


¿No es mejor hacer todo lo posible para adornar la Tierra 
Pura, o seguir el enfoque verdadero y serio de la Recitación 
del Buddha, en lugar de disertar pomposamente sobre los 
pros o los contras de este o aquel método? Esto último sólo 
puede enredar sus pensamientos puros y no es de ninguna 
ayuda en el Gran Asunto del Nacimiento y la Muerte. 


Además, si ejercita todo su entendimiento y habilidades 
para propagar la Tierra Pura, o para ensalzar los méritos de 
la Recitación del Buddha a lo largo y a lo ancho —utilizando 
medios hábiles para instar a las personas de todas las 
capacidades a practicar el Samadhi de Recitación del 
Buddha— entonces, ¡verdaderamente, su renacimiento en la 
Tierra Pura no estará tan lejos! 


$ 
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38) No recitar es recitar 


Cuando tan pronto como se completa cualquier acción o se 
pronuncia una palabra, sin que siquiera haya habido tiempo 
para pensar en recitar el nombre del Buddha pero el nombre 
del Buddha ya ha aparecido, este es el estado que conduce al 
samadhi. 


e 


39) Recitar pero no recitar 


Esto significa recitar sin cansarse ni aburrirse, sintiéndose 
cada vez mejor. 


Significa recitar las palabras "Amitabha Buddha" de una 
manera muy clara y distintiva, sin interrupción, y descubrir 
que estas palabras se han congelado repentina y 
temporalmente en su mente. Es no tener pensamientos sobre 
la palabra "Amitabha" ni otros pensamientos que no sean 
esta palabra. A esto se le puede llamar provisionalmente 
alcanzar un reino auspicioso, pero no verdaderamente el 
estado de Mente Vacía. Sin embargo, si es diligente en 
recitar el nombre del Buddha, el reino siempre aparece y con 
el tiempo alcanzará ese estado. Si por un pensamiento de 
Mente Vacía sucumbe a la somnolencia y al letargo, es que le 
falta sabiduría. 


Debe darse cuenta de que cuanto más vacía esté su mente, 
más maravillosa y pura será su recitación. Cuando usa el yo 
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dentro de la Mente del Buddha para recitar al Buddha en su 
mente particular, no se puede encontrar ni Vacuidad ni No 
Vacuidad. Es como si el sol o la luna, mientras brillan sobre 
el Palacio de Jade, estuvieran girando alrededor de la 
Montaña Polar y brillando sobre el mundo entero. De hecho, 
¿qué puede ser mejor que la Iluminación Maravillosa 
convirtiéndose en la Iluminación Perfecta (Buddheidad)?? 


Comentario. Una vez que hemos recitado el nombre del 
Buddha hasta el punto en que no requiere esfuerzo, nos 
volvemos libres y sin obstáculos. No hay esfuerzo, no hay 
reflexión — no-recitación y sin embargo nada más que 
recitación, recitación y sin embargo nada más que el estado 
de no-recitación de la Propia Mente. 


Esto es como una persona que aprende a andar en bicicleta. 
Parece estar usando su cabeza, su cuerpo, ambos brazos y 
ambas piernas, pero la bicicleta todavía se inclina hacia un 
lado o hacia otro. No obstante, una vez dominada la técnica, 
no es necesario agarrar la rueda ni contorsionar el cuerpo. 
Con un pedaleo normal y sin grandes esfuerzos, la bicicleta 
circula recta, sin ninguna de las dificultades encontradas 
anteriormente. 


Los antiguos decían: no hay nada en la vida que sea tan 
difícil que no se pueda realizar. El único problema es que no 


3lluminación Maravillosa: la etapa de cultivación que precede inmediatamente a la Iluminación 
Perfecta o Buddheidad. 


Montaña Polar: La montaña mitológica en el centro del universo. 
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actuamos, O si actuamos, no lo hacemos con firmeza durante 
un período de tiempo. Por eso al final no se hace nada bien. 
¿Qué mayor motivo de arrepentimiento hay? 


$ 
40) Recitar el nombre del Buddha de forma aislada 


Al cultivarse, un Bhikshu/Bhikshuni no requiere de la 
presencia de compañeros cultivadores. ¡Cuanto más aislado 
sea su lugar de práctica, mejor! Puede recitar en voz alta o 
baja, según le plazca, lenta y deliberadamente, o con 
expresiones sucesivas unas a otras en rápida sucesión. La 
única condición importante es lograr la determinación. 
Debería decirse a sí mismo: "mi cuerpo está solo pero mi 
mente no, porque la Mente del Buddha Amitabha y la de 
todos los Buddhas nunca me han abandonado, ni siquiera 
por un momento. Los Buddhas saben inmediatamente lo 
que pasa por mi mente. Si hago surgir incluso un solo 
pensamiento, los Buddhas lo saben. ¿Cómo puedo estar 
aislado?”. 


Si tiene preguntas sobre el método Tierra Pura, debe 
consultar los sutras y tratados de la Tierra Pura para obtener 
aclaraciones. Hay muchos sutras y comentarios de este tipo, 
como el Sutra de Amitabha Corto, el Sutra de Amitabha Extenso, 
el Sutra de la Meditación, el Tratado acerca de las Diez Dudas 
sobre la Tierra Pura del Patriarca Chih-i, las Dudas y Preguntas 
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sobre la Tierra Pura del Maestro T'ien Ju, etc.* En este libro 
simplemente estoy cubriendo algunas enseñanzas de la 
Tierra Pura de fácil comprensión. 


Comentario. Los cultivadores necesitan practicar en un área 
tranquila y apartada para mantener la mente enfocada. Este 
es particularmente el caso del buddhismo Tierra Pura, 
porque sin una mentalidad unidireccional, es imposible lograr el 
renacimiento en la Tierra Pura. Para lograr esta concentración 
mental, debemos, en primer lugar, buscar un lugar tranquilo 
para calmar nuestra mente y nuestros pensamientos. 
(Cuando la superficie del lago esté en calma, la miríada de 
estrellas se reflejará en ella. No hay mejor manera de 
mantener las aguas en calma que detener el viento). Cuando 
hemos penetrado la naturaleza tranquila de la Propia Mente, 
nos hemos vuelto uno con el Cuerpo del Dharma de los 
Buddhas. En ese momento, no sólo emerge nuestra propia 
luz de sabiduría, sino que también se fusiona con las 
innumerables luces de sabiduría de los Buddhas de las Diez 
Direcciones. ¿Cómo se puede decir que nuestra luz está 
aislada? 


De lo único que debemos preocuparnos es de nuestros 
engaños, nuestra falta de comprensión y la competencia 


4 Todos estos textos, junto con otros sobre la Tierra Pura, han sido traducidos al inglés. Consulte la 
lista de publicaciones del Sutra Translation Committee al principio de este libro o póngase en 
contacto con la Buddha Education Foundation de Taiwán (overseasWbudaedu.org.tw). 


[Nota de la traducción al español: (en el momento de la publicación de la traducción al español de 
esta obra) estos libros están en proceso de traducción o con la intención de ser traducidos en breve. 
Estos textos se encontrarán o encuentran (dependiendo del momento en que lea esto) en la página: 
| https://amitabhaysukhavati. wordpress.com/ 
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interminable en el ámbito de lo mundano y lo vulgar. 
Cuando llegue el momento de dejar nuestros cuerpos, 
entraremos, como una sombra, en los infiernos Avici solos, 
aislados y huérfanos. 


ns 


41) Organizar un retiro de Recitación del Buddha 


Un retiro de Recitación del Buddha suele durar siete días. Si 
está solo en el retiro [debe asegurarse de que todas las 
necesidades básicas de la vida estén disponibles]. Durante el 
retiro, debe disuadir a otros de moverse en el área general, a 
fin de reservar todo el tiempo para la Recitación del Buddha. 


Si hay cinco o seis personas que desean ir juntas al retiro, 
debe planear tener un asistente del retiro, así como 
establecer reglas estrictas y fijarlas en la puerta. Todas las 
idas y venidas, comidas, ofrendas de flores y frutas deben 
estar a cargo del asistente, de modo que los participantes 
puedan concentrarse en recitar el nombre del Buddha 
durante el período de siete días. 


Si todavía está limitado por obligaciones familiares y no 
conoce los pros y los contras de una cultivación seria, no 
debe apresurarse a organizar retiros. 


Comentario. Sin ir a un retiro, es posible que estemos 
demasiado ocupados con las actividades cotidianas, los 
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invitados y los amigos como para encontrar la paz y la 
tranquilidad necesarias para la Recitación del Buddha. Por 
lo tanto, necesitamos hacer un retiro como recurso para 
alejarnos de los visitantes y de las actividades diarias. 


Deberíamos tener a mano las necesidades de la vida (para 
evitar pensar en ellas), o buscar la ayuda de otros y recitar 
pacíficamente el nombre del Buddha. Con este método el 
retiro dura sólo siete días, pero si tenemos el tiempo y los 
medios, podemos organizar retiros adicionales, sin límite. 
Una vez que hemos decidido entrar en retiro, no se debe 
permitir que los acontecimientos externos tomen el control y 
pongan fin al retiro a mitad de camino. ¡Terminar un retiro 
apresuradamente antes de que haya transcurrido el número 
de días acordado es realmente lamentable! 


Tenga en cuenta que cuanto más entusiastamente nos 
cultivamos, más nos prueban los demonios (fuerzas 
kármicas). Por lo tanto, no podemos ser indecisos, sino que 
debemos tener una buena comprensión y planificar bien 
antes de actuar. De lo contrario, podemos perder la batalla y 
terminar en el fracaso — convirtiéndonos en objeto de burla. 


$ 
42) Recitación en grupo 


Si cuatro o cinco personas deciden reunirse en grupo para 
practicar la Recitación del Buddha, deben establecer las 
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reglas y acordar en base al orden de antigúedad desde el 
principio, antes de empezar a practicar. 


Desde el comienzo de cada sesión, cada vez que se golpea el 
pez de madera, cada vez que se recita el nombre del Buddha, 
una persona debe tomar la iniciativa, mientras todos los 
demás la siguen de manera regular, uniforme y sin 
confusión — de lo contrario, las mentes de los los 
participantes podrían verse perturbadas. 


Comentario. Este método, a diferencia del anterior, no 
requiere que los participantes organicen retiros, sino 
simplemente que se cultiven según lo permitan el tiempo y 
las condiciones. No importa el número de participantes y no 
hay un número fijo de días de práctica. 


e 


43) Recitación con el propósito de ayudar a otros 


Las siguientes actividades son saludables y conducentes a la 
acumulación de virtudes: recitar pacíficamente el nombre 
del Buddha en un lugar y dedicar los méritos y virtudes a 
otros; unirse a un retiro con otras personas; propagar el 
método Tierra Pura; prestar textos de la Tierra Pura a otros; 
disipar las dudas de otras personas sobre este método; y 
aconsejar a otros que reciten el nombre del Buddha con 
firmeza. 
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Sin embargo, si puede practicar la recitación de apoyo” 
junto a la cama de los moribundos, ayudándoles a mantener 
continuamente en mente el nombre del Buddha para que 
puedan renacer en la Tierra Pura — estará ayudando a 
realizar el Cuerpo del Dharma de la Sabiduría de Vida 
(Mente Pura) de los demás. Las virtudes de tal acción están 
en un nivel superior al de todas las demás actividades. 


e 


44) Recitación del Buddha en tiempos de calamidad 


Si recuerda practicar la Recitación del Buddha en tiempos de 
calamidad, recibirá una respuesta maravillosa. "Tomemos 
como ejemplo un país que sufre una invasión o una aldea 
diezmada por una plaga. En ambos lugares, la Recitación del 
Buddha debe practicarse con constancia. Si una persona 
recita, otra persona está en paz; si cien personas recitan, cien 
están en paz. No es que el Buddha esté siendo parcial, sino 
más bien que siempre aparece en la luz igual y no 
discriminatoria... la luz del Buddha que viene a protegernos, 
las deidades protectoras del Dharma nos rescatan: 


naturalmente escaparemos del peligro y la calamidad. No lo 
dude. 


2 Recitación de apoyo: recitación realizada por uno o más practicantes de la Tierra Pura junto a 
una persona moribunda, para ayudarle a lograr el renacimiento en la Tierra Pura. Esto es 
importante para los practicantes de la Tierra Pura, ya que en el momento de la muerte, uno es 
como una tortuga desollada viva. Lleno de dolor y miedo, sin el apoyo de practicantes con ideas 
afines, es probable que uno se olvide de la Recitación del Buddha y del renacimiento de la Tierra 


Pura. Véase también la Nota 20. 
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Comentario. Algunas personas pueden preguntarse: ¿cómo 
se pueden eliminar las calamidades al recitar el nombre del 
Buddha? Preguntan eso porque no son serios o tienen dudas 
sobre la obtención de una respuesta. Estas mismas dudas 
demuestran por qué no obtienen resultados favorables. Debe 
darse cuenta de que cuando pensamos sólo en la Recitación 
del Buddha y nada más, nuestros pensamientos trascienden 
el cuerpo y la mente. Si pensamientos tan puros se 
prolongan [durante horas y días...], ¿qué sufrimiento puede 
afectarnos? Hay un gran significado en el dicho: 


Una buena respuesta se debe al ser; 
La no respuesta también se debe al ser. 


Si una persona, o muchas personas, comienzan a recitar el 
nombre del Buddha, están abandonando los malos 
pensamientos por buenos pensamientos. Si estos buenos 
pensamientos se suceden uno tras otro sin fin, ¿qué desastre 
no se podrá erradicar, qué sufrimiento no se podrá disipar? 
Además, los sutras registran diez beneficios específicos de 
recitar el nombre del Buddha... Insto a los practicantes a 
fortalecer su fe y redoblar sus esfuerzos. 


2 


45) Recitación del Buddha en sueños 


Si tiene votos inquebrantables y se dedica a una cultivación 
profunda y pura, aferrándose al nombre del Buddha 
durante el día y aferrándose a él durante la noche, entonces 
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naturalmente recitará el nombre del Buddha incluso en sus 
sueños. Esto presagia que pronto alcanzará la meta de 
renacer en la Tierra Pura. Por lo tanto, debe continuar 
recitando uniformemente, redoblar sus esfuerzos, nunca 
reducirlos, nunca permitir que su mente se disperse. 


Comentario. Recitar el nombre del Buddha de la manera 
anterior es haber alcanzado un nivel bastante elevado. 
Algunas personas pueden recitar por la noche pero no 
durante el día, o cuando están despiertas pero no mientras 
duermen. Su recitación está sujeta a interrupciones porque 
aún no se ha convertido en una segunda naturaleza. Debe 
esforzarse por tener constantemente en mente el nombre del 
Buddha, ya sea que esté despierto o soñando. Para lograrlo, 
entrénese en recitar el nombre del Buddha en la cama hasta 
quedarte dormido. Además, antes de acostarse, debe 
despertar la mente de la recitación. Dígase a sí mismo que 
no hay mejor manera de escapar del Nacimiento y la Muerte 
que la recitación constante del nombre del Buddha, cuando 
esté despierto o dormido. Si cada día se recuerda esto, se 
acostumbrará a la recitación y, naturalmente, tendrá éxito. 


Además, si desea levantarse por la mañana a una hora 
específica, debe adoptar el siguiente método. Antes de 
acostarse, repita en voz alta: debo despertarme a las cinco (o 
a las cuatro, como prefiera). Si se repite esto dos o tres veces, 
se despertará por la mañana a la hora deseada. Aunque hay 
que recordar un punto: es posible que los primeros días no 
se despierte en el momento adecuado porque su mente aún 
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no está domada. Sin embargo, a medida que pasa el tiempo, 
estará cada vez más cerca de la hora señalada hasta que un 
día empiece a despertar precisamente a la hora deseada: 
todos los días. Es una cuestión de costumbre y no tiene nada 
de extraño. 


e 


46) Recitación del Buddha en tiempos de enfermedad 


Una enfermedad grave es un recordatorio de la muerte. La 
muerte es el importante vínculo entre los sabios y los 
hombres comunes, los puros y los impuros. [En caso de una 
enfermedad terminal] debe desarrollar pensamientos de 
muerte (para evitar temerla) y ser diligente en recitar el 
nombre del Buddha, esperando la muerte con determinación. 
Cuando llegue el momento, la luz del Buddha Amitabha 
aparecerá para darle la bienvenida y escoltarlo, cumpliendo 
así su voto de renacer en la Tierra Pura. Si deja de recitar el 
nombre del Buddha cuando está enfermo, todos sus 
sentimientos de apego, miedo y aflicción crearán una 
confusión en su mente, mientras surgirán todo tipo de 
pensamientos diversos. ¿Cómo entonces podrá escapar del 
camino del Nacimiento y la Muerte? 


Una vez, hace mucho tiempo, había un monje que, aquejado 
de una grave enfermedad, gemía con fuerza: "¡ayuda, 
ayuda!". Luego se dio cuenta de que un cultivador debía 
recordar practicar y que gemir estaba mal. Inmediatamente 
comenzó a recitar el nombre del Buddha. Sin embargo, su 
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sufrimiento no disminuyó. Por lo tanto, cada vez que gemía 
"ayuda, ayuda", seguía el gemido con el nombre del Buddha, 
día y noche sin falta. Al recuperarse, les dijo a todos: 
"cuando estaba enfermo, cada vez que gemía, lo seguía con 
el nombre del Buddha. Ahora que estoy bien, las palabras 
'Amitabha Buddha' permanecen mientras que 'Ayuda, 
ayuda' ha desaparecido y no puede ser hallada por ningún 
lado. ¡Qué asombroso!" Este es un ejemplo de cómo ser 
firme frente a la enfermedad. 


Comentario. Nadie en el mundo puede evitar la muerte. Sin 
embargo, hay algunas personas que tienen tanto miedo a la 
muerte que pierden todo respeto por sí mismas o están tan 
ansiosas por vivir que ignoran la muerte. ¡Qué lamentable! 


Incluso si tememos a la muerte, no podemos escapar de ella. 
Por tanto, el miedo es superfluo... Incluso cuando muere un 
familiar muy cercano, algunas personas no se atreven a 
acercarse al cadáver, y mucho menos a descubrirle el rostro 
y mirarlo. Debemos darnos cuenta de que la muerte está 
lista para nosotros en todo momento. No la temamos, en 
cambio esforcémonos por asegurarnos una vida [futura] 
donde nunca habrá muerte: el camino de la liberación. Por lo 
tanto, debemos redoblar nuestros esfuerzos para recitar el 
nombre del Buddha y no temer a la muerte. La muerte de 
este cuerpo actual no es más que un cambio temporal de 
cuerpo. Innumerables cuerpos impermanentes se sucederán 
en el futuro, si no logramos la liberación. 
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47) Recitación del Buddha en el momento de la muerte 


En el momento de la muerte, haga el esfuerzo de recordar 
las palabras "Amitabha Buddha", sin dejar que se le escapen 
nunca de la mente. Si puede recitar en voz alta, hágalo por 
todos los medios. Si no es así, recítelo en voz baja. Si está 
demasiado débil para recitar algo, piense en las palabras 
"Amitabha Buddha", grábelas en lo más profundo de su 
mente y nunca las olvide. 


Aquellos que asisten a los moribundos deben aconsejarles, 
instándolos continuamente a recordar al Buddha, a recitar 
su nombre. 


Debe darse cuenta de que, debido a los pensamientos 
dispersos y engañosos en el momento de la muerte, ha 
estado sumergidos en el Triple Reino a lo largo de muchas 
vidas, de muchos eones. ¿Por qué? Es porque el Nacimiento 
y la Muerte se rigen por su último pensamiento en el momento 
de la muerte. 


Si ese único pensamiento se centra en el Buddha, su cuerpo 
puede estar muerto pero su mente, al no ser perturbada, 
seguirá inmediatamente ese único pensamiento hacia el 
renacimiento en la Tierra Pura.” Por lo tanto, ¡recuerde 


26 Esto es comparable a conducir hacia el oeste desde Nueva York a Los Ángeles y luego, en una 
fracción de segundo, tomar la bifurcación equivocada en la autopista y girar hacia el sur a la 
frontera con México. Para tomar la decisión correcta en la bifurcación es necesario estudiar los 
mapas pertinentes (cultivo previo). Alternativamente, el conductor puede confiar en un guía que 
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recitar el nombre del Buddha, siempre, sin falta! 


Comentario. El practicante de la Tierra Pura al borde de la 
muerte debería tener los siguientes pensamientos: "El último 
momento antes de la muerte es de suma importancia para 
un cultivador de la Tierra Pura. Si no lo cuido 
cuidadosamente y no soy hábil, no sólo desperdiciaré los 
esfuerzos de toda una vida, sino que seré agobiado por los 
sufrimientos del ciclo del Nacimiento y la Muerte, sin 
esperanza de escapar. Esto sin mencionar que este cuerpo 
surgió como resultado de la conciencia kármica, de la 
convergencia de la semilla de mi padre y el óvulo de mi 
madre, y que está sujeto a la decadencia y la muerte. Donde 
hay forma, hay decadencia, donde hay vida, hay muerte: 
nada puede durar para siempre." 


"El mundo en el que vivo proviene de un karma sucio y 
engañoso y difícilmente es un reino puro y pacífico que 
merezca apego. Hoy recito con determinación el nombre del 
Buddha, haciendo el voto de renacer en la Tierra Pura en el 
momento de la muerte. Esto no es diferente a tirar una 
camisa vieja y sucia y ponerse una limpia: ¿qué podría ser 
mejor?”. 


Si puede reflexionar sobre lo anterior y planificar con 
anticipación, entonces, en el momento de la muerte, estará 
libre de apego al cuerpo y al mundo que le rodea. Con 


conozca el camino (un buen consejero espiritual). El punto crucial aquí es contar con el asesor 


adecuado en el momento adecuado. En este escenario, un segundo tarde es demasiado tarde. 
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pensamientos puros y concentración mental, renacerá 
instantáneamente en la Tierra Pura: ¡ni siquiera diez mil 
caballos pueden arrastrarlo de regreso! 


e 


48) Votos, arrepentimiento y Recitación del Buddha 


¡Ay! Hay innumerables personas que desconocen la 
Recitación del Buddha. Hay quienes piensan que la 
recitación del Buddha es semejante a la superstición y se 
niegan a recitarla. Hay monjes y monjas que recitan el 
nombre del Buddha de forma rutinaria sin saber el 
verdadero motivo. Hay personas con "sabiduría engañada" 
que creen en el Buddha pero se niegan a recitar. Hay 
personas ignorantes que no saben acerca del Buddha y por 
eso no lo recitan. Éstos son sólo algunos ejemplos. Además, 
hay gente común que, al aprender sobre la causa y efecto, 
recita el nombre del Buddha. Sin embargo, lo hacen con la 
expectativa de recibir méritos y bendiciones en vidas futuras. 
Por lo tanto, ellos tampoco pueden escapar de las semillas 
del Nacimiento y la Muerte. 


Es realmente difícil encontrar a alguien que recite el nombre 
del Buddha con el fin de trascender el Nacimiento y la 
Muerte; ¡tal vez uno o dos entre cien! Debemos darnos 
cuenta de que recitar el nombre del Buddha es estar al 
unísono con la Mente compasiva del Buddha; es hacer el 
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gran voto de rescatar a todos los seres sensibles [Mente 
Bodhi].? 


"Ahora me arrepiento de todas las ofensas y males pasados 
cometidos contra otros; y a todas las virtudes y buenas 
raíces, grandes y pequeñas, las dedico ahora para renacer en 
la Tierra Pura". 


Ésta es la causa (motivo) principal de la Recitación del 
Buddha. 


Comentario. Todo lo que hagamos debe tener un objetivo 
que conduzca naturalmente a un resultado. La Recitación 
del Buddha con el fin de trascender el Nacimiento y la 
Muerte y lograr el renacimiento en la Tierra Pura —la meta y 
el resultado— es verdaderamente sublime, pero práctica. Esto 
es algo que no se puede ridiculizar. 


Si nos damos cuenta de este punto, nuestros esfuerzos no 
serán en vano. Si realmente recitamos el nombre del Buddha 
buscando escapar del Nacimiento y la Muerte, no tiene 
sentido buscar méritos y bendiciones mundanas. ¿Cómo 
pueden los innumerables fenómenos de este mundo, fugaces 
e impermanentes como son, ser el lugar al que confiemos 


27 Mente Bodhi: sánscrito: Bodhicitta. El espíritu de la Iluminación, la aspiración de lograrla, la 
Mente establecida en la Iluminación. Se trata de dos aspectos paralelos; i) la determinación de 


alcanzar la Buddheidad y ii) la aspiración de rescatar a todos los seres. 


El objetivo final de toda práctica Mahayana es alcanzar la lluminación y trascender el ciclo de 
Nacimiento y Muerte, es decir, alcanzar la Buddheidad. En la tradición Mahayana, la condición 
previa para la Buddheidad es la Mente Bodhi (bodhicitta), la aspiración de alcanzar la Iluminación 


plena y completa para el beneficio de todos los seres sensibles, incluido uno mismo. 
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nuestros verdaderos seres, inherentemente permanentes y 
perpetuos? Sólo a causa del karma maligno, las pesadas 
obstrucciones y la sabiduría limitada es que debemos 
resignarnos a un destino desafortunado. 


Por lo tanto, una vez que comprendamos esto claramente y 
decidamos recitar el nombre del Buddha, debemos 
esforzarnos por arrepentirnos con toda sinceridad, para que 
nuestra mente esté serena y pura, libre de aflicciones e 
ilusiones. Sólo entonces podremos esperar realizar nuestro 
voto de renacer en la Tierra Pura del Buddha Amitabha para 
el máximo beneficio de todos los seres sensibles.” 


FIN 


28 Ésta es una enseñanza crucial del buddhismo Tierra Pura. Como escribió Vasabandhu, el 
Patriarca de la Escuela Sólo Mente, en su conocido Tratado sobre el Renacimiento: "Desarrollar la 
Mente Bodhi es precisamente buscar la Buddheidad; buscar la Buddheidad es desarrollar la mente 
de rescatar a los seres sensibles; y la mente de rescatar seres sensibles no es otra que la mente 
que reúne a todos los seres y les ayuda a lograr el renacimiento en la Tierra Pura." (Seeker's 


Glossary of Buddhism, 2? ed., p. 64) 
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TI 
LA MENTE BODHI 


POR EL MAESTRO DE DHARMA THICH THIEN TAM 


(extraído de Buddhismo de Sabiduría y Fe (Escape horizontal)) 


Ensayo sobre la Mente Bodhi 


1) Significado de la Mente Bodhi (Bodhicitta) 


Intercambiar las virtudes de la Recitación del Buddha por 
los pequeños méritos y bendiciones de este mundo 
ciertamente no está en consonancia con las intenciones de 
los Buddhas. Por lo tanto, los practicantes deben recitar el 
nombre del Buddha Amitabha con el fin de escapar del ciclo 
de Nacimiento y Muerte. Sin embargo, si practicáramos la 
Recitación del Buddha únicamente en aras de nuestra propia 
salvación, sólo cumpliríamos una pequeña parte de las 
intenciones de los Buddhas. 


¿Cuál es entonces la intención última de los Buddhas? La 
intención última de los Buddhas es que todos los seres sensibles 
escapen del ciclo de Nacimiento y Muerte y se iluminen tal como 


son. Así, aquellos que recitan el nombre del Buddha 
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Amitabha deben desarrollar la Mente Bodhi (aspiración a la 
Suprema Iluminación). 


La palabra "Bodhi" significa "iluminado". Existen tres 
estados principales de la Iluminación: la Iluminación de los 
Sravakas (Oyentes); la Iluminación de los Pratyeka Buddhas 
(Auto-Despiertos); la Iluminación de los Buddhas. Lo que 
buscan los practicantes de la Tierra Pura que desarrollan la 
Mente Bodhi es precisamente la Iluminación de los Buddhas. 
Este estado de Buddheidad es el más elevado, trascendiendo 
las de los Sravakas y los Pratyeka Buddhas, por lo que se 
denomina Iluminación Suprema o Bodhi Suprema. Esta 
Mente Bodhi Suprema contiene dos semillas principales, 
Compasión y Sabiduría, de las cuales emana la gran tarea de 
rescatarse a uno mismo y a todos los demás seres sensibles. 


Para reiterar, la Mente Bodhi a la que me refiero aquí es la 
Mente Bodhi suprema y perfecta de los Buddhas, no la 
Mente Bodhi de los Sravakas o de los Pratyeka Buddhas. 


A —_————Á 


El Sutra Mahavairocana (Dai Nichi) dice: 


La Mente Bodhi es la causa 
La Gran Compasión es la raíz (fundamento) 
Los medios hábiles son lo último. 


Por ejemplo, si una persona va a viajar lejos, primero debe 
determinar el objetivo del viaje, luego comprender su 
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propósito y, por último, elegir medios de locomoción 
convenientes como automóviles, barcos o aviones para 
emprender su viaje. Es lo mismo para el cultivador. Primero 
debe tomar la Suprema Iluminación (Buddheidad) como su 
objetivo final, y la mente compasiva que se beneficia a sl 
mismo y a los demás como el propósito de su cultivo, y 
luego, dependiendo de sus preferencias y capacidades, 
elegir un método, Cha'n, Tierra Pura o Esoterismo, como un 
expediente para la práctica. Los expedientes, o medios 
hábiles, se refieren, en un sentido más amplio, a una flexible 
sabiduría adaptada a las circunstancias — la aplicación de 
todas las acciones y prácticas, ya sean favorables o 
desfavorables, a la práctica del Camino del Bodhisattva. Por 
esta razón, la Mente Bodhi es la meta que el cultivador debe 
entender claramente antes de comenzar a practicar. 


Así, mientras que el capítulo anterior trató la importancia 
del método Tierra Pura y su propósito inmediato de escapar 
del Nacimiento y la Muerte, este capítulo aborda la Mente 
Bodhi Suprema (Buddheidad) como el objetivo último del 
cultivador. 


Cuando el Buddha Shakyamuni predicó las Cuatro Nobles 
Verdades, podríamos esperar que él hubiera explicado 
primero la "causa" del sufrimiento. En cambio, comenzó con 
la Verdad del Sufrimiento, precisamente porque quería 
exponer a los seres sensibles al concepto del sufrimiento 
universal. Al darse cuenta de esta verdad, se preocuparían y 
buscarían la causa y el origen del sufrimiento. Asimismo, 
este autor, siguiendo la intención del Gran Sabio, planteó 
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por primera vez el método de la Tierra Pura para escapar 
del Nacimiento y la Muerte como un asunto de máxima 
urgencia, y a continuación procederá a analizar la Mente 
Bodhi. 


El Avatamsaka afirma: 


Descuidar la Mente Bodhi cuando se practican buenas 
Obras es la acción de los demonios. 


Esta enseñanza es muy cierta en verdad. Por ejemplo, si 
alguien comienza a caminar sin saber el destino o la meta de 
su viaje, ¿no será su viaje tortuoso, agotador e inútil? Lo 
mismo ocurre con el cultivador. Si dedica una gran cantidad 
de esfuerzo pero olvida la meta de alcanzar la Buddheidad 
para beneficio propio y de los demás, todos sus esfuerzos 
simplemente traerán méritos en el reino humano y celestial. 
Al final seguirá engañado y girará en el ciclo del Nacimiento 
y Muerte, padeciendo inmensos sufrimientos. Si esto no es la 
acción de los demonios, ¿qué es entonces? Por esta razón, 
desarrollar la Mente Bodhi suprema en beneficio de uno 
mismo y de los demás debe reconocerse como un paso 
crucial. 


S 
2) La Mente Bodhi y el método Tierra Pura 


El Dharma, adaptándose a los tiempos y a las capacidades 
de las personas, consta de dos tradiciones, la del Norte y la 
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del Sur. La tradición del Sur (Theravada) enfatiza las 
realidades prácticas cotidianas y la rápida autoemancipación, 
que conduce a los frutos de los Arhats o Pratyeka Buddhas. 
La tradición del Norte (Mahayana, o Gran Vehículo) enseña 
verdades todo abarcativas y hace hincapié en el objetivo de 
liberar a todos los seres sensibles, lo que conduce a la 
Iluminación completa de los Tathagatas. La Tierra Pura es 
una enseñanza Mahayana y, por lo tanto, no sólo está 
dirigida hacia el objetivo de la iluminación propia, sino que 
pone énfasis en la iluminación de los demás al mismo 
tiempo. 


Cuando el buddhismo se extendió por China [hacia el siglo 1 
d.C.], evolucionó, a través de las enseñanzas de los 
Patriarcas, en diez escuelas. Entre ellas había dos escuelas 
que pertenecen a la tradición del Sur (Theravada), la Escuela 
Satysiddhi y la Escuela Abhidharma. Sin embargo, las 
facultades y el temperamento del pueblo chino no se 
correspondían con la tradición del Sur, por lo que en poco 
tiempo se desvaneció. Las otras ocho escuelas son todas 
Mahayana: la Escuela Tien T'ai (Tendai) la Escuela 
Avatamsaka, la Escuela Madhyamika (Tres Tratados), la 
Escuela Sólo Mente (Yogacara), la Escuela Vinaya 
(Disciplina), la Escuela Ch'an, la Escuela Esotérica y la 
Escuela Tierra Pura. El vehículo para popularizar la Escuela 
Tierra Pura es el método de la Recitación del Buddha. 


Siendo la Tierra Pura una enseñanza Mahayana, si el 
practicante, además, desarrolla la Mente Bodhi Suprema, la 
mente y el método serán perfectos. Esto conduce a la 
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Buddheidad, la cual abarca tanto el "beneficio propio" como 
el "beneficio de los demás". Si recita el nombre del Buddha 
buscando renacer en los reinos celestial o humano, la 
Recitación del Buddha se convierte en un método celestial o 
humano. Un practicante que desarrolle esa mente recibirá 
sólo las bendiciones de los reinos celestial y humano. 
Cuando esas bendiciones se agoten, se hundirá en un reino 
inferior. Si el practicante está interesado ante todo en la 
propia iluminación, sólo recibirá los frutos menos exaltados 
e incompletos de los Sravakas y Pratyeka Buddhas. 


Por lo tanto, al recitar el nombre del Buddha, debemos 
desarrollar la Mente Bodhi Suprema. Hay un dicho: "si te 
desvías una milésima de pulgada, te desvías mil millas". 
Siendo este el caso, los practicantes de Tierra Pura deberían 
prestar especial atención al desarrollo de una Mente Bodhi 
adecuada. 


2 


Las prácticas de la Mente Bodhi 
3) Cómo desarrollar la Mente Bodhi 


El despertar de la Mente Bodhi, como se indicó 
anteriormente, se puede resumir en los cuatro votos del 
Bodhisattva: 


Los seres sensibles son innumerables, hago el voto de 
salvarlos a todos; 
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Las aflicciones son inagotables, hago el voto de acabar 
con todas ellas; 

Las puertas del Dharma son ilimitadas, hago el voto de 
dominarlas a todas; 

La Buddheidad es insuperable, hago el voto de alcanzarla. 


Sin embargo, no basta con decir simplemente "He 
desarrollado la Mente Bodhi" o recitar los versos anteriores 
todos los días. Para desarrollar realmente la Mente Bodhi, el 
practicante debe, en su cultivación, meditar y actuar de 
acuerdo con la esencia de los votos. Hay cultivadores, 
clérigos y laicos por igual, que cada día, después de recitar 
los sutras y el nombre del Buddha, se arrodillan para leer los 
versos de transferencia: "Deseo deshacerme de las tres 
obstrucciones y cortar las aflicciones...”. Sin embargo, su 
comportamiento real es diferente: hoy son codiciosos, 
mañana se enojan y guardan rencor, pasado mañana es 
engaño y pereza, después es menospreciar, criticar y 
calumniar a los demás. Al día siguiente se ven envueltos en 
discusiones y disputas, lo que genera tristeza y 
resentimiento en ambas partes. En estas circunstancias, 
¿cómo pueden librarse de las tres obstrucciones y cortar las 
aflicciones? 


En general, la mayoría de nosotros simplemente nos 
involucramos en formas externas de cultivación, mientras 
hablamos de labios para afuera sobre "abrir la mente". Así, 
los fuegos de la codicia, la ira y la ilusión continúan 
ardiendo, impidiéndonos saborear el gusto puro y fresco de 
la emancipación tal como la enseñaron los Buddhas. Por lo 
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tanto, tenemos que plantearnos la pregunta: "¿Cómo 
podemos despertar la Mente Bodhi?". 


Para desarrollar una verdadera Mente Bodhi, debemos 
reflexionar y meditar sobre los siguientes seis puntos críticos: 


Punto 1: la Mente de la Iluminación 


Los seres sensibles están acostumbrados a aferrarse a este 
cuerpo como "yo", a esta conciencia mental discriminatoria 
que está sujeta a la tristeza y la ira, al amor y la felicidad, 
como "yo". Sin embargo, este cuerpo de carne y hueso es 
ilusorio; mañana, cuando muera, regresará al polvo. Por lo 
tanto, este cuerpo —un compuesto de los cuatro elementos 
(tierra, agua, fuego y aire)— no soy "yo". Lo mismo ocurre 
con nuestra conciencia mental, la cual es meramente la 
síntesis de nuestra percepción de los seis "Polvos" (forma, 
sonido, fragancia, sabor, tacto y dharmas). 


Tomemos el caso de una persona que antes no sabía leer ni 
escribir, pero que ahora estudia inglés o alemán. Al 
completar sus estudios tendrá conocimientos de inglés o 
alemán. Otro ejemplo es el de una persona que no había 
conocido París pero que más tarde tuvo la oportunidad de 
visitar Francia y absorber las vistas y los sonidos de esa 
ciudad. A su regreso, si alguien mencionara París, las vistas 
de esa metrópoli aparecerían claramente en su mente. Ese 
conocimiento anteriormente no existía; cuando las imágenes 
y los sonidos entraron en su subconsciente, "existieron". Si 
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estos recuerdos no fueran reavivados de vez en cuando, 
gradualmente se  desvanecerían y  desaparecerían, 
regresando al vacío. 


Este conocimiento nuestro, a veces existente, a veces no 
existente, algunas imágenes desaparecen, otras imágenes 
surgen, siempre cambiando, siguiendo al mundo exterior, es 
ilusorio, no real. Por lo tanto, la mente-conciencia no es "yo". 
Los antiguos han dicho: 


El cuerpo es como una burbuja, la mente es como el 
viento; son ilusiones, sin origen ni Naturaleza Verdadera. 


Si realmente nos damos cuenta de que el cuerpo y la mente 
son ilusorios y no nos aferramos a ellos, gradualmente 
entraremos en el reino del "no-yo" — escapando de la marca 
del yo. Así pues, siendo vacío el yo de nuestro yo, también es 
vacío el yo de los "otros" y, por tanto, no hay marca de otros. 
Siendo nuestro yo y el yo de los otros vacíos, los yoes de 
innumerables seres sensibles también son vacíos y, por lo 
tanto, no existe la marca de los seres sensibles. Como el yo es 
vacío, no hay ego duradero; realmente no hay nadie que 
haya "alcanzado la Iluminación”. Lo mismo ocurre con el 
Nirvana, que mora por siempre, perpetuo. Por lo tanto, no 
hay marca de duración de vida. 


Aquí debemos entender claramente: no es que la "Verdadera 
Asíidad" que mora eternamente no tenga naturaleza real o 
verdadero ser; es porque los sabios no tienen apego a esa 
naturaleza que se vuelve vacía. 
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Siendo los seres sensibles vacíos, los objetos (dharmas) 
también lo son, porque los objetos siempre cambian, nacen y 
mueren, sin naturaleza propia. Debemos darnos cuenta 
claramente de que esto no se debe a que los objetos, al 
desintegrarse, se vuelvan vacios e inexistentes; sino, más 
bien, a que, siendo ilusorios, su Verdadera Naturaleza es 
vacía y vacua. Los seres sensibles también son así. Por lo 
tanto, los antiguos han dicho: 


¿Por qué esperar a que caigan las flores para comprender 
que forma es vacuidad? 


El practicante, habiendo comprendido claramente que los 
seres y los dharmas están vacíos, puede proceder a recitar el 
nombre del Buddha con una mente pura, clara y brillante, 
libre de todos los apegos. 
Sólo cuando se cultiva en un estado mental tan iluminado se 
puede decir que ha "desarrollado la Mente Bodhi". 
Punto 2: la Mente de la Ecuanimidad 
En los sutras, el Buddha Shakyamuni afirmó: 

Todos los seres sensibles poseen la Naturaleza de Buddha; 


ellos son nuestros padres y madres del pasado y los 
Buddhas del futuro. 


- 104 - 


Los Buddhas ven a los seres sensibles como Buddhas y, por 
lo tanto, intentan, con ecuanimidad y gran compasión, 
rescatarlos. Los seres sensibles ven a los Buddhas como seres 
sensibles, engendrando aflicciones, discriminación, odio y 
desprecio. La facultad de ver es la misma; la diferencia 
radica en si estamos iluminados o no. Como discípulos de 
los Buddhas, debemos seguir sus enseñanzas y desarrollar 
una mente de ecuanimidad y respeto hacia los seres 
sensibles; ellos son los Buddhas del futuro y todos están 
dotados de la misma Naturaleza de Buddha. Cuando nos 
cultivamos con una mente ecuanime y respetuosa, nos 
libramos de las aflicciones de la discriminación y el 
desprecio, y engendramos virtudes. Cultivarse con esa 
mente se llama "desarrollar la Mente Bodhi". 


Punto 3: La Mente de la compasión 


Nosotros mismos y todos los seres sensibles ya poseemos las 
virtudes, los adornos y la sabiduría de los Buddhas. Sin 
embargo, debido a que estamos engañados en cuanto a 
nuestra Verdadera Naturaleza y cometemos malas acciones, 
giramos en el Nacimiento y la Muerte, provocando nuestro 
inmenso sufrimiento. Una vez que hayamos comprendido 
esto, debemos deshacernos de la mente de amor-apego, odio 
y discriminación, y desarrollar la mente de arrepentimiento 
y compasión. Debemos buscar medios convenientes para 
salvarnos a nosotros mismos y a los demás, para que todos 
seamos pacíficos, felices y libres de sufrimiento. Tengamos 
claro que la compasión es diferente del amor-apego, es decir, 
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la mente de afecto, apegada a las formas, que nos ata con los 
lazos de la pasión. La compasión es la mente de 
benevolencia, rescatadora y liberadora, desapegada de las 
formas, sin discriminación ni apego. Esta mente se 
manifiesta en todos los aspectos, con el resultado de que 
somos pacíficos, felices y liberados, y poseemos mayores 
méritos y sabiduría. 


Si deseamos expandir la mente compasiva, debemos, 
tomando nuestro propio sufrimiento como punto de partida, 
simpatizar con la miseria aún más insoportable de los demás. 
Naturalmente se desarrolla una mente benevolente, ansiosa 
por rescatar y liberar; de allí surge el pensamiento 
compasivo de la Mente Bodhi. Por ejemplo, en una situación 
de guerra y hambruna, los jóvenes, que deberían ser 
cuidados por sus padres, crecen huérfanos, indefensos y 
abandonados. Asimismo, lo ideal es que los ancianos 
cuenten con el apoyo de sus hijos. Sin embargo, como sus 
hijos fueron asesinados prematuramente, se les deja llorar y 
sufrir solos. Al presenciar estos ejemplos, nuestros 
corazones se conmueven y deseamos acudir en su rescate. El 
pensamiento compasivo de la Mente Bodhi, que hasta ese 
momento no se había desarrollado, surgirá espontánea- 
mente. 


Otros ejemplos: hay hombres jóvenes, dotados de 
inteligencia y llenos de salud, con un futuro brillante, que 
repentinamente son abatidos por balas y bombas. También 
hay mujeres jóvenes, en su mejor momento, que 
repentinamente pierden a sus padres y familiares de quienes 
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dependían para su sustento y, por lo tanto, se extravían o 
quedan huérfanas, y su futuro sustento y supervivencia 
queda bajo una nube oscura. Al presenciar estos 
acontecimientos, ¡nuestros corazones “se  conmueven 
profundamente y deseamos acudir en su rescate. El 
pensamiento compasivo de la Mente Bodhi, que hasta ese 
momento no se había desarrollado, surgirá espontánea- 
mente. 


Hay personas que están enfermas pero no pueden 
permitirse el alto costo del tratamiento y, por tanto, deben 
sufrir innecesariamente durante meses o años, hasta el 
punto de que algunos incluso se suicidan. Están los pobres y 
los desempleados, cuyas esposas e hijos están desnutridos y 
enfermos, con la ropa hecha harapos; vagan sin rumbo, 
perseguidos por los acreedores, soportando hambre y frío, 
día tras día. No pueden vivir dignamente ni morir en paz. 
Hay personas que enfrentan problemas mentales difíciles, 
sin familiares ni amigos a quienes acudir en busca de 
consejo y consuelo. Hay quienes están engañados y crean 
mal karma, sin saber que en el futuro sufrirán represalias, 
ignorantes del Dharma y, por lo tanto, ignorantes del 
camino hacia la emancipación. Al presenciar estos 
acontecimientos, ¡nuestros corazones “se  conmueven 
profundamente y deseamos acudir en su rescate. El 
pensamiento compasivo de la Mente Bodhi, que hasta ese 
momento no se había desarrollado, surgirá espontánea- 
mente. 
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En términos más amplios, como enseñó el Bodhisattva 
Samantabhadra en el Sutra Avatamsaka: 


Los grandes [Bodhisattvas desarrollan] una gran 
compasión mediante diez tipos de observaciones de los 
seres sensibles: ven que los seres sensibles no tienen nada 
en qué apoyarse; ven que los seres sensibles son 
indisciplinados; ven que los seres sensibles carecen de 
virtudes; ven que los seres sensibles están dormidos en la 
ignorancia; ven que los seres sensibles hacen cosas malas; 
ven que los seres sensibles están atados por los deseos; 
ven que los seres sensibles se ahogan en el mar del 
Nacimiento y la Muerte; ven que los seres sensibles 
sufren enfermedades crónicas; ven que los seres sensibles 
no desean el bien; ven que los seres sensibles han perdido 
el camino hacia la iluminación. Los [Bodhisattvas] 
siempre observan a los seres sensibles con estas 
conciencias. (Ilhomas Cleary, tr. The Flower Ornament 
Scripture [Avatamsaka Sutra]. Vol. IL. p. 343) 


Habiendo desarrollado la gran mente compasiva, debemos 
desarrollar naturalmente la gran Mente Bodhi y hacer el 
voto de rescatar y liberar. Así, la gran mente compasiva y la 
gran Mente Bodhi se compenetran libremente. Por eso 
desarrollar la mente compasiva es desarrollar la Mente 
Bodhi. Sólo cuando nos cultivamos con tanta compasión 
podemos decir que hemos "desarrollado la Mente Bodhi". 


- 108 - 


Punto 4: La Mente de alegría 


Al tener una mente benevolente, debemos expresarla a 
través de una mente de alegría. Esta mente es de dos tipos: 
una mente de regocijo y una mente de "perdonar y olvidar". 
"Una mente que se regocija significa que estamos contentos 
de ser testigos de actos meritorios y virtuosos, por 
insignificantes que sean, realizados por cualquiera, desde los 
Buddhas y los santos hasta los diversos seres sensibles. 
Además, siempre que vemos a alguien que recibe ganancias 
o méritos, o que prospera, tiene éxito y está en paz, también 
nos alegramos y nos regocijamos con él. 


Una mente de "perdonar y olvidar" significa que incluso si 
los seres sensibles cometen actos nefastos, muestran 
ingratitud, nos desprecian y denigran, son malvados y 
causan daño a otros O a nosotros mismos, con calma lo 
toleramos, perdonamos y olvidamos con gusto sus 
transgresiones. 


Esta mente de alegría y paciencia, si uno mora 
profundamente en ella, no existe realmente, porque en 
verdad no hay ninguna marca de yo, ninguna marca de otros, 
ninguna marca de molestia o daño. Como se afirma en el Sutra 
del Diamante: 


El Tathagata enseña igualmente que la Perfección de la 


Paciencia no es la Perfección de la Paciencia; tal es 
meramente un nombre. (A.F. Price, tr., "The Diamond 
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Sutra", p. 44. En The Diamond Sutra és The Sutra of Hui 
Neng) 


La mente que se regocija puede destruir la aflicción de los 
celos mezquinos. La mente de "perdonar y olvidar" puede 
poner fin al odio, el resentimiento y la venganza. Debido a 
que la mente de alegría no puede manifestarse en ausencia 
de la Iluminación, es esa misma Mente Bodhi. Sólo cuando 
practicamos con esa mente se puede decir que hemos 
"desarrollado la Mente Bodhi". 


Punto 5: La Mente del arrepentimiento y los Votos 


En el interminable ciclo del Nacimiento y la Muerte, todos 
los seres sensibles están en un momento u otro relacionados 
entre sí. Sin embargo, debido al engaño y al apego a uno 
mismo, durante incontables eones, hemos dañado a otros 
seres sensibles y creado una inmensa cantidad de mal karma. 


Los Buddhas y los sabios aparecen en este mundo por 
compasión, para enseñar y liberar a los seres sensibles, de 
los cuales formamos parte. Aun así, engendramos una 
mente de ingratitud y destructividad hacia la Triple Joya 
(Buddha, Dharma, Sangha). Ahora que sabemos esto, 
debemos sentir remordimiento y arrepentirnos de los tres 
malos karmas. Incluso el Bodhisattva Maitreya, que ha 
alcanzado la no  retrogresión, sigue practicando el 
arrepentimiento seis veces al día, para alcanzar rápidamente 
la Buddheidad. Debemos usar nuestro cuerpo para rendir 
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homenaje a la Triple Joya, nuestra boca para confesar 
nuestras transgresiones y buscar la expiación, y nuestra 
mente para arrepentirnos sinceramente y comprometernos a 
no repetirlas. Una vez que nos hemos arrepentido, debemos 
poner fin por completo a nuestra mente y conducta 
malvadas, hasta el punto en que la mente y los objetos estén 
vacíos. Sólo entonces habrá verdadero arrepentimiento... 
También debemos hacer votos para fomentar la Triple Joya, 
rescatar y liberar a todos los seres sensibles, expiar nuestras 
transgresiones pasadas y pagar las "cuatro grandes deudas", 
las cuales son: la deuda con la Triple Joya, la deuda con 
nuestros padres y maestros, la deuda con nuestros amigos 
espirituales y, por último, la deuda que tenemos con todos 
los seres sensibles. 


A través de esta mente arrepentida, nuestras transgresiones 
pasadas desaparecerán, nuestras virtudes aumentarán con el 
tiempo, llevándonos a la etapa de perfecto mérito y 
sabiduría. Sólo cuando practicamos con tal mente 
arrepentida puede decirse que hemos "desarrollado la 
Mente Bodhi”. 


Punto 6: La Mente de no retirada 


Aunque un practicante puede haberse arrepentido de sus 
transgresiones pasadas y haber prometido cultivarse, sus 
engaños y obstrucciones habituales no son fáciles de 
eliminar, ni es necesariamente fácil de lograr la acumulación 
de méritos y virtudes a través del cultivo de las seis 
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paramitas y diez mil conductas. Además, el camino hacia la 
Iluminación perfecta y la Buddheidad es largo y arduo, lleno 
de dificultades y obstáculos a lo largo de incontables eones. 
No es el trabajo de una o dos vidas. Por ejemplo, el anciano 
Shariputra [uno de los principales discípulos del Buddha 
Shakyamuni] había alcanzado la sexta "morada" del 
Bodhisattva en una de sus encarnaciones anteriores y había 
desarrollado la Mente Bodhi practicando la Paramita de la 
Caridad. Sin embargo, cuando un externalista (no buddhista) 
le pidió uno de sus ojos y luego, en lugar de usarlo, lo 
escupió y lo aplastó con el pie, incluso Shariputra se enojó y 
se alejó de la mente Mahayana. 


Podemos ver, por lo tanto, que mantenernos firmes en 
nuestros votos no es cosa fácil. Por esta razón, si el 
practicante desea evitar que su Mente Bodhi retroceda, debe 
ser fuerte y firme en sus votos. Debe hacer este voto: 
"Aunque este cuerpo mío pueda soportar inmensos 
sufrimientos y penurias, ser golpeado hasta la muerte o 
incluso reducido a cenizas, en consecuencia, no cometeré 
actos malvados ni retrocederé en mi cultivación". Practicar 
con tal mente no retrogresiva se llama "desarrollar la Mente 
Bodhi". 


Los seis puntos cardinales resumidos anteriormente son sine 
qua non para quienes aspiran a desarrollar la Mente Bodhi. 
Aquellos que no practiquen seriamente sobre esta base 
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nunca alcanzarán la Buddheidad. Sólo hay dos caminos ante 
nosotros: el que gira en el Nacimiento y la Muerte, o la 
liberación. El camino del Nacimiento y de la Muerte, aunque 
conduce temporalmente a bendiciones en los reinos celestial 
y humano, termina finalmente en los tres Malos Caminos, 
sometiéndonos a sufrimientos indecibles, sin un final a la 
vista. 


Por lo tanto, compañeros cultivadores, deben desarrollar 
una mente de fuerte perseverancia, marchando hacia 
adelante, hacia el brillante camino de la gran Bodhi. ¡La 
escena de diez mil flores compitiendo por florecer en el cielo 
de la liberación estará allí para recibirte! 


ns 


4) Enseñanzas sobre la Mente Bodhi 


Los sutras han expuesto extensamente sobre la Mente Bodhi, 
como se ejemplifica en los siguientes extractos del Sutra 
Avatamsaka: 


En esas personas surge la [Mente Bodhi], la mente de la 
gran compasión, para la salvación de todos los seres; la 
mente de la gran bondad, para la unidad con todos los 
seres; la mente de la felicidad, para detener la miseria 
masiva de todos los seres; la mente altruista, para repeler 
todo lo que no es bueno; la mente de la misericordia, para 
proteger de todos los miedos; la mente sin obstrucciones, 
para deshacerse de todos los obstáculos; la mente amplia, 
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para impregnar todos los universos; la mente infinita, 
para impregnar todos los espacios; la mente inmaculada, 
para manifestar la visión de todos los buddhas; la mente 
purificada, para penetrar todo el conocimiento del 
pasado, presente y futuro; la mente del conocimiento, 
para eliminar todo conocimiento obstructivo y entrar en 
el océano del conocimiento omnisciente. (Thomas Cleary, 
tr., The Flower Ornament Scripture [Avatamsaka Sutra], Vol. 
IL, p. 59) 


Así como alguien en el agua no está en peligro por el fuego, 
el [Bodhisattva] que está empapado en la virtud de la 
aspiración a la iluminación [Mente Bodhi] no está en peligro 
por el fuego del conocimiento de la liberación individual... 


Así como un diamante, incluso si está agrietado, alivia la 
pobreza, de la misma manera el diamante de la [Mente 
Bodhi], incluso si está partido, alivia la pobreza del 
torbellino mundano. 


Así como una persona que toma el elixir de la vida vive por 
mucho tiempo y no se debilita, el [Bodhisattva] que usa el 
elixir de la [Mente Bodhi] recorre el torbellino mundano por 
incontables eones sin agotarse y sin ser manchado por los 
males del torbellino mundano. (Ibid., p. 362 y 364.) 
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Podemos ver que en el Sutra Avatamsaka, los Buddhas y 
Bodhisattvas explicaron extensamente las virtudes de la 
Mente Bodhi. Los anteriores son sólo algunos extractos 
importantes. Los sutras también afirman: 


La puerta principal del Camino es el desarrollo de la Mente 
Bodhi. El principal criterio de la práctica es hacer votos. 


Si no desarrollamos la amplia y elevada Mente Bodhi y no 
hacemos votos firmes y fuertes, permaneceremos como 
estamos ahora, en el páramo del Nacimiento y la Muerte 
durante incontables eones por venir. Incluso si nos 
cultiváramos durante ese período, nos resultaría difícil 
perseverar y sólo desperdiciaríamos nuestros esfuerzos. Por 
lo tanto, debemos darnos cuenta de que, al seguir el 
buddhismo, definitivamente debemos desarrollar la Mente 
Bodhi sin demora. 


Por eso, el Anciano Maestro Ch'an Hsing An escribió el 
ensayo "Desarrollando la Mente Bodhi” para animar a la 
Cuádruple Asamblea. En él, el Maestro describió ocho 
enfoques para desarrollar la Mente Bodhi, dependiendo de 
los votos de los seres sensibles: "erróneo/correcto, 
verdadero/falso, grande/pequeño, imperfecto/perfecto". Lo 
que sigue es un resumen de sus puntos principales. 


1) Algunos individuos cultivan sin meditar en la Propia 
Naturaleza. Sólo persiguen lo externo o buscan fama y 
ganancias, aferrándose a las circunstancias afortunadas del 
tiempo presente, O buscan los frutos de los méritos y 
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bendiciones futuros. Tal desarrollo de la Mente Bodhi se 
llama "erróneo". 


2) No buscar fama, ganancias, felicidad, mérito o 
bendiciones, sino buscar sólo la Buddheidad para escapar 
del Nacimiento y la Muerte en beneficio de uno mismo y de 
los demás — tal desarrollo de la Mente Bodhi se llama 
"correcto". 


3) Apuntar con cada pensamiento a buscar la Buddheidad 
"arriba" y salvar a los seres sensibles "abajo", sin temer el 
largo y arduo sendero de la Bodhi ni ser desalentado por los 
seres sensibles que son difíciles de salvar, con una mente tan 
firme como la resolución de ascender una montaña hasta su 
cima — tal desarrollo de la Mente Bodhi se llama 
"verdadero". 


5) Sólo cuando el reino de los seres sensibles haya dejado de 
existir, los votos de uno llegarán a su fin; sólo cuando se 
haya alcanzado la Buddheidad se podrán alcanzar los votos. 
Tal desarrollo de la Mente Bodhi se llama "grande". 


6) Ver el Triple Mundo como una prisión y el Nacimiento y 
la Muerte como enemigos, esperar sólo una rápida salvación 
personal y ser reacio a ayudar a los demás — tal desarrollo 
de la Mente Bodhi se llama "pequeño". 


7) Ver a los seres sensibles y la Buddheidad como fuera de la 
Propia Naturaleza mientras se hace el voto de salvar a los 
seres sensibles y alcanzar la Buddheidad; dedicarse al 
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cultivo mientras la mente está siempre discriminando — tal 
desarrollo de la Mente Bodhi se llama "imperfecto" (sesgado). 


8) Saber que los seres sensibles y la Buddheidad son la 
Propia Naturaleza mientras se hace el voto de salvar a los 
seres sensibles y alcanzar la Buddheidad; cultivar las 
virtudes sin verse a uno mismo cultivando, salvar a los seres 
sensibles sin ver a nadie siendo salvado — tal desarrollo de 
la Mente Bodhi es llamado "perfecto." 


Entre los ocho caminos descritos anteriormente, no debemos 
seguir los caminos "erróneos", "falsos", "imperfectos" o 
"pequeños". En cambio, deberíamos seguir los caminos 
"verdaderos", "correctos", "perfectos" y "excelentes". Tal 
cultivo se llama desarrollar la Mente Bodhi de manera 
adecuada. 


En su comentario, el Maestro Ch'an Hsing An también 
aconsejó a la Gran Asamblea recordar diez causas y 
condiciones al desarrollar la Mente Bodhi. Estas son: nuestra 
deuda con los Buddhas, nuestros padres, maestros, 
benefactores y otros seres sensibles; preocupación por los 
sufrimientos del Nacimiento y la Muerte; respeto por 
nuestra Propia Naturaleza; arrepentimiento y eliminación 
del mal karma; defender el Dharma correcto; y buscar el 
renacimiento en la Tierra Pura. 


Sobre el tema del renacimiento, afirmó, citando el Sutra de 
Amitabha: 
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No se puede esperar renacer en la Tierra Pura con poco 
mérito y virtud y pocas causas y condiciones o buenas 
raíces. 


Por lo tanto, se deben tener numerosos méritos y virtudes, 
así como buenas raíces, para poder renacer en la Tierra 
Pura. Sin embargo, no hay mejor manera de plantar 
numerosas raíces buenas que desarrollar la Mente Bodhi, 
mientras que la mejor manera de lograr numerosos 
méritos y virtudes es recitar el nombre del Buddha 
Amitabha. Un momento de recitación determinada supera 
años de práctica de caridad; desarrollar verdaderamente la 
Mente Bodhi supera eones de cultivación. Aferrarse 
firmemente a estas dos causas y condiciones asegura el 
renacimiento en la Tierra Pura. 


A través de estas enseñanzas de los Buddhas, Bodhisattvas 
y Patriarcas, podemos ver que la Mente Bodhi es esencial 
para la práctica del Camino. 


ns 


Condiciones clave con respecto a la Mente Bodhi 


5) El Camino del Nacimiento y la Muerte está lleno de 
peligros 


Hay muchas puertas al jardín de la Iluminación. En tanto 
que el practicante tome la gran Mente Bodhi como su 
punto de partida correcto, cualquier puerta del Dharma 
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que elija, de acuerdo con sus capacidades y preferencias, 
dará resultados. 


Si consideramos la "capacidad", la Tierra Pura abarca a 
personas de todos los niveles. No sólo la gente común, 
sino también a los  Bodhisattvas  (Manjushri, 
Samantabhadra) y a los  Patriarcas (Asvaghosha, 
Nagarjuna) que han hecho el voto de renacer en la Tierra 
Pura. Si tomamos en cuenta el "tiempo", deberíamos 
darnos cuenta de que en esta Era del Fin del Dharma, 
cuando los seres sensibles en general tienen mentes 
dispersas y paseadas obstrucciones, la Recitación del 
Buddha es fácil de practicar y puede ayudar al practicante 
a lograr el renacimiento en la Tierra Pura en tan solo una 
vida. Sin embargo, si hablamos de "preferencias 
individuales", el método Tierra Pura por sí solo no puede 
satisfacer a todos; de ahí la necesidad de muchas escuelas 
y métodos. 


En general, los cultivadores dotados de una mente aguda, 
que buscan un enfoque directo, sencillo y claro, prefieren 
el Chan. Aquellos que se sienten atraídos por el poder 
sobrenatural, lo místico y lo misterioso prefieren la Escuela 
Esotérica. Aquellos a quienes les gusta razonar y requieren 
un análisis claro y genuino de todo antes de poder creer y 
actuar, prefieren la Escuela Sólo Mente... Cada escuela 
tiene más subdivisiones, de modo que los seguidores de la 
misma escuela pueden tener prácticas diferentes. 
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El cultivador que ha desarrollado la Mente Bodhi, 
haciendo el voto de salvarse a sí mismo y a los demás, 
puede seguir cualquiera de las escuelas mencionadas 
anteriormente. Sin embargo, en esta Era del Fin del 
Dharma, debe practicar al mismo tiempo la Recitación del 
Buddha en busca del renacimiento en la Tierra Pura — 
asegurando así el éxito sin retrogresión. ¿Por qué? Hay 
tres puntos cardinales: 


En el páramo del Nacimiento y la Muerte, existen muchos 
peligros y obstáculos para el cultivo. Para escapar del 
peligroso ciclo de Nacimiento y Muerte y asegurar que no 
haya retroceso o pérdida de la Mente Bodhi, debemos 
buscar el renacimiento en la Tierra Pura. Éste es el primer 
punto cardinal que el practicante debe tener presente. 


Los antiguos nos lo recordaban a menudo: 


Si cultivamos sin esforzarnos por la liberación, entonces 
nuestro cultivo en esta vida es de hecho un enemigo 
durante nuestro tercer renacimiento. 


Esto se debe a que en la primera vida soportamos 
sufrimiento y amargura en nuestra práctica y, por lo tanto, 
en la próxima vida disfrutamos de riqueza, inteligencia y 
autoridad. En esta segunda vida, es fácil dejarse engañar 
por el poder y la riqueza, "esposas encantadoras e hijos 
bellos" y otros placeres mundanos similares. Habiendo 
probado la lujuria y la pasión, es fácil apegarse, y cuanto 
más profundos son los apegos, más cerca estamos del 
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oscuro lugar de la perdición, mientras recurrimos a 
numerosas malas acciones para fortalecer nuestro poder, 
autoridad y ambiciones. Habiendo generado tales causas 
en nuestra segunda vida, ¿cómo podemos dejar de 


descender a los tres Malos Caminos en nuestra tercera 
vida? 


Algunos preguntarían: "Si hemos gastado esfuerzos en 
cultivar y sembrar buenas semillas en nuestra vida 
anterior, ¿cómo podemos perder todas nuestras buenas 
raíces y sabiduría en la segunda vida, hasta el punto de 
descender a los Malos Caminos en la tercera vida?". 


Respuesta: Aunque existen buenas raíces, el mal karma 
acumulado durante eones pasados no necesariamente se 
elimina. Además, en esta tierra las buenas acciones son tan 
difíciles de realizar como trepar a un árbol alto, mientras 
que las malas acciones son tan fáciles de cometer como 
deslizarse por una pendiente. Como han dicho los sabios 
de antaño: 


Las buenas acciones realizadas durante toda la vida 
siguen siendo insuficientes; las malas acciones realizadas 
en un solo día ya son demasiadas. 


Por ejemplo, todas las personas que ocupan posiciones de 
poder y autoridad que conocemos hoy, en mayor o menor 
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medida, practicaron la caridad y cultivaron bendiciones y 
buen karma en sus vidas anteriores. Sin embargo, pocos 
de ellos se inclinan ahora por el camino de la virtud, 
mientras que aquellos que están sumidos en la fama y las 
ganancias constituyen la mayoría. Preguntémonos: 
¿cuántas personas de alto rendimiento académico, poder y 
fama aceptarían abandonar la vida secular, optando por 
una existencia frugal y austera dirigida hacia el objetivo de 
una liberación elevada y pura? Los monjes y las monjas 
también pueden cultivarse pacientemente cuando aún no 
han alcanzado posiciones elevadas. Sin embargo, con 
poder y fama, y con muchos discípulos inclinándose ante 
ellos y sirviéndolos, incluso ellos pueden convertirse en 
presa fácil de las trampas del mundo vanidoso. Hoy en día, 
¿Cuántos individuos, clérigos o laicos, que practicaban 
vigorosamente en el pasado, gradualmente se han vuelto 
flojos y perezosos, abandonando la cultivación o 
abandonando la Orden por completo, retirándose del 
Camino? — por no hacer siquiera mención de la próxima 
vida. 


€ ——— 


Si tal es el caso en el reino humano, ¡cuánto más difícil será 
cultivarse en los reinos celestiales, donde los Cinco 
Placeres son mucho más sutiles! 


Hemos estado hablando de aquellos que disfrutan de las 
bendiciones. A quienes carecen de bendiciones y llevan 
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una vida de privaciones también les resulta difícil 
cultivarse. Incluso si son de clase media, en esta vida llena 
de costumbres heterodoxas, puede que les resulte difícil 
encontrar verdaderos maestros de Dharma o descubrir el 
camino hacia la liberación. Ni siquiera mencionemos a los 
que recorren los tres Malos Caminos, donde el cultivo es 
decenas de miles de veces más difícil, porque están 
engañados y sufren tanto en la mente como en el cuerpo. 


El ciclo de Nacimiento y Muerte está lleno de tales 
peligros y calamidades. Por lo tanto, si no buscamos el 
renacimiento en la Tierra Pura, es difícil asegurar la no 
retrogresión de la Mente Bodhi. 


e 


6) La necesidad de buscar la liberación en esta misma 
vida 


En esta Era del Fin del Dharma, si practicamos otros 
métodos sin seguir la Tierra Pura al mismo tiempo, será 
difícil alcanzar la emancipación en esta misma vida. Si no 
se logra la emancipación en esta vida, engañados como 
estamos en el camino del Nacimiento y la Muerte, todos 
nuestros votos cruciales se convertirán en pensamientos 
vacíos. Éste es el segundo punto cardinal que el cultivador 
debe tener presente. 


Aquellos practicantes que siguen otras escuelas, 
enfatizando sólo la autoayuda y una mente firme y que 
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nunca cambia, creen que debemos simplemente perseguir 
nuestra cultivación vida tras vida. Incluso si no logramos 
la emancipación en esta vida, ciertamente lo haremos en 
una vida futura. Sin embargo, hay una cosa que debemos 
considerar: ¿Tenemos alguna seguridad firme de que en la 
próxima vida continuaremos cultivándonos? Porque, si 
aún no hemos alcanzado la Iluminación, estamos 
destinados a ser engañados al renacer, olvidando 
fácilmente el voto de cultivar que hicimos en nuestras 
vidas anteriores. Además, en este mundo las condiciones 
que favorecen el progreso en el Camino son pocas, 
mientras que las oportunidades de retroceso son muchas. 
¿Cuántos monjes y monjas no han podido continuar con 
su cultivación al renacer, como en los ejemplos resumidos 
en el primer capítulo? 


Los sutras afirman: 


Incluso los Bodhisattvas son engañados en la etapa del 
bardo, 
Incluso los Sravakas son engañados al nacer. 


El bardo es la etapa intermedia entre la muerte y el 
renacimiento... En el intervalo entre el final de esta vida 
actual y el comienzo de la siguiente, incluso los 
Bodhisattvas están sujetos al engaño, si aún no han 
alcanzado [un alto grado de] Iluminación. 


Otro pasaje de los sutras afirma: 
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El común de los mortales se confunde y se engaña 
cuando entra en el útero, reside en el útero y sale del 
útero. Los reyes celestiales, gracias a sus méritos, están 
despiertos al entrar en el útero, pero se confunden y 
engañan cuando residen o salen del útero. Los Sravakas 
están despiertos cuando entran y residen en el útero, sin 
embargo, quedan confundidos y engañados cuando 
salen del útero. Sólo aquellos Bodhisattvas que han 
alcanzado la Tolerancia del No Nacimiento están 
siempre despiertos — entrando, residiendo y saliendo 
del útero. 


En unos pocos casos, las personas comunes, debido a 
condiciones kármicas especiales, son capaces de recordar 
sus vidas anteriores, pero estos son casos muy raros. O 
bien, podrían ser Bodhisattvas que tomaron forma 
humana para demostrar la existencia de la transmigración 
a los seres sensibles. De lo contrario, todos los seres 
sensibles se engañan cuando pasan de una vida a otra. 
Cuando se encuentran en tal estado, todo su conocimiento 
del Dharma y sus grandes votos de vidas previas quedan 
ocultos por el engaño y a menudo, olvidados. 


Este autor recuerda la historia de un colega del Dharma. 
En su juventud, cada vez que soñaba, se veía flotando 
libremente, en lo alto del aire, viajando por todas partes. A 
medida que crecía, sólo podía flotar cada vez más abajo, 
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hasta que ya no pudo flotar en absoluto. En el comentario 
Guía del buddhismo se cuenta la historia de un laico que, a 
la edad de cuatro o cinco años, de noche podía ver todo 
con tanta claridad como durante el día. Después de 
cumplir diecisiete años, sólo pudo experimentar esta 
facultad especial una vez cada dos o tres años; sin 
embargo, su vista especial sería simplemente un destello 
antes de desaparecer. Esas personas se habían cultivado en 
sus vidas anteriores. Sin embargo, cuando renacieron en 
esta tierra se engañaron y luego, a medida que sus apegos 
se hicieron más profundos, sus facultades especiales 
disminuyeron. 


Hay casos similares de personas que pueden ver todo con 
claridad a unas pocas docenas de kilómetros a su 
alrededor. Otros pueden ver cosas bajo tierra, a través de 
las paredes o en los bolsillos de las personas. Sin embargo, 
si no se cultivan, sus facultades especiales disminuyen con 
el tiempo y, al final, se vuelven como todas los demás. 
Algunas personas, después de haber leído un libro una 
vez, pueden cerrarlo y recitar cada línea sin cometer un 
solo error. Otros tienen un don especial para la poesía, de 
modo que todo lo que dicen o escriben se vuelve poético. 
Sin embargo, si no se dedican a la cultivación, a veces 
terminan rechazando el Dharma. 


Un eminente Maestro comentó una vez que esas personas 
habían practicado la meditación en sus vidas anteriores a 
un nivel bastante alto y habían alcanzado cierto grado de 
logro. Sin embargo, siguiendo la tradición Ch'an, sólo 
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buscaban el despertar inmediato a la Naturaleza 
Verdadera, rompiendo el apego a los conceptos de 
Buddha y Dharma (es decir, dejando la mente vacía, 
reconociendo el no Buddha y no Dharma). Por lo tanto, 
aquellos que no lograron alcanzar la Iluminación estaban 
destinados a renacer en el Triple Reino, tras lo cual, 
confiando en su inteligencia mundana, a veces se 
volvieron críticos del buddhismo. Si incluso los 
verdaderos cultivadores del pasado eran así; ¿cómo les iría 
a los practicantes de hoy en comparación con ellos? 


Como predijo el Buddha Shakyamuni: "En la Era del Fin 
del Dharma, los cultivadores son numerosos, pero 
aquellos que pueden alcanzar la Iluminación Suprema son 
pocos". Y al no haberlo logrado, incluso con un mal karma 
tan ligero como un fino hilo de seda, están sujetos al 
Nacimiento y la Muerte. Aunque puede haber algunos 
cultivadores que hayan despertado al Camino, despertar 
es diferente a alcanzar la Iluminación Suprema. Durante el 
renacimiento, están obligados a ser engañados y no libres. 
En vidas posteriores, puede haber pocas condiciones para 
el progreso y muchas oportunidades para el retroceso, lo 
que dificulta preservar intacto el voto de liberación. 


Con respecto al retroceso de los practicantes que 
simplemente han experimentado el Despertar, los antiguos 
han proporcionado tres analogías: 
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1) Cuando aplastamos la hierba de la pradera con un 
bloque de piedra, aunque la hierba no pueda crecer, sus 
raíces aún no están podridas o destruidas. Si surgen 
condiciones que hacen que la piedra se tumbe, la hierba 
continuará creciendo como antes. 


2) Cuando echamos agua en una jarra, aunque las 
impurezas se depositen en el fondo, aún no se han filtrado. 
Si las condiciones cambian y se agita el agua, las 
impurezas subirán. 


3) Tomemos el caso de la arcilla que se moldea en forma 
de loza pero que aún no se cuece en un horno. Si llueve, la 
loza ciertamente se desintegraría. 


La gran probabilidad de que aquellos que simplemente 
han experimentado un Despertar retrocedan durante la 
transmigración es similar a los ejemplos anteriores. 


Además, en la Era del Fin del Dharma, ¿cuántos 
cultivadores pueden afirmar haber despertado al Camino? 
Despertar al Camino no es fácil. Había una vez un maestro 
Chan que practicó con todas sus fuerzas durante cuarenta 
años antes de lograrlo. Otro Gran Maestro permaneció 
sentado durante tanto tiempo que gastó más de una 
docena de cojines de meditación antes de ver su 
Naturaleza Original. En lo que respecta a los practicantes 
del CH'an actuales (con la excepción de algunos santos que 
han adoptado forma humana para enseñar a los seres 
sensibles), la mayoría sólo consigue calmar temporalmente 
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la mente y el cuerpo; ¡a lo sumo pueden presenciar 
algunos reinos auspiciosos! El camino del Nacimiento y la 
Muerte, lleno de temibles peligros para aquellos que no 
han alcanzado la Iluminación, es el mismo. Por lo tanto, 
afirmar que no debemos temer el Nacimiento y la Muerte 
es un punto de vista superficial. 


Además, a lo largo de los siglos, el Dharma ha tropezado 
con dificultades en algunas partes del mundo. 
Dondequiera que se ha extendido el materialismo, el 
buddhismo ha sido objeto de críticas. Hay lugares donde 
se han destruido templos y pagodas, se han quemado 
sutras y comentarios, se ha devuelto por la fuerza a monjes 
y monjas a la vida laica y se ha prohibido a ciudadanos 
comunes practicar su fe. Incluso si el buddhismo revive 
más adelante, habrá sufrido cambios y posiblemente habrá 
perdido algo de su vitalidad... Por esta razón, debemos 
seguir la Escuela Tierra Pura, para asegurar la no 
retrogresión de la Mente Bodhi. Incluso si seguimos otras 
escuelas, deberíamos, al mismo tiempo, practicar la 
Recitación del Buddha buscando el renacimiento en la 
Tierra de la Dicha Suprema. 


Ésta es la exhortación común de sabios tan eminentes 
como los Maestros Lien Ch'ih, Ou L, Chien Mi y Yin Kuang. 


is 


7) Cómo perfeccionar la Mente Bodhi 
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Habiendo desarrollado la Mente Bodhi y considerando 
nuestras propias capacidades y circunstancias, ¿qué 
expedientes deberíamos adoptar para perfeccionar esa 
Mente? Si queremos que tanto el aspecto centrado en uno 
mismo como el altruista del Voto Bodhi sean completos, 
no hay mejor manera que buscar el renacimiento en la 
Tierra Pura. Este es el tercer punto cardinal que el 
practicante debe tener presente. 


Un monje de alto rango de la antigúedad, habiendo 
expresado su determinación de cultivarse, escribió los 
siguientes versos: 


He reflexionado sobre este mundo y el mundo más allá, 
¿El nombre de quién se recitaría, si no el de Amitabha? 


A decir verdad, tras leer estos versos, reflexionar y 
comparar los métodos del Dharma, las capacidades de las 
personas y el entorno actual, este autor está convencido de 
que la Tierra Pura es el camino más seguro y completo. 


Algunos pueden decir que habiendo despertado la Mente 
Bodhi, debemos permanecer en el Mundo Saha, porque en 
este mundo hay muchos seres sensibles que necesitan 
ayuda. ¿Por qué buscar el renacimiento en la Tierra Pura? 
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Permítanme invertir la pregunta: ¿Cuáles son las 
condiciones que nos permitirían salvar seres sensibles? 
Son, por supuesto, el mérito, la virtud, la sabiduría, la 
elocuencia, el poder espiritual y las características y 
comportamiento auspiciosos (¿tenemos estas cualidades 
en algún grado?). En particular, cortar las aflicciones y los 
engaños y desarrollar la sabiduría, para que las cosas 
mundanas no nos desvíen, ¡no es una tarea fácil! Los 
antiguos han dicho: "Cortar los engaños de las opiniones 
es tan difícil como impedir que el agua corra montaña 
abajo a cuarenta millas de altura". Si es tan difícil 
deshacernos de los Engaños de las Visiones, cuánto más 
difícil es cortar los Engaños del Pensamiento, los Engaños 
del "Polvo y la Arena" y la ignorancia. 


Los Engaños de la Visión, en pocas palabras, son las 
aflicciones relacionadas con el ver y el captar en el nivel 
burdo. Los Engaños del Pensamiento son aflicciones en el 
nivel sutil. Durante incontables eones, la suciedad 
infecciosa de la avaricia, la ira y el engaño, así como otras 
innumerables visiones erróneas, han sido inculcadas en 
nuestra conciencia mental. ¿Podremos realmente, en el 
corto lapso de esta vida, acabar con todas ellas? Los 
cultivadores de hoy, en general, tienen pocas bendiciones 
y una sabiduría superficial. El simple hecho de recitar las 
palabras "Amitabha Buddha" de manera consumada es 
suficientemente difícil. Por no hacer mención siquiera de 
objetivos tan lejanos como salvar a voluntad a los seres 
sensibles? 
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Por esta razón, la necesidad inmediata es buscar el 
renacimiento en la Tierra Pura del Oeste, primero 
rescatándonos del ciclo del Nacimiento y Muerte y luego 
confiando en el auspicioso entorno de esa Tierra para 
practicar vigorosamente. Deberíamos esperar hasta haber 
alcanzado la Iluminación y haber desarrollado sabiduría, 
elocuencia, poderes espirituales y características 
auspiciosas antes de regresar al Mundo Saha para rescatar 
a los seres sensibles. Sólo entonces tendremos cierta 
libertad de acción. 


Sin embargo, considerando la responsabilidad y la mente 
compasiva del cultivador, no debemos rechazar por 
completo todos los intentos de salvar seres sensibles en 
nuestra vida actual. En verdad, sin embargo, nuestros 
actuales intentos altruistas sólo pueden realizarse dentro 
del marco de "según los propios medios y condiciones". 
Esto no es diferente del caso de alguien que, habiendo 
caído en el río del engaño, hace todo lo posible por llegar a 
la orilla, mientras grita a los demás, exhortándolos a hacer 
lo mismo. 


Hablando más ampliamente, aunque hayamos alcanzado 
la etapa del No Nacimiento y debamos residir en los 
mundos malignos para perfeccionar las "paramitas", en 
realidad no podemos estar lejos de las diversas tierras 
puras. ¿Por qué? Como se afirma en los sutras, ni siquiera 
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los Bodhisattvas de la Primera Etapa pueden conocer las 
"idas y venidas" de los Bodhisattvas de la Segunda Etapa, 
¡y mucho menos los reinos de los Buddhas! Por esta razón, 
en el Sutra Avatamsaka [uno de los textos más grandiosos 
del canon Mahayana], después de predicar los Diez 
Grandes Votos, el  Bodhisattva  Samantabhadra 
inmediatamente aconsejó a los Bodhisattvas en los 
cincuenta y dos niveles (es decir, a todos los Bodhisattvas) 
a buscar el renacimiento. en la Tierra Pura del Oeste. Esto 
se debe a que el Buddha Amitabha siempre está 
enseñando en esa Tierra, y los Bodhisattvas que deseen 
entrar en el reino elevado y esotérico de los Tathagatas 
deben permanecer cerca de Él y estudiar con Él. 


Por lo tanto, incluso los Bodhisattvas de nivel más elevado 
deberían dividirse espiritualmente — por un lado, 
permanecer en los diversos mundos contaminados para 
acumular buenas acciones y, por el otro, estar presentes en 
las diversas tierras puras para estar cerca de los Buddhas y 
cultivarse con ellos. Por lo tanto, el renacimiento en la 
Tierra Pura del Buddha Amitabha es importante para los 
seres sensibles — desde los seres más bajos hasta los 
Bodhisattvas del más alto nivel. 


Como hemos visto, hay muchos obstáculos en el camino 
del Nacimiento y la Muerte. Si no hemos alcanzado la 
etapa del No Nacimiento, es fácil engañarse durante la 
transmigración y descender a los malos reinos. Por esta 
razón, para garantizar la no retrogresión de la Gran Mente 
Bodhi y el cumplimiento del Voto Bodhi, los comunes 
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mortales como nosotros, que necesitamos urgentemente 
resolver el problema del Nacimiento y la Muerte existente 
ante nuestros propios ojos, debemos buscar el 
renacimiento en la Tierra Pura del Buddha Amitabha. 
Incluso los Bodhisattvas más elevados no pueden 
permanecer alejados de la Tierra Pura si desean entrar en 
los reinos elevados y esotéricos de los Tathagatas y 
cumplir el Gran Voto Bodhi. 
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IV 
INTRODUCCIÓN AL BUDDHISMO TIERRA PURA 


POR DR.]J.C. CLEARY 


El buddhismo ha evolucionado de muchas, muchas 
formas durante su larga historia. Los códigos de conducta, 
las directrices para la vida comunitaria, los rituales, las 
prácticas meditativas, los modos de enseñanza, las 
imágenes, las fábulas y las filosofías han variado mucho a 
lo largo del tiempo y el lugar. Según el principio 
buddhista fundamental de medios hábiles, esta 
multiformidad es natural y adecuada, una respuesta 
necesaria a la gran variedad de circunstancias en las que se 
ha propagado el buddhismo. 


Los medios hábiles requieren que la presentación de la 
Enseñanza Buddhista, (a veces llamada simplemente "el 
Dharma”), se adapte a la mentalidad y las circunstancias 
de las personas a las que se enseña. Según los visionarios 
buddhistas, la verdad absoluta es inconcebible y no puede 
plasmarse en ninguna formulación concreta. Por lo tanto, 
en el buddhismo no hay ningún dogma fijo, sólo 
expresiones provisionales y parciales de la enseñanza, 
adecuadas a las capacidades de la audiencia a la cual se 
dirige. 
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De acuerdo con este principio fundamental, normalmente 
ha prevalecido a lo largo de la historia buddhista un 
enfoque tolerante y no sectario. Cuando han surgido 
controversias dogmáticas y partidismo sectario en las 
comunidades de seguidores buddhistas, se han tratado de 
distorsiones de la enseñanza y siempre se han basado en 
malentendidos y desinformación... 


q 


El buddhismo Tierra Pura es una religión de fe, de fe en el 
Buddha Amitabha [y en la propia capacidad para alcanzar 
la Buddheidad]. El Buddha Amitabha preside una Tierra 
Pura, un "paraíso" en el oeste, la Tierra de la Dicha 
Suprema, llamada "Nutrición Pacífica". En la Tierra Pura 
no existe nada del sufrimiento, la contaminación y el 
engaño que normalmente bloquean los esfuerzos de las 
personas hacia la Iluminación aquí en nuestro mundo (que 
los buddhistas llaman "Resistencia". 


El objetivo inmediato de los creyentes de la Tierra Pura es 
renacer en la Tierra Pura de Amitabha. Allí, en un entorno 
más favorable, en presencia de Amitabha, eventualmente 
alcanzarán la Iluminación completa. 


Hacer un voto de nacer en la Tierra Pura significa una 
reorientación fundamental de las motivaciones y la 
voluntad del creyente. El propósito de la vida ya no es la 
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supervivencia bruta, ni el cumplimiento de un rol social, 
ni la lucha por arrancar alguna satisfacción de un entorno 
frustrante y agotador. Al hacer el voto de renacer en la 
Tierra Pura, los creyentes cambian su enfoque. Las alegrías 
y las penas de este mundo pasan a ser incidentales, 
intrascendentes. La vida presente adquiere valor 
principalmente como una oportunidad para concentrar la 
conciencia en Amitabha y purificar la mente en 
consecuencia. 


El sello distintivo del buddhismo Tierra Pura es recitar el 
nombre del Buddha, invocando al Buddha Amitabha al 
cantar su nombre. Al recitar el nombre del Buddha, las 
personas centran su atención en el Buddha Amitabha. Esto 
promueve la atención plena del Buddha, también conocida 
como recuerdo del Buddha [recitación del Buddha]. 


¿En qué sentido se "recuerda" al Buddha? "Buddha" es el 
nombre de la única realidad que subyace a todas las 
formas de ser, así como un epíteto para quienes presencian 
y expresan esta realidad. Según la Enseñanza Buddhista, 
todas las personas poseen una naturaleza verdadera 
inherentemente iluminada que es su identidad real. Por lo 
tanto, al volverse conscientes del Buddha, las personas 
simplemente están recuperando su propia identidad real. 
Están recordando su propia naturaleza de buddha. 


Buddha, como tal, es un concepto que trasciende cualquier 
encarnación particular, como el Buddha Shakyamuni (el 
buddha histórico nacido en la India) o el Buddha 


-137 - 


Maitreya (el buddha futuro), o el Buddha Vairochana (el 
buddha cósmico) o el Buddha Amitabha (el buddha del 
paraíso occidental). 


El Buddha existe en muchas formas, pero todas comparten 
el mismo "cuerpo de realidad", el mismo Dharmakaya, el 
cual es sin forma, omnipresente, todo penetrante, 
omnipresente, indescriptible, infinito — la esencia 
universal de todas las cosas, la única realidad dentro y 
más allá de todas las apariencias. 


El Buddha Dharmakaya es completamente abstracto y, de 
hecho, inconcebible, por lo que el Buddha adopta formas 
particulares para comunicarse con los seres vivos al entrar 
dentro de su rango de percepción. Para la mayoría de las 
personas, ésta es la única forma en que el buddha puede 
llegar a ser comprensible y de utilidad práctica. Las 
encarnaciones particulares del Buddha, conocidas como 
Nirmanakaya, son ejemplos supremos de medios hábiles 
compasivos. 


La gente de la Tierra Pura se enfoca en el buddha en la 
forma de Amitabha, el buddha de la vida infinita y la luz 
infinita. Los creyentes ponen su fe en el Buddha Amitabha 
y recitan su nombre, confiando en las promesas que él ha 
hecho de liberar a todos los que invoquen su nombre. 
Todas las clases de personas, cualesquiera que sean sus 
otras características o defectos, tienen garantizado el 
renacimiento en la Tierra Pura y la salvación definitiva, 
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con sólo invocar el nombre de Amitabha con una firme 
determinación y fe sincera. 


2 


Recitación del nombre del Buddha 


La recitación del nombre del Buddha se practica de 
muchas formas: en silencio o en voz alta, en soledad o en 
grupos, sola o combinada con la visualización de 
Amitabha o la contemplación del concepto del Buddha, o 
combinada con los métodos del Ch'an/Zen. El objetivo es 
concentrar la atención en Amitabha y dejar que todos los 
demás pensamientos desaparezcan. Al principio y durante 
todo el tiempo, se entrometen pensamientos diversos y la 
mente divaga. Pero con un esfuerzo sostenido, la 
concentración en el nombre del Buddha se vuelve 
progresivamente más firme y clara. La atención plena del 
Buddha —el recuerdo del Buddha— se vuelve más fuerte 


y pura. 


Recitar el nombre del Buddha funciona como un poderoso 
antídoto contra esos grandes enemigos de la conciencia 
clara que los  buddhistas han denominado 
tradicionalmente "olvido" y "dispersión". "Olvido" se 
refiere a la tendencia de la mente humana, cuando no está 
ocupada por sus pensamientos habituales, a hundirse en 
un estado de letargo y nesciencia somnolienta. La 
"dispersión" es el otro polo de la vida mental ordinaria, 
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donde la conciencia vuela en todas direcciones 
persiguiendo objetos del pensamiento y deseo. 


A lo largo de los siglos, quienes la practicaron han 
descubierto que la recitación del nombre del Buddha es un 
uso de la mente mucho más beneficioso que la corriente 
ordinaria de esperanzas y temores que, de otro modo, 
preocuparían sus mentes. El enfoque calmado sustituye a 
la agitación y la ansiedad, produciendo un ahorro de 
energía de lo más vigorizante. “La atención plena mixta es 
la enfermedad. La atención plena del Buddha es la 
medicina”. 


Según la enseñanza Tierra Pura, todo tipo de karma 
maligno se disuelve recitando el nombre del Buddha de 
todo corazón y con determinación. ¿Qué es el karma? En 
términos buddhistas, "karma" significa "actos", "acciones". 
A través de secuencias de causa y efecto, lo que hacemos y 
lo que hacen aquellos con quienes interactuamos 
determina nuestra experiencia y da forma a nuestras 
percepciones, lo que a su vez guía nuestras acciones 
futuras. 


Los patrones habituales de percepción y comportamiento 
se acumulan y adquieren impulso. Ahora estamos en las 
garras de la "conciencia kármica", llamada así porque es 
un estado mental que es al mismo tiempo el resultado de 
acciones pasadas y la fuente de acciones futuras. Ésta es la 
trampa existencial de la cual todas las formas de práctica 
buddhista pretenden sacarnos. 
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Según la enseñanza Tierra Pura, la recitación del nombre 
del Buddha es más eficaz para este propósito que 
cualquier otra práctica y cualquier persona puede 
realizarla. La clave es tener un solo propósito, enfocar la 
mente totalmente en Amitabha e interrumpir así el flujo 
continuo de la conciencia kármica. Aquí es donde se 
encuentran el ChK'an/Zen y la Tierra Pura. 


S 


Todas las clases van a la Tierra Pura 


La recitación del nombre del Buddha permite a todas las 
clases de personas alcanzar el nacimiento en la Tierra Pura, 
desde los santos buddhistas más virtuosos hasta aquellos 
que son incapaces de realizar acciones meritorias y no 
desarrollan la aspiración a la iluminación [Mente Bodhil]. 


En la terminología Tierra Pura, "nueve clases" van a la 
Tierra Pura. La clase más alta son aquellos que alcanzan 
las metas tradicionales del buddhismo, es decir, quienes se 
liberan del deseo, observan los preceptos y practican las 
seis perfecciones de dar, disciplina, tolerancia, progreso 
energético, meditación y sabiduría. La clase más baja que 
va a la Tierra Pura son aquellos que continúan, como 
animales humanos descarriados, acumulando mal karma 
y cometiendo todo tipo de transgresiones: incluso ellos 
pueden lograr nacer en la Tierra Pura, si tan sólo enfocan 
sus mentes y recitan el nombre del Buddha. 
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La recitación del nombre del Buddha en sí misma disuelve 
el mal karma, sin importar cómo — así lo dicen las 
enseñanzas Tierra Pura. El infinito está latente en los 
espacios dentro de la mundanidad momento a momento 
en la formulación Ch'an/Zen. Pero, sobre todo, es el poder 
de Amitabha el que hace posible el nacimiento en la Tierra 
Pura tanto para los transgresores como para los santos, 
porque Amitabha ha prometido salvar a todos los que fiel 
y determinadamente invoquen su nombre. 


La Tierra Pura 


La Tierra Pura de Amitabha se representa de una manera 
diseñada para atraer a los creyentes. En la Tierra Pura no 
hay enfermedad, vejez, ni muerte. Los sufrimientos y 
dificultades de este mundo, ahí no existen. Los nacidos en 
la Tierra Pura surgen allí de las flores de loto, no del 
vientre de una mujer con dolor y sangre, y una vez 
nacidos son recibidos y acogidos por Amitabha y sus 
asistentes. Reciben cuerpos inmortales y transformados, y 
están fuera del peligro de volver a caer en encarnaciones 
inferiores. Están en presencia directa del Buddha 
Amitabha y de los grandes bodhisattvas Kuan-yin 
(Avalokiteshvara) y  Shih-chih  (Mahasthamaprapta), 
quienes les ayudan en su Iluminación definitiva. 


Quienes van a la Tierra Pura viven allí entre seres de la 
más alta virtud. Se les proporciona ropa hermosa y buena 
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comida ya preparada. No hay extremos de calor y frío. Los 
estados correctos de concentración son fáciles de lograr y 
mantener. No existen cosas como la avaricia, la ignorancia, 
la ira, la contienda o la pereza. 


La Tierra Pura se describe, metafóricamente, como 
resplandeciente con todo tipo de joyas y objetos preciosos, 
torres de ágata y palacios de jade. Hay enormes árboles 
hechos de varias gemas, cubiertos de frutas y flores. Los 
lotos gigantes esparcen su fragancia por todas partes. Hay 
piscinas, también hechas de siete joyas, y llenas de agua 
purísima, que se ajusta a la profundidad y temperatura 
que prefieran los bañistas. Bajo los pies, el oro cubre el 
suelo. Flores caen del cielo día y noche, y todo el cielo se 
cubre con una red hecha de oro, plata y perlas. La Tierra 
Pura está perfumada con hermosos aromas y llena de 
música celestial. Lo más precioso de todo es que en la 
Tierra Pura, se mos dice, no sólo el buddha y los 
bodhisattvas, Amitabha y sus asistentes, sino incluso los 
pájaros y los árboles (como manifestaciones de Amitabha) 
están exponiendo continuamente el Dharma, la Enseñanza 


buddhista. 


% 


Literatura Tierra Pura 


La literatura Tierra Pura ofrece muchas historias 
presentadas como relatos biográficos de la vida real que 
corroboran la eficacia de la práctica Tierra Pura y la 
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descripción del paraiso de la Tierra Pura extraída de las 
Escrituras. Como la mayoría de las biografías buddhistas 
escritas en China, estos relatos son muy concisos y se 
centran en la vida religiosa del sujeto. Hay historias de 
hombres y mujeres, monjes y monjas, nobles y altos 
funcionarios y también plebeyos, gente joven y vieja, en 
diversas etapas de la vida, todos dedicados a la práctica 
Tierra Pura. 


Las historias a menudo relatan las primeras experiencias 
del buddhismo de las personas y señalan las diversas 
prácticas que adoptaron y las escrituras que estudiaron. A 
su debido tiempo, como lo cuentan las historias, su fe en la 
Tierra Pura se despierta, tal vez al conocer a un maestro 
inspirador, tal vez a través de un sueño o una visión, tal 
vez al escuchar las escrituras de la Tierra Pura, tal vez al 
conocer personalmente a un devoto practicante de la 
Tierra Pura. 


Las historias siempre destacan el celo y la dedicación del 
verdadero creyente en la recitación del nombre del 
Buddha. A continuación se muestran algunas 
descripciones típicas: 


"Él cortó su motivación por las cosas mundanas y dedicó 
su mente a la Tierra Pura". 

"Él concentró su mente en la recitación del nombre del 
Buddha". 

"Ella recitó el nombre del Buddha con total sinceridad". 

"Él fijó su voluntad en la Tierra Pura". 
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"Ella recitó el nombre del Buddha día y noche sin parar". 

"Él recitó el nombre del Buddha con determinación". 

"Ella desarrolló la mente de la fe y recitó el nombre del 
Buddha incansablemente. " 

"Ella volvió su mente a la recitación del nombre del 
Buddha y la practicó de todo corazón, sin descuidarla 
nunca”. 

"Cuanto más envejecía, más seriamente recitaba el 
nombre del Buddha". 


Este es el mensaje de las historias de vida de Tierra Pura. 


El clímax de una biografía típica de Tierra Pura se produce 
en la escena de la muerte del sujeto, cuando se recompensa 
la recitación del nombre del Buddha y se confirman las 
enseñanzas de la Tierra Pura. 


El creyente muere pacíficamente, incluso alegremente, con 
la mente y el cuerpo tranquilos, con la plena confianza de 
renacer en el paraíso, recitando el nombre del Buddha. A 
menudo, el devoto de la Tierra Pura es capaz de predecir 
su propia muerte de antemano y despedirse 
tranquilamente de sus seres queridos. A veces el creyente 
recibe visitas tranquilizadoras de Amitabha en sueños o 
visiones que lo preparan para afrontar el fin. 


Diversos signos dan prueba de que el moribundo está a 
punto de renacer en la Tierra Pura. Fragancias extrañas y 
luces de colores sobrenaturales llenan la habitación. Se 
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escucha música celestial. Aparecen flores de la Tierra Pura: 
lotos amarillos, lotos verdes, lotos dorados. El moribundo 
ve a Amitabha que viene del oeste para darle la 
bienvenida, o siente la mano de Amitabha sobre su cabeza, 
o ve a aparecer a Amitabha, acompañado por Kuan-yin y 
Shih-chih, para conducirlo al paraíso. El moribundo tiene 
visiones de la Tierra Pura: Amitabha y sus compañeros 
sentados en un estrado enjoyado, o los siete estanques de 
joyas, Oo una escalera de gemas que conduce a la Tierra 
Pura. 


Las personas cercanas al creyente moribundo reciben 
garantías de que el renacimiento en la Tierra Pura es 
inminente. En el tema más frecuente, el moribundo 
anuncia a sus compañeros: "¡Buddha viene a recibirme!”. 
Los parientes del moribundo sueñan con un loto que se 
abre en el estanque joya de la Tierra Pura y en cuyo 
interior aparece su pariente renacido. O los familiares ven 
visiones del difunto cabalgando hacia el oeste sobre un 
loto verde. O el difunto visita a los sobrevivientes en 
sueños y les asegura que efectivamente ha renacido en la 
Tierra Pura. 


Después de que la persona muere, las personas en la 
habitación perciben una fragancia mágica y escuchan una 
música celestial que se desvanece gradualmente hacia el 
oeste. Un loto dorado puede aparecer en el lecho de 
muerte o encima del ataúd. El cadáver del creyente muerto 
no se descompone. Nubes de colores auspiciosos se 
ciernen sobre la pira funeraria. 
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Con elementos como estos, las escenas de muerte en las 
biografías de la Tierra Pura pretenden demostrar a los 
fieles que el renacimiento en la Tierra Pura es de hecho el 
destino garantizado de quienes recitan el nombre del 
Buddha. 


q 


Además de las colecciones de biografías de creyentes, la 
literatura Tierra Pura incluye otros tipos de obras 
diseñadas para promover la fe en las enseñanzas de la 
Tierra Pura. 


Se compusieron muchos comentarios sobre los sutras 
básicos del buddhismo Tierra Pura: el Sutra de Amitabha, el 
Sutra de la Contemplación de Amitabha (Sutra de la Meditación) 
y el Sutra de la Vida Infinita (Sutra de Amitabha Extenso). 


Los adeptos a la Tierra Pura también escribieron ensayos 
para explicar las creencias Tierra Pura en términos del 
buddhismo del Gran Vehículo en su conjunto, y para 
responder a las objeciones a las enseñanzas Tierra Pura y 
aclarar puntos de duda. 


Algunos escritores vincularon la enseñanza Tierra Pura 
con otras corrientes del buddhismo seleccionando 
referencias a la Tierra Pura de Amitabha y la recitación del 
nombre del Buddha contenida en las escrituras y tratados 
filosóficos buddhistas no identificados con la escuela 
Tierra Pura. 
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Hay muchos registros de charlas dadas por famosos 
maestros de la Tierra Pura a lo largo de los siglos, y cartas 
personales que escribieron, instando a la gente a adoptar 
la práctica Tierra Pura como la forma más eficaz de 
progresar en el Camino buddhista. 


e 


Asociaciones de Tierra Pura 


Para muchos buddhistas de la Tierra Pura, un medio 
importante para fortalecer su fe ha sido ser miembro de un 
grupo de compañeros creyentes. Los fieles se unen para 
formar asociaciones de Tierra Pura, donde pueden 
reunirse periódicamente con personas de ideas afines para 
recitar el nombre del Buddha y, si tienen suerte, escuchar a 
maestros genuinos exponer los textos de la Tierra Pura. 
Aunque, por supuesto, la recitación del nombre del 
Buddha se puede hacer en soledad y en privado, muchas 
personas han descubierto que la recitación en grupo les 
ayuda a centrar su atención. Ser parte de una comunidad 
con creencias compartidas ayuda a reforzar la dedicación 
del individuo y su creencia de que la Tierra Pura es una 
aplicación correcta del Dharma que realmente funciona 
para las personas de ese lugar y época. Cuando los 
métodos se aplican correctamente, el grupo también 
proporciona al creyente individual ejemplos vivos de la 
fuerza mental y la serenidad inquebrantable adquirida por 
los practicantes de larga data en la recitación del nombre 
del Buddha. 
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Los adeptos de la Tierra Pura a menudo han fundado 
centros de enseñanza donde la gente podía reunirse para 
recitar el nombre del Buddha y escuchar la doctrina Tierra 
Pura. Inscribieron a los creyentes en asociaciones 
religiosas dedicadas al recuerdo del Buddha, con sus 
propios estatutos de membresía, reuniones programadas y 
pautas para la práctica. Aunque muchos monjes y monjas 
han practicado la recitación del nombre del Buddha, y 
muchos buddhistas laicos practicaron la Tierra Pura por su 
cuenta, la forma institucional típica del buddhismo Tierra 
Pura era la asociación voluntaria de laicos, a veces, pero no 
siempre, dirigidas por monjes y monjas. 


En un nivel puramente social, las asociaciones de Tierra 
Pura podrían evolucionar hasta convertirse en 
comunidades que ofrecieran a sus miembros no sólo 
compañerismo ideológico y un sentido de pertenencia, 
sino también apoyo material tangible en forma de ayuda 
mutua y una red de personas en las que se podía confiar y 
depender. En muchos tiempos y lugares, las sociedades de 
Tierra Pura han tenido sus propias instalaciones y fondos. 
En condiciones opresivas, donde la estructura social local 
ofrecía poca seguridad y mucha violencia y explotación 
institucionalizadas, los grupos religiosos populares podían 
convertirse en el verdadero lugar de la lealtad y 
sentimiento comunitario. 


ns 
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El buddhismo Tierra Pura como algo del otro mundo 


Entre las muchas variedades de buddhismo, la enseñanza 
Tierra Pura es la que más merece el epíteto de "del otro 
mundo", que a menudo se aplica erróneamente al 
buddhismo en su conjunto. La doctrina Tierra Pura enseña 
que este mundo es un escenario de sufrimiento y 
frustración inevitables, y ofrece la vívida perspectiva de 
renacer en otro mundo mejor, donde la enfermedad, el 
dolor y la muerte no existen. Este mundo es una trampa 
sin esperanza, de la que sólo podemos escapar gracias al 
poder de Amitabha. A menos que alcancemos el 
renacimiento en la Tierra Pura, la paz y la felicidad, por no 
hablar de la Iluminación, están más allá de nuestro 
alcance... 


Desde una perspectiva buddhista, la moderna orientación 
"de este mundo" hacia la vida es una forma de escapismo 
irreal y de pesimismo injustificado sobre las posibilidades 
humanas. No es realista porque busca el significado de la 
vida en gratificaciones que sólo pueden ser temporales y 
parciales: busca escapar de la mortalidad a través de 
placeres transitorios. Es innecesariamente pesimista 
porque ignora o niega la capacidad trascendental 
inherente a la humanidad: "dar la espalda a la Iluminación 
para unirse al polvo". 


es 
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Buddhismo Tierra Pura dentro del espectro buddhista 


¿Cuál fue la relación entre la Tierra Pura y las otras formas 
de buddhismo en el este de Asia? 


La enseñanza Tierra Pura incorporó muchos de los 
estándares y perspectivas que eran básicos en el 
buddhismo popular en su conjunto, derivados de las 
escrituras buddhistas. Los maestros de Tierra Pura 
instaron a sus oyentes a observar el código moral 
buddhista básico, a abstenerse de matar, robar, mentir, 
excesos sexuales e intoxicaciones. Se fomentó el 
vegetarianismo estricto, como corolario del precepto de no 
quitar la vida. La gente de la Tierra Pura debía dar su 
lealtad a las "Tres Joyas", es decir, al Iluminado (el 
Buddha), a la Enseñanza de la Iluminación (el Dharma) y a 
la Comunidad de buscadores (la Sangha). 


Los maestros de Tierra Pura adoptaron la perspectiva 
moral buddhista habitual de causa y efecto, de 
recompensas y castigos según las acciones de cada uno. A 
la gente de Tierra Pura se le enseñó a acumular méritos 
mediante buenas obras, como dar caridad a los 
necesitados, ayudar a las viudas y huérfanos, mantener las 
instalaciones públicas, apoyar a los monjes y monjas, 
contribuir con dinero y suministros para las ceremonias y 
rituales, y hacer donaciones a proyectos buddhistas como 
construir templos, fundir estatuas y pintar imágenes, y 
copiar e imprimir escrituras. Muchos creyentes de Tierra 
Pura, además de recitar el nombre del Buddha, estudiaron 
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y cantaron varias escrituras buddhistas, como el Sutra del 
Loto, el Sutra del Diamante y el Sutra del Ornamento Floral 
(Avatamsaka). Todas estas actividades para generar méritos 
se consideraban auxiliares del trabajo principal de recitar 
el nombre del Buddha. 


Los teóricos de Tierra Pura se enfrentaron a la tarea de 
clarificar su enseñanza de la salvación a través de la fe en 
Amitabha, dada la visión buddhista predominante de las 
Escrituras sobre la salvación como recompensa por eones 
de esfuerzo diligente en la autodisciplina, la purificación y 
el refinamiento de las percepciones. Al ofrecer la 
perspectiva de renacer en la Tierra Pura mediante la 
recitación del nombre del Buddha incluso a los 
transgresores, la enseñanza Tierra Pura parece apartarse 
de una regla estricta de recompensa kármica, que enfatiza 
los propios esfuerzos del individuo como el factor decisivo 
en el logro espiritual. 


Los maestros de Tierra Pura explicaron esta aparente 
anomalía apelando a la infinita compasión del Buddha 
Amitabha (como una encarnación conveniente del 
infinitamente omnipresente Buddha Dharmakaya), quien 
promete que todos los que invoquen su nombre lograrán 
nacer en su Tierra Pura. De hecho, los pioneros de la 
enseñanza Tierra Pura adoptaron la posición de que, para 
las personas de épocas posteriores, el arduo camino del 
autocontrol y la purificación propuesto en las antiguas 
escrituras buddhistas ya no sería factible. Para las 
personas promedio, la única esperanza de salvación sería 
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confiar en otro poder que no fuera el suyo, el poder del 
Buddha Amitabha [además de su propio esfuerzo 
personal]. 


La práctica Tierra Pura de recitar el nombre del Buddha 
tiene un parecido familiar con el canto de mantras que 
desempeña un importante papel en el buddhismo 
esotérico. Como dijo el maestro de Tierra Pura Chu-hung: 
"Recitar el nombre del Buddha equivale a sostener un 
mantra. Una vez que hayas obtenido poder recitando el 
nombre del Buddha, podrás enfrentar los objetos con 
ecuanimidad". Según la enseñanza Tierra Pura, invocar el 
nombre del Buddha pone en juego los votos del Buddha 
Amitabha, cuyos poderes sobrenaturales hacen que 
quienes lo invocan renazcan en la Tierra Pura. 


El elemento clave es la fe en Amitabha, y la enseñanza 
Tierra Pura se propone como un camino fácil y abierto a 
todos. 


Se puede considerar que recitar el nombre del Buddha y 
cantar mantras funcionan de manera similar, desde el 
punto de vista del análisis del funcionamiento de la mente 
humana enseñado por el buddhismo Yogacara y adoptado 
por la escuela Ch'an/Zen. 
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En efecto, ambas prácticas suspenden la operación del 
intelecto discriminador, la facultad del diálogo interno a 
través del cual las personas definen y perpetúan de 
momento a momento su mundo habitual de percepción. 
Como señalaron los bodhisattvas del Yogacara, las 
personas normalmente no están en contacto con los 
fenómenos en sí, sino más bien con representaciones 
mentales proyectadas sobre los fenómenos. Lo que 
normalmente percibimos no es el mundo en sí, sino una 
descripción del mundo que hemos sido condicionados a 
aceptar. El diálogo interno del intelecto mantiene en su 
lugar estas representaciones, que constituyen el mundo 
del engaño. 


Al enfocarse en los sonidos del mantra o en las sílabas de 
la invocación del nombre del Buddha, se detiene el diálogo 
interno. Una vez que se afloja su agarre, se suspende la 
descripción que perpetúa. Entonces pueden aparecer otras 
descripciones de la realidad, otros mundos (como 
Amitabha y la Tierra Pura, o la interacción de las deidades 
visualizadas en el buddhismo esotérico, o las vistas 
infinitas del Sutra Avatamsaka). 


Operando en el este de Asia, los maestros de la Tierra Pura 
tuvieron que conciliar sus puntos de vista con la 
perspectiva del buddhismo Ch'an/Zen. Si bien la Tierra 
Pura era la forma popular de buddhismo más extendida 
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en el este de Asia, el Ch'an/Zen era la forma 
intelectualmente preeminente. 


Según la escuela Ch'an/Zen, dado que todas las personas 
poseen inherentemente naturaleza de buddha, el potencial 
para la Iluminación, una Iluminación igual a la de los 
buddhas, se puede alcanzar en esta vida mediante un 
esfuerzo dirigido y ejecutado adecuadamente para romper 
las barreras del engaño. En lugar de venerar las escrituras 
buddhistas como normas sagradas pero inalcanzables, la 
gente del Ch'an/Zen hacía grandes esfuerzos por aplicar 
en la práctica las percepciones reveladas en los sutras. 
Generaciones de adeptos  Ch'an/Zen iluminados 
"aparecieron en el mundo" para demostrar una libertad de 
las ataduras mundanas y un dominio del Buddha Dharma 
que mostraba que la liberación no era una meta 
inalcanzable. A través de su ejemplo personal y la 
incomparable originalidad de sus declaraciones, los 
maestros Ch'an/Zen tuvieron un gran impacto en la alta 
cultura del este de Asia en los ámbitos de la religión, la 
filosofía y la estética. El prestigio del Ch'an/Zen era tal que 
las demás escuelas buddhistas, y también los confucianos 
y taoístas, tuvieron que responder a sus perspectivas. 


La escuela Tierra Pura aceptó la perspectiva Ch'an/Zen 
como válida en principio, pero cuestionó cuántas personas 
podrían obtener resultados utilizando los métodos 
Ch'an/Zen. Los maestros de Tierra Pura admitieron que el 
Ck'an/Zen podría ser efectivamente el "vehículo directo", 
pero insistieron en que para la mayoría de la gente era 
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demasiado riguroso y exigente para ser practicable. El 
método Tierra Pura de la recitación del nombre del 
Buddha se ofreció como un método más simple, mediante 
el cual la gente promedio podía progresar hacia la 
Iluminación. Los maestros de Tierra Pura señalaron que 
muchos de los que despreciaban los métodos Tierra Pura 
por considerarlos simplistas y que orgullosamente 
reclamaban lealtad a la escuela Ch'an/Zen, en realidad no 
lograron nada aferrándose obstinadamente a los métodos 
Ch'an/Zen. "Con el Ch'an/Zen, nueve de cada diez 
fracasan. Con la Tierra Pura, diez mil de cada diez mil 
tienen éxito". 


La propia escuela Ch'an/Zen vino a dar cabida a los 
métodos Tierra Pura. Desde la época de Yung-ming Yen- 
shou en la China del siglo X, quien fue un maestro del 
buddhismo escritural, de la Tierra Pura, y de la escuela 
Clan, la síntesis de Ch'an y Tierra Pura ocupó un lugar 
destacado en las enseñanzas de muchos adeptos del CH'an. 


En la comprensión Ch'an de Tierra Pura, el Buddha 
Amitabha representa la esencia iluminada de nuestra 
verdadera identidad, mientras que la Tierra Pura es la 
pureza de nuestra inherente mente de buddha. La 
recitación del nombre del Buddha es eficaz como medio 
para atravesar la corriente engañosa de la conciencia y 
centrar la mente en su verdadera naturaleza. "Nacer en la 
Tierra Pura" significa alcanzar el estado de pureza mental 
en el que el pensamiento discriminatorio no nace y la 
conciencia inmediata no se ve impedida. 
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La síntesis de los métodos Ch'an/Zen y Tierra Pura se 
resumen en el "caso de la meditación de la recitación del 
nombre del Buddha" enseñado por muchos maestros 
CH'an/Zen. Los "casos de meditación” (góng'an/koans) en 
el Chk'an/Zen son generalmente dichos breves, pares de 
preguntas y respuestas, diálogos o escenas de acción que 
fueron diseñados para usarse como puntos focales en la 
meditación. Fueron diseñados con múltiples niveles de 
significado que interactúan con la mente de la persona que 
medita para cambiar los patrones de pensamiento 
rutinarios y abrir percepciones más profundas. La 
concentración sostenida sobre el punto de la meditación 
ofrece la oportunidad de obtener visiones profundas 
directas que van más allá del nivel de las palabras. 


Ejemplos de casos de esta meditación son: "¿Cuál era tu 
rostro original antes de que tu padre y tu madre te dieran 
a luz?". "Las miríadas de cosas retornan a una: ¿a qué 
retorna la una?”. "¿Qué es el Dharmakaya? Un seto en flor". 
"¿Qué es el samadhi de cada átomo? Agua en el balde, 
comida en el cuenco”. Dichos como estos eran comunes en 
la escuela Ch'an. El maestro de Tierra Pura, Chu-hung, 
elaboró un compendio detallado sobre cómo meditar con 
gong'ans. 


En el caso de la meditación de la recitación del nombre del 
Buddha, la persona que recita atentamente el nombre del 
Buddha se pregunta: "¿Quién es el que recita el nombre 
del Buddha?" "¿Quién es el que está consciente del 
buddha?". La pregunta se responde cuando el practicante 
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se encuentra cara a cara con su propia naturaleza de 
buddha. El que está consciente del buddha es el buddha 
dentro de nosotros. Esta es la razón Ch'an para la práctica 
Tierra Pura. (Extracto de Tierra Pura, Mente Pura). 
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Dedicación de mérito 


Que puedan el mérito y las virtudes 
acumuladas por esta obra 

Adornar la Tierra Pura del Buddha Amitabha, 

Retribuyendo las cuatro clases 

de bondad anteriores 
y aliviando los sufrimientos de 
aquellos en los Tres Caminos inferiores. 

Que puedan aquellos que ven y oyen de esto 


Y todos los seres sensibles en el Reino del Dharma, 


Todos desarrollar la Mente Bodhi, 
Y vivir las Enseñanzas por 
el resto de esta vida, 
Para luego nacer juntos en 
La Tierra de la Dicha Suprema. 
¡Homenaje al Buddha Amitabha! 
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Amitabha € Sukhavati 


JiNG-Tu ZONG —- $ HH 5% — BUDDHISMO TIERRA PURA 


EL CAMINO DEL RECUERDO DEL BUDDHA 


HTTPS://AMITABHAYSUKHAVATI.WORDPRESS.COM/ 
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